




93

вступати в поліцію, і що в новому пастирському посланні грозив 
відлучити від церкви тих, хто брав участь в убивствах. Ці пастир-
ські послання «були, зрозуміло, конфісковані», але їх постійно за-
читували духівництву.7

Факсімілє останньої сторінки листа від 29-31 серпня 1942 р. 
митрополита Андрея Шептицького Папі Пію ХІІ, де митропо-
лит характеризує німецький режим як «диявольський» (з книги: 
Morality and Reality. The Life and Times of Andrei Sheptyts’kyi / Edit. 
by Paul Robert Magocsi with the assistance of Andrii Krawchuk. – 
Canadian Institute of Ukrainian Studies. University of Alberta, 
Edmonton, 1989. – Ілюстрація 31).
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Дійсно, Андрей Шептицький не був прибічником активної бо-
ротьби проти нацистського режиму. Відомо, що митрополит на-
ставляв своїх представників в Українській Національній раді єпис-
копа Сліпого і преподобного Костельника утримувати українців 
від антинімецької діяльності, оскільки це може мати «жахливі на-
слідки» і поставити українців у ті ж умови, що і поляків.8

Що ж залишалося митрополиту, який відчував свою відпо-
відальність перед українським народом, – народом, долю якого 
намагалися визначити великі держави та могутні диктатори? Як 
він вирішував «дилеми морального вибору за умов тоталітарних 
режимів»?9

Безумовно, Шептицького хвилювала, передусім, доля україн-
ського національного руху та українців. У пастирському посланні, 
написаному у грудні 1941 р., він прямо заявив, що «ідеал нашо-
го національного життя – це наш власний усенародний будинок, 
наша Родіна», і досягти цей ідеал можна лише «дією, що приведе 
до єдності».10 Тільки в єдності та духовності можна подолати дик-
татуру та насильство.

Думки про насильство спонукали Шептицького написати одне 
з найвідоміших його пастирських послань «Не убий!» Воно було 
адресовано тим, хто «порушує святість священного закону, проли-
ває безневинну кров, і поміщає себе за рисою людського суспіль-
ства тому, що нехтує найбільш священні цінності цього суспіль-
ства а саме – людське життя». 

Хоча митрополит розглядав у своєму посланні усі види убив-
ства, включаючи аборти і самогубство, головну увагу він приділив 
убивству політичному. Він засудив безпрецедентне «падіння на-
ціональної свідомості і духу патріотизму», і попередив українців, 
що якщо вони і далі будуть дивитися один на одного крізь призму 
ненависті і ворожості, та їхня загальна справа буде приречена на 
зникнення.

Але головна теза, яку підкреслює в своїх посланнях митропо-
лит – «нема на світі влади, яка могла б позволити одобряти або 
наказувати злочин чоловікоубійства...»11 Ці слова не можна сприй-
няти інакше, ніж засудження будь-якого тоталітарного режи-
му, у тому числі – нацистського, що заплямував себе масовим 
насильством та геноцидом, і, що особливо турбувало Шептиць-
кого – залучення українців до репресивних акцій, в першу чергу –  
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знищення євреїв.

Для розуміння ставлення митрополита Шептицького до сучас-
них йому подій треба зважити також на часто недостатню інфор-
мованість митрополита, про що згадують історики. Наведемо 
думку Ганса-Якоба Штеле: «митрополит не знав про айнзатцгрупи 
СС Гіммлера, що були створені для здійснення масових убивств, 
особливо євреїв. Замість цього, митрополит апелював до кодексу 
честі німецьких офіцерів армії, під командуванням яких формува-
лися українські батальйони «Роланд» і «Нахтигаль». Обидва баталь-
йони знаходилися під духовним піклуванням преподобного Івана 
Гриньоха, військового капелана, призначеного митрополитом…»12 
Ще одне свідчення належить Архімандриту Йоханнесу Петерсу, 
німцю, якого митрополит свого часу присвятив у духовний сан і 
потім відправив у Німеччину. Петерс, що повернувся в 1941 р. у 
Львів, згадував, що митрополит був «недостатньо інформований», 
і Петерс відкрив йому очі на справжні наміри нацистів. До речі, 
саме Петерс доставив до Берліна лист Шептицького Гіммлеру з 
протестом проти того, що «українська допоміжна поліція бере 
участь у розстрілах євреїв».13

Крім того, Андрей Шептицький не був позбавлений ілюзій 
щодо можливостей переконати у чомусь нацистів. Цьому уявлен-
ню сприяли особисті спогади Шептицького, що був колись австрій-
ським кавалерійським офіцером, про спосіб вирішення національ-
них питань у Австро-Угорській імперії (адже й серед нацистського 
керівництва Галичини були австрійці, зокрема – есессвець д-р 
Отто Густав Фрайхер фон Вєхтер, відомий австрійський нацист із 
помірними поглядами). 

Ще одне звинувачення, яке закидають Шептицькому – це те, що 
він став, певною мірою, символом освячення греко-католицькою 
церквою створення дивізії СС «Галичина». Але й на це треба ди-
витися в історичному контексті.

Після поразки німецьких військ під Сталінградом губернатор 
Галичини Отто Вєхтер звернувся до діячів Українського Централь-
ного комітету з пропозицією створити українську військову орга-
нізацію, яка б боролася проти СРСР на боці Німеччини. Лідери 
Організації українських націоналістів (ОУН), що була тоді розко-
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лота надвоє – ОУН(б) – бандерівську та ОУН(м) – мельниківську, 
однаково негативно поставились до цієї пропозиції. Що ж до іє-
рархів греко-католицької церкви на чолі з Шептицьким, то вони 
вбачали в цьому можливість озброїти українську молодь, сприяти 
зростанню української національної самосвідомості, а головне – 
можливість створити ядро української армії, без якої не може по-
стати Українська незалежна держава. Незважаючи на ризик запля-
мувати український національний рух зв’язком із Третім рейхом, 
ще влітку 1944 р. Шептицький вважав, що ніяка ціна не буде висо-
ка за можливість створення української армії. Митрополит надав 
усебічну підтримку дивізії «Галичина», виникнення якої було уро-
чисто відзначене богослужінням у соборі Святого Юра, що провів 
Йосип Сліпий. Священики ГКЦ були призначені капеланами диві-
зії, демонструючи в такий спосіб підтримку церкви.14

Отже, ГКЦ справді освятила створення дивізії «Галичина». Чи 
не було це історичною помилкою? Чи не заплямував такий «вій-
ськовий союз» з нацистами українську національну ідею? Чи не 
надто високою стала ціна спроби організації української армії «під 
крилом» жахливої, злочинної тіні СС усього за рік до повної по-
разки нацистської Німеччини, неминучість чого була очевидною 
в 1944 році?

Що з цього приводу думав сам Шептицький? – Він вважав 
створення української армії необхідністю, навіть за тих умов, що 
склалися. Згаданий вище д-р Фредерік наводить слова Шептиць-
кого, сказані ще у вересні 1943 року: «Якщо поразка Німеччини 
неминуче, – говорив він, – і якщо наступить період анархії і хаосу, 
ми будемо ради мати народну армію для підтримки порядку і про-
тистояння самим грубим порушенням, поки не прийде Радянська 
армія». Фредерик писав, що «митрополит, незважаючи на своє 
співробітництво з Німеччиною, був переконаний у її поразці. …
Він також вважав, що англо-американці спробують узяти ситуацію 
на заході під контроль, але остаточна перемога буде за більшовика-
ми. …Вони будуть правити усім миром».15

Чи була альтернатива саме такому шляху створення української 
армії? Це є питанням окремого дослідження. Принаймні, відомо, 
що Андрей Шептицький, колишній кадровий офіцер, досить про-
холодно ставився до УПА, в якій він бачив іррегулярні формуван-
ня, діяльність яких, на думку митрополита, могла вести до росту 
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злочинності.
Втім, помилявся Шептицький чи ні, його дії не були 

кон’юнктурними, а визначалися власним баченням перспектив 
українського національного руху та майбутнього України.

Саме таке власне бачення зумовлювало оцінку Шептицьким і 
«другого пришестя» радянської влади. 

Національна та політична криза в Галичині з кінця 1943 року, 
коли загострилися українсько-польські стосунки в сільській місце-
вості, розпочалася різанина між загонами бандерівців та мельни-
ківців, усі заклики до толерантності залишалися гласом волаючого 
в пустелі, Митрополит у листі від 22 березня 1944 р. виразив не-
популярну думку, що повернення радянської влади «можливо, буде 
мати позитивне значення в тім, що воно покладе межу анархії, що 
захопила країну».16

У 1944 році, коли зрозумілою була доля війни, незважаючи на 
загрозу ГКЦ з боку радянської влади за «підтримку українських 
націоналістів» та неминучі нові репресії, Андрей Шептицький 
ініціював участь кліру у роботі радянського «Червоного Хрес-
та», демонструючи цим «лояльність» ГКЦ до СРСР17. Як керівник 
церкви, митрополит Шептицький мав налагоджувати діалог з вла-
дою – цього разу «новою старою».

В деяких радянських джерелах згадується лист Андрея Шеп-
тицького Сталіну, в якому митрополит дякує радянському вождю 
за «возз’єднання... західноукраїнських земель з Великою Укра-
їною» і «здійснення багатовікових сподівань українців, що сто-
річчями вважали себе одним народом і хотіли бути об’єднаними 
в одній державі». Отже, радянський диктатор отримав вітання за 
реалізацію омріяної української ідеї. Безумовно, це є історичною 
іронією. А з іншого боку, можливо – свідченням того, як можуть 
бути досягнуті деякі цілі національного руху, завдячуючи ворожій 
державно-політичній силі…

Таким чином, розглядаючи діяльність митрополита Андрея 
Шептицького, ми вважаємо важливим зробити деякі узагальнен-
ня.

По-перше, ще раз підкреслимо, що митрополит Андрей Шеп-
тицький як керівник УГКЦ переймався передусім проблемами 
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життєдіяльності та розвитку своєї церкви та духовними по-
требами українського народу, якому ця церква мала служити. 
Саме Шептицькому вдалося поставити греко-католицьку церкву 
на рівень духовного керівництва визвольним рухом українського 
народу на Західній Україні.

По-друге, позиція митрополита Андрея Шептицького фор-
мувалася на ґрунті не завжди об’єктивної та чіткої інформа-
ції. Крім того, Андрей Шептицький не був позбавлений певних 
ілюзій, що, можливо, походили з його власного минулого, або з 
певних ідеологічних настанов.

По-третє, зміни історичних умов, нові соціально-політичні 
явища, що виявлялися, змушували митрополита Шептицько-
го змінювати своє ставлення по відношенню до цих явищ. Так, 
якщо до 1941 року митрополит вважав найбільшим злом для долі 
українського народу більшовицький режим, то згодом він дійшов 
висновку, що репресивний нацистський режим є ще більшим злом, 
бо він не тільки не дозволяє здійснитися споконвічним сподіван-
ням українців про розбудову української незалежної держави, не 
тільки піддавав репресіям багатьох українців, але й морально ні-
вечив українців через намагання нацистів залучити їх до репресій 
та геноциду.

І, нарешті, останнє – практичні дії мають значення набагато 
більше найпереконливіших слів. А Андрей Шептицький не тіль-
ки звертався до пастви із закликом «Не убий!», але й власним 
прикладом рятування десятків життів євреїв, приречених на 
загибель гітлерівцями, однозначно став на бік гуманізму проти 
людожерської політики нацистів. 

В своєму листі на адресу Міжнародної наукової конференції 
«Дилеми морального вибору за умов тоталітарних режимів» то-
дішній міністр закордонних справ Польщі професор Адам Рот-
фельд, – людина, яку врятував рідний брат митрополита Шептиць-
кого – Клементій, дуже слушно зауважив: «... Його (митрополита 
Андрея Шептицького. – І.Щ.) «співробітництво» з нацистами було 
більш, ніж обмежено, а його намір допомогти тим, кому загрожу-
вала небезпека, був дійсно безмежним»18.

1. Див.: Bohdan R. Bociurkiw Sheptyts’kyi and the Ukrainian Greek Catholic Curch Under the 
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Тетяна Чайка (Київ, Україна)

Колаборація у «просторі смерті»: 
до осмислення моральної колізії 

митрополита Андрея Шептицького

По їхніх плодах ви пізнаєте їх.
Мт.7:16

Ім’я митрополита Андрея Шептицького позначає один з най-
важчих, найтрагічніших водорозподілів української долі XX ст. 
Навколо нього тісно зійшлися найчорніший морок, ненависть, 
жорстокість – і крихка, неймовірна, але тим переконливіша в сво-
їй безпосередній появі доброта. Постать митрополита – в центрі 
страшних, просякнутих потоками крові стосунків українців, ві-
рних греко-католицької церкви, з поляками, «сов’єтами», німцями, 
євреями. Вірність світлу Христову незмісимо й неподільно спліта-
ється в образі цього церковного служителя з досвідом гірких духо-
вних страждань і розпуки. Хто він, митрополит Андрей, який тягар 
прийняв він на себе, що свого – доброго а чи злого – доклав до тієї 
доленосної констеляції подій, стосунків і енергій, в осередді якої 
опинився?

Звісно, маємо усвідомлювати, що головним болючим і відкри-
тим питанням, пов’язаним з постаттю і діяннями Андрея Шеп-
тицького, так, певно, й судилося назавжди лишитися болючими 
й відкритими – вже через те одне, що неможливо усунути самий 
феномен відкритості, і як скасувати феномен болю? Так, в тому 
місці історичного простору, куди Бог поставив митрополита Ан-
дрея, скупчилося чимало болю, і з цим вже нічого не поробиш,  так 
само як і з тим, що сприймати цей біль люди й народи будуть кожен 
по-своєму, що суперечки й незгоди навколо нього, його джерел і 
сенсу триватимуть.

Тим важливішим видається раціональне осмислення того з до-
свіду діяльності митрополита Андрея, що може і повинно стати 
предметом такого осмислення – повинно і тому, що цього вимагає 
від нас обов’язок справедливості, і тому, що певні висновки з до-
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свіду, про який ідеться, можуть виявитися важливими для нашого 
сьогодення, і, зрештою, через те, що колізії, пов’язані з постаттю 
Андрея Шептицького, без перебільшення сягають шекспірівських 
масштабів, спонукаючи ще раз осмислювати споконвічну пробле-
му морального призначення і відповідальності людини, що діє в 
конкретних часах великої історії.

З-поміж аспектів порушеної теми, яка потребує значно глиб-
шого й докладнішого опрацювання, ми для нашої невеличкої роз-
відки обрали проблему колаборації – як уявляється, досить-таки 
істотну в перспективі поступового наближення до суті щойно зга-
даних колізій. Реальні підстави для зацікавлення цією проблемою, 
як-то кажуть, перед очима: як відомо, за часів фашистської окупа-
ції митрополит Андрей неодноразово офіційно висловлював під-
тримку гітлерівському режимові,  йшов на практичну співпрацю з 
ним. Разом з тим, ним особисто, а також за його вказівками й роз-
порядженнями був організований порятунок близько 150 євреїв. Є 
свідчення й інших його добрих справ, пов’язаних з турботою про 
вірних своєї церкви, залагодженням конфліктів, піклуванням про 
збереження культурних цінностей. Все ж факт колаборації з нім-
цями в діяльності митрополита Андрея часів Другої світової війни 
заперечувати неможливо; зокрема, він вплинув на відмову єруса-
лимського інституту Яд Вашем присудити Шептицькому почесне 
звання Праведника Народів Світу1. Розгляд поведінки митрополи-
та під цим кутом зору здатен, як уявляється, пролити деяке світ-
ло й на проблему колаборації в цілому, що продовжує залишатися 
по-своєму актуальною і для радянського, і для нашого нинішнього 
суспільства.

Головним джерелом для розкриття реальних спонук, характеру 
усвідомлення та морально-екзистенційного сенсу співпраці ми-
трополита Андрея з окупаційним режимом нам слугуватиме, пере-
дусім, його листування 1941-1944 рр. (Далі в тексті: Листування2). 
Крім того, ми звертатимемося до унікальних матеріалів, нещодавно 
віднайдених Ж.М. Ковбою у Центральному державному архіві ви-
щих органів державної влади і управління України, впорядкованих 
і виданих нею – зібрання записів, звернень і послань митрополита 
Андрея та розпоряджень Митрополичого Ординаріяту за ті самі 
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роки (далі в тексті: Записи3). Виходимо з того, що названі підбірки 
текстів є досить репрезентативними стосовно завдань нашої роз-
відки і дають, у цьому відношенні, достатньо свіжий матеріал. За 
ними можна простежити безпосередню динаміку сприйняття Шеп-
тицьким поточних проблем тодішнього життя, усвідомлення ситу-
ації, що складалася навкруги, динаміку його думок, переживань і 
рішень. Але перед зверненням до цих текстів доречно вдивитися 
пильніше в саме поняття колаборації: його попереднє осмислення 
має надати нам дороговказ у наших подальших розшуках.

***
Як твердять словники, слово «колаборація», французькою 

collaboration, походить від латинського collaborare – працювати 
спільно, співпрацювати. Звідси первинне значення відповідного 
іменника – співробітництво. У Франції в 1940 р., а згодом і по всій 
Європі, колаборантами, як відомо,  почали називати тих, хто пішов 
на співробітництво з фашистським режимом. Вже відзначалося, 
що певною мірою звинувачення в колабораціонізмі може стосува-
тися й митрополита Андрея. Дуже важливо – якою саме мірою. 

Якщо колаборація – це співробітництво, то звідси випливає,  що 
характер різновидів колаборації повинен істотним чином визнача-
тися категоріальною структурою самого феномена співпраці. Себ-
то для розуміння і, відповідно, оцінки тих чи інших конкретних ви-
падків колаборації принципового значення набуває те, чи йдеться 
про співробітництво на основі спільності цілей, тотожності цілей, 
чи тільки на рівні вживаних засобів, при тому, що цілі виявляються 
різними. Якщо ж співпраця з окупаційним режимом постає лише 
як засіб і втілюється у певній сукупності засобів або тактичних 
прийомів дії, до яких вдається колаборант, – важливо і те, якими 
мотивами він при цьому керується, і як співвідносяться зазначені 
мотиви і засоби, і звичайно, те, яким виявляється конкретний ре-
зультат такої співпраці.

Якщо розглянути під цим кутом зору діяльність митрополита 
Андрея Шептицького, передусім слід констатувати, що він ані по-
діляв цілі німецько-фашистського режиму, ані симпатизував тим 
радикально-націоналістичним силам в самій Україні, власні цілі 
яких були б хоч якоюсь мірою, близькими до цілей нацистів у Ні-
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меччині. Щодо першого, тобто сприйняття власне ідеології гітле-
ризму, то цілком очевидно, що навіть офіційне вітання «побідонос-
ної німецької армії» у перші дні і місяці війни (див.: Листування. 
Док. №191. – С. 924; Док. №199. – С. 935-936. Пор.: Записи. Док. 
№2. – С. 8-9) були продиктовані аж ніяк не спільністю ідеологічних 
настанов, а відчуттям вдячності за «освободження» українського 
народу з-під ярма «московської більшовицької імперії» (Листуван-
ня. Док. №199. – С. 935), в котрій митрополит Андрей мав-таки 
підстави вбачати силу, ворожу очолюваній ним Церкві і українству 
загалом. З плином часу часткова солідаризація змінюється на від-
чуття зростаючої дистанції і, зрештою, на недвозначний осуд на-
цистської влади та її ідеологічних засад, як у листі митрополита 
Андрея до Папи Пія XII від 29-31 серпня 1942 р., де прямо сказа-
но про те, що «німецький режим є можливо до більшої міри, ніж 
більшовицький режим, злим, майже диявольським» (Листування. 
Док. №229. – С. 982). З енергією твердого, вистражданого переко-
нання Шептицький пише про нацистську систему правління: «Ця 
система надмірного егоїзму... зовсім божевільного національно-
го шовінізму, ненависті всього, що є чесним і гарним, ця система 
становить щось настільки феноменальне, що остовпіння можли-
во є найпершим почуттям у того, який побачив цього монстра» 
(Там само. – С. 985). Тож є підстави погодитися з автором одні-
єї з останніх праць, присвячених моральним аспектам діяльності 
митрополита Андрея, Ш. Редліхом: «Так, були й такі українські 
політичні, військові і, можливо, релігійні діячі, котрі схвалювали 
нацистську ідеологію і дії стосовно євреїв. Шептицький не був од-
ним із них»4.

Що ж стосується другого зі згаданих співставлень, тобто спів-
ставлення з поглядами прибічників власне українського радикаль-
ного національного націоналізму, то досить – якщо триматися 
матеріалів  листування – просто порівняти стиль і тональність по-
слань таких людей до митрополита Андрея (див., напр.: Листу-
вання. Док. №222) і його власних звернень до них. Показовим є у 
даному відношенні й зміст деяких документів із зібрання записів, 
зокрема, документ №17, в якому митрополит закликає «наївних 
українських патріотів» відмовитися від «повороту до поганства» 
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і виразної тенденції «усунути Христа і поставити батьківщину на 
його місце», символом чого він вважає носіння відзнаки тризуба 
без хреста й «заступлювання словом «Слава Україні» відвічну по-
хвалу віддавану Христу: «Слава І[сусу] Христу!»» (Записи. Док. 
№17. – С.38).

Втім, вже з цілковитою наочністю незгода митрополита Андрея 
з нацистськими або подібними до них практиками національно-
го самоствердження і, відповідно, з ціннісно-цільовими засадами 
таких практик постає в його проповідницькій діяльності, його на-
полегливих, невтомних закликах до додержання Божої заповіді 
«не убий» і пересторогах «перед політичною і національною не-
навистю» (Листування. Док. №209. – С. 958. Пор.: Там само. Док. 
№234. – С. 993; Записи. Док. №№22, 43, 46 та ін.). Митрополит за-
суджує як вбивства українцями «безвинних братів своїх українців» 
(Записи. Док. №22. – С. 45), так і взаємні жорстокості українців і 
поляків (Див.: Листування. Док. №№209, 211, 239, 240) (показово, 
хоча й збагненно, що прямих протестів проти вбивств українця-
ми євреїв ми у Шептицького не знаходимо), – а над усе застерігає 
проти «злочину чоловікоубійства» як такого, про яку б людину не 
йшлося, – і можна спостерігати, як наголос на загальнолюдських, 
морально-релігійних аспектах засудження вбивств і жорстокості 
раз у раз «витискує» з писань митрополита Андрея національно-
зорієнтований підхід до цієї болючої теми.

Вочевидь є підстави твердити, що саме обстоювання заповіді 
«не убий», а також засудження проявів насильства, жорстокості, 
нетерпимості,  захист за страшних умов, що складалися навкруги, 
«почуття справедливості та людяності» (Листування. Док. №229. – 
С. 984) – окреслює лінію принципового протистояння  Андрея 
Шептицького ідеології нацизму і тій системі цілей і цінностей 
(точніше сказати, антицінностей), яка цю ідеологію втілювала. Як 
у своїх посланнях, так і в листуванні й поточних записах він по-
всякчас наголошує на тому, що вбивство людини – це «гріх, що 
кличе о пімсту до неба» (Записи. Док. №22.– С. 46; зауважимо, що 
цитований документ був складений іще 5 жовтня 1941 р., тобто 
значно раніше за оприлюднення в листопаді 1942 р. пастирського 
послання «Не убий»). Усвідомлюючи «грізну вагу» цього злочи-
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ну і небезпеку, яка «міститься в самому факті мешкання в громаді 
чоловіковбивців» (Листування. Док. №234. – С. 993), митрополит 
Андрей наполягає на відповідних зверненнях Митрополичого Ор-
динаріяту та Архієпархіяльного Собору 1942р., закликає сповід-
ників «при злочині чоловікоубійства» завдавати «так тяжку покуту, 
щоби нещасному злочинцеві до смерті пригадувала людську кров 
неповинно пролиту» (Записи. Док. №43. – С. 68).

Таким чином, у нас, здається, є всі підстави стверджувати, 
що на рівні спільних або тотожних цілей та ціннісних орієнта-
цій принципових засад і мотивів для співпраці з нацистським ре-
жимом у Андрея Шептицького не було. Це, однак, не усуває пи-
тання про колаборацію на рівні засобів, тобто про використання 
лояльності до окупаційного режиму, підтримки тих або тих його 
заходів, виконання певних розпоряджень тощо як засобу для до-
сягання власних цілей. Для підтвердження наявності такої «праг-
матичної» колаборації, так само як і для суджень про характер її 
усвідомлення, аналізовані нами тексти Шептицького справді да-
ють чимало. Заради справедливості варто, напевно, відзначити, що 
для колаборації такого гатунку з довоєнною Радянською владою у 
митрополита Андрея і очолюваної ним Церкви було значно менше 
підстав через державний атеїзм, який панував в СРСР, та загальну 
заідеологізованість Радянського режиму (Див., напр.: Листування. 
Док. №№188, 202)5.

А от за часів німецького правління така колаборація стає річчю 
здійсненною. Відновлюється церковне життя, видається можли-
вим бодай якось боронити інтереси Церкви і віруючого люду – а 
задля цього виявляти послух існуючій владі. Налаштованість на 
таке сполучення «вірності для... Церкви», «послуху для Влади» і 
«усильної праці для добра Батьківщини» декларується вже в по-
сланнях митрополита Андрея Шептицького від 1 липня6 та 5 липня 
1941 р. (Листування. Док. №191. – С. 924). З часом, мірою зміц-
нення окупаційного режиму, перспективи згаданого сполучення 
вимальовуються менш оптимістично: так, вже 30 серпня 1941 р. в 
листі до нунція Ротти Шептицький не без тривоги пише про те, що 
«тягарі війни є дуже великі і ми заставлені допомагати німецькій 
армії, яка нас визволила від більшовицького режиму, щоби вона 
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успішно завершила війну, яка, дай Боже, зліквідує раз і назавжди 
атеїстичний і войовничий комунізм» (Листування. Док. №202. – С. 
942).

Згодом вимушений, позбавлений позитивних перспектив на 
майбутнє характер співпраці з німцями дедалі більше дається 
взнаки; виникає потреба робити застереження стосовно умов такої 
співпраці: так, 14 серпня 1942 р. митрополит без усякої патетики 
закликає «духовенство і вірних непротивні Божому законові заря-
дження влади совісно виповняти» (Записи. Док. №54. – С. 97). З 
окремих документів можна бачити, що починаючи вже буквально з 
перших тижнів німецько-фашистської окупації, Андрей Шептиць-
кий у ряді випадків опікується тим, щоб якомога чіткіше відділи-
ти власні наміри і «послух» Церкви від цілей і відповідальності 
німців. Так, у своєму зверненні від 20 липня 1941 р. Шептицький 
пише (йдеться про здачу хліба представникам окупаційної влади): 
«Команда німецької армії просить мене поручити Вс. Духовен-
ству проголосити народові відозву німецької господарської комі-
сії.  Тому поручаю Отцям душпастирям, щоби по богослуженні і 
поза церквою перечитати зібраному народові ту відозву» і т.д. (За-
писи. Док. №4. – С. 16). Коли ж даний текст було опубліковано в 
газеті під заголовком «Відозва митрополита Андрея Шептицького 
до хліборобів», Шептицький негайно готує спростування: «... Це 
письмо не є відозвою Митрополита до хліборобів, але письмо, 
яким на прохання команди поручається духовенству перечитати 
и пояснити вірним відозву Господарської німецької комісії» (За-
писи. Док. №6. – С. 19). Не менш яскраво прагматичний характер 
стосунків з німцями, бажання зберігати дистанцію щодо їхніх на-
мірів засвідчується і текстом, у якому Митрополичий Ординарі-
ят закликає всіх священників повідомити, «до якого степеня вони 
можуть уникнути немилу і перед народом компромітуючу участь 
в стяганню податків і контингентів і оскільки можливе народові в 
тих справах помагати...» (Записи. Док. №29. – С. 53).

Втім, обставини життя трапляються різні, як, певно, і ступінь 
тиску з боку окупаційних властей, тож не дивно, що ми знаходи-
мо й приклади, протилежні до щойно наведених. Як, зокрема, під-
писане Шептицьким 6 вересня 1941 р. застереження проти «боль-
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шевицьких агентів», що закликають до саботажу німецької армії, 
організовують боївки, баламутять людей. Діяльність цих агентів, – 
наголошує Шептицький, вже не посилаючись ні на яку «німецьку 
команду», – може «укр[аїнській] справі нанести необчислимі шко-
ди» (Записи. Док. №16. – С. 37). Тон даного звернення жорсткий, 
безкомпромісний: або з німцями, або з «большевиками». Цей тон 
примушує згадати інвективи митрополита проти агентів «крива-
вої Москви» ще з довоєнних часів.7 Проте і тут, якщо вслухатися, 
можна відчути суто прагматичну настанову колаборації з німцями, 
хоча й представлену в дещо інший спосіб. 

Неважко, звичайно, уявити, яким тягарем стає для душі і сові-
сті Шептицького колаборація з нацистським режимом на час його 
(вже цитованого вище) листа до Папи Пія XII – і пізніше. Але без-
посередніх натяків на це ми в листах і записах митрополита Ан-
дрея більше не знаходимо. Він взагалі був з тих людей, що вміють 
мовчати...

Які ж власні мотиви зробили для Шептицького суб’єктивно не-
минучою співпрацю з режимом, злочинність якого він сам, при-
наймні з деякого моменту, добре усвідомлював?

Передусім не варто забувати, що свідомість власної 
суб’єктивності, власного Я була для митрополита Шептицького 
невіддільною від усвідомлення потреб і тривог своєї духовної па-
стви – і відповідальності за неї. Змолоду Роман Шептицький (тоді 
іще не Андрей) раз і назавжди обрав свій шлях у житті – шлях, що 
зробив його носієм високого духовного сану, главою Української 
Греко-католицької церкви. Надалі привілею надто широкого ви-
бору у нього вже не було. Політичний статус митрополита УГКЦ 
був такий, що уникнути співпраці з існуючою владою, виявів ло-
яльності щодо неї він міг би, хіба що перейшовши на нелегальне 
становище – а цієї можливості для нього не існувало реально, та й 
з морального погляду існувати не могло. «Щасливий Архипастир 
щасливого стада», як охрестила його одна, можливо, трохи наївна 
кореспондентка (Листування. Док. 201. – С. 938), він був обтяже-
ний безнастанним піклуванням про поточне життя Церкви, її ві-
рних та й усієї української людності.  До того ж, це піклування, 
невіддільне, повторюємо, від самої його суб’єктивності, йому, при-
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наймні з 1939 р., доводилося здійснювати (якщо скористатися) до-
речним терміном М. Тауссіга) у т. зв. просторі смерті – зловісному 
континуумі негарантованого, позбавленого рис сталості існування, 
існування під поглядом актуально присутньої Смерті.

Поведінку митрополита Андрея Шептицького під час фашист-
ської окупації навряд чи можна зрозуміти, не враховуючи своєрідне 
накладання зазначених чинників. Відповідальність за ближніх (пе-
редусім, за вірних Церкви і, зрештою, за українську спільноту зага-
лом), що її ніс митрополит Андрей, – відповідальність некласична, 
нелінійна; видатний філософ XX ст. Е. Левінас недаремно вбачав 
у ній виток феномена заручництва.8 Несучи відповідальність за ін-
шого, я не можу ані раціонально-послідовним чином вибудовува-
ти цілісну лінію власної поведінки (як у випадку відповідальності 
тільки за себе), ані домагатися моральної несуперечливості, вза-
ємоузгодженості різних векторів цієї поведінки (заради порятун-
ку ближніх часто-густо доводиться, як відомо, говорити неправду, 
свідомо «замилювати очі» переслідувачам, навіть чинити неспра-
ведливість стосовно інших своїх ближніх або далеких тощо). Вод-
ночас, зрима присутність смертельної загрози спонукає надавати 
на цьому тлі особливої ваги будь-яким проявам моральності hic et 
nunc, особливо цінувати будь-які спалахи конкретної доброти не-
залежно від їх віддалених ідейно-ціннісних контекстів – саме як 
миттєве, на дану мить, дану Божу днину здолання зла, темряви, 
смерті. 

Брати на себе тягар відповідальності за своїх ближніх важко за-
вжди, а надто тоді, коли знаєш про їхню недоброту і жорстокість, 
іхні «гріхи, що кличуть о пімсту до неба». Шептицький, як духо-
вний діяч і сповідник, про це знав. Може, й через це він знахо-
дить у 1942 р, в найчорніші часи війни, такі проникливі слова для 
розмови про страждання і «біль душі» Пречистої Діви Марії, яка 
зрозуміла звернене до неї передсмертне слово Христа як заклик 
прийняти усіх людей, в заміну своєму Синові, «за рідних дітей» – 
ба навіть і ворогів Христових, тих, хто мучив і розпинав Його, – і 
стати «Матір’ю людства»: «Вараву, Юду сином називати і любити 
серцем матері – чи можеш і тої жертви від мене вимагати?.. Матір 
Твоя, Христе, має стати матір’ю Юди і Варави – чи ж це можливо?» 
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(Записи. Док. №46. – С. 73, 75, 76). Слід припустити, що митропо-
лит Андрей мав душевний досвід, який робив його сприйнятливим 
до цієї містерії всесвітнього заступництва – однієї з принципових 
підвалин християнського життєставлення загалом.

Втім, будь-який «ближній» зокрема є людиною конкретною. Як 
зазначалося, Шептицький передусім відчував свій обов’язок перед 
своєю паствою – віруючими УГКЦ та перед українським народом. 
Більш докладне уявлення про «ближнє коло» митррополита Ан-
дрея можна скласти на основі низки його тогочасних звернень: 
«Серцем звертаюся до молодих, що їх насильно забрали до чер-
воної армії, і до старих, що дома лишились і плачуть за своїми, до 
тих, що беруть участь у боях з одного чи другого боку, до тих, що 
мучаться в таборах полонених, до тих, що з нашого краю виселені 
до Басарабії або румунської частини полудневої України, до тих, 
що на роботах далеко на заході, чи в боях далеко на сході, до тих, 
що їх недуга тримає в шпиталях і до тих, що позбавлені свободи, 
вкінці й до всіх українців по містах, містечках і селах Галичини, 
Буковини і далекої України, а особливішим способом до всіх, що 
терплять, що в смутку і непевности... до всіх, з якими Бог злучив 
мене в’язами крови, любови, душпастирської праці, сусідства чи 
спільної долі, а передовсім до тих, що супроти них маю сповняти 
важкий обов’язок душпастирської любови і праці» (Листування. 
Док. №236. – С.995-996).

Це написано в грудні 1942 р. Ще через рік: «...Мої побажання 
для міст і сіл, для батьків і дітей, для старих і молодих, для тих, що 
терплять по шпиталях і в неволі, для тих, що в чужині в далекому 
Райху чи в таборах, для тих, хто на фронтах серед боїв і в нашій 
СС-дивізії, в краю і за границею, в далекій Франції, Альзації, Го-
ляндії і для тих, що не мають навіть у святочний день Божого слова 
в рідній мові» (Листування. Док. №245. – С. 1009).

Справді-бо, така візія «своїх», ближніх, отари, пастирем якої ти 
є, може розкраяти серце. 

Ну, а як же стосовно євреїв? Вони ж, либонь, інші, і віра, і доля 
в них інша, і СС-дивізії своєї в них нема, і шлях до смерті ще зна-
чно коротший?

Не варто заплющувати очі на те, що Андрей Шептицький таки 
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поділяв деякі антисемітські упередження, властиві його середови-
щу. Вже в листах воєнного часу митрополит згадує «комуністичну і 
жидівську молодь», що буцімто подавала поганий приклад богобо-
язливому учнівству Галичини (Листування. Док. №202. – С. 940), 
«жидівські банди», які, мовляв, «безкарно діють в краю» (Листу-
вання. Док. №209. – С. 957); знаменно, що це пишеться в час, коли 
масове винищення євреїв гітлерівцями та їхніми приспішниками 
ні для кого, а тим більше для Шептицького,  не могло вже бути 
секретом. 

Проте упередження ще не складають переконань. А як христи-
янський пастир, Андрей Шептицький віддавна був переконаний – і 
спеціально писав про це ще у своєму посланні «Найбільша Запо-
відь» у 1901 р. – що любити слід також і чужинців, іновірців, воро-
гів, бо й «нехристияни, люди цілковито чужі, яких зовсім не знаємо 
і не знатимемо... і вони є братами нашими!»9 Хоча, тут-таки додає 
молодий Шептицький, «певна річ: Святим обов’язком християни-
на більше любити ближчих собі, – своїх рідних, – ніж чужих».10

Можна бути певним, що самий перебіг подій 1941-1944 рр. вчив 
відкриту для моральних повчань совісну душу митрополита Ан-
дрея бачити в гнаних і стражденних євреях не таких вже «цілкови-
то чужих» і віддалених від епіцентру християнської любові людей. 
Чого вартий у сенсі такого навчання – навчання чужим болем – 
хоча б епізод, про який згадує львівський рабин Давид Кахане, вря-
тований Шептицьким від неминучої смерті. Якось восени 1943 р., 
розмовляючи з равом Давидом, що о тій порі саме переховувався 
в його резиденції, митрополит запитав його, чи замислювався він 
над тим, в чому корені ненависті до євреїв, як у давні часи, так і 
нині – і вказав на вірш 25 глави 27 Євангелії від Матвія: «А ввесь 
народ відповів і сказав: «На нас Його кров і на наших дітей!»». На-
ступного дня, однак, Шептицький викликав пригніченого Кахане 
до себе. «Наша вчорашня розмова не давала мені заснути, – сказав 
він.– Я щиро каюся і дуже шкодую про те, якого спрямування вона 
набула. Я не повинен був цього казати. При випробуваннях, що ви-
пали на вашу долю, коли єврейський народ стікає кров’ю і гинуть 
тисячі ні в чому не винних людей, я не повинен був торкатися цієї 
теми. Я знаю, що наша розмова дуже схвилювала вас, і прошу у вас 
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пробачення».11

... А ще задовго до цього, 23 травня, в день чергового побиття 
львівських євреїв, Кахане, прокравшися на гору св. Юра у пошуках 
порятунку, розповідав митрополитові про страшні речі, що діють-
ся в гетто, – і бачив, як по обличчю цієї мудрої людини літньої лю-
дини, церковного ієрарха, що поряд з іншими мовами знав і іврит 
і ніколи не забував надати бідним євреям матеріальну допомогу 
перед святом Песах, котилися сльози...12

Тож і євреї, виходить, не «чужі», а ближні. І передусім, можли-
во, саме вони, оскільки вони – в страшній, смертельній небезпеці. 
Й за них, як за власну паству, теж потрібно відповідати, ризикувати 
заради них спокоєм, свободою, а може, й життям...

Своєю чергою, завдання порятунку євреїв висувало нові спо-
нуки до колаборації, породжувало нові проблеми, що вимагали 
залагодження стосунків з окупаційним режимом. Треба було про-
довжувати гру, замішану на умовчаннях, натяках, виконанні розпо-
ряджень «команди»,  потаємній солідарності з гнаними і невсипу-
щій турботі про них – про «своїх» і «чужих», близьких і далеких, 
аби відстояти для них у цьому страшному світі бодай крихту добра, 
на піклуванні про історичну пам’ять народу та його скарби (остан-
ні дні перед приходом радянських військ, вже майже напередодні 
власної смерті, митрополит проводить у пивниці Митрополичого 
дому, поруч з архівами, з думкою про їх «заховування», їхню роль 
для «будучої епохи» (Див.: Записи. Док. №74. – С. 123 – 130)), на 
страсі перед новими окупантами і непозбутній надії на те, що цьо-
го разу з ними, можливо, вже якось пощастить налаштувати ліпші 
стосунки...

Отже, чи не зраджують засоби, до яких вдається колаборант, 
його мотивів?

Звичайно, підпис митрополита Андрея під зверненням, у якому 
він вітає «побідоносну німецьку армію», залишиться стояти наза-
вжди. (Потім він, щоправда, встигне ще привітати «побідоносну 
червону армію» (Листування. Док. № 254. – С. 1022)). Маємо, при-
наймні, визнати: у «просторі смерті», де далекосяжні раціонально 
обґрунтовані сподівання втрачають свою прозорість, саме позиція 
прагматичного колабораціонізму незрідка постає досить-таки на-
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дійною основою для елементарно добрих вчинків; це ми і бачимо 
на прикладі Андрея Шептицького. Переконливе свідчення цього – 
півтори сотні врятованих львівським митрополитом та під його на-
глядом єврейських життів. 

Звичайного, для поведінки такого гатунку потрібна своя, осо-
блива мужність, мужність, якою не був обділений митрополит Ан-
дрей. Мужність придушувати голос власного обурення, власного 
сумління. Мужність дослухатися до кожного несподіваного кроку, 
кожного виття мотору на вулиці. Мужність, незважаючи на прозо-
рі попередження (див., напр.: Листування. Док. №224. – С. 976), 
послідовно робити свою справу. Мужність зі спокойною душею 
чекати на власний арешт – що при «сов’єтах», що під «великим Ні-
мецьким Народом та Його Великим Фюрером» (Листування. Док. 
№199. – С. 936). Мужність писати листи просто до Ріббентропа й 
Гіммлера – аби «Іхні Ексцеленції» подбали, бачте, про українські 
справи. Мужність приймати до свого серця нестерпні, несумісні 
з життям суперечності страшної доби, бути заступником за тих і 
за інших – і при цьому чітко усідомлювати: «насправді, все те, що 
можна зробити, є нічим» (Листування. Док. №229. – С. 985).

***
Моральні проблеми, що їх висуває перебіг реального людскьо-

го життя, незрідка набувають такого рівня складності, який чи не 
позбавляє сенсу спроби їх теоретичного осмислення, – складнос-
ті, що межує з граничною простотою. Унікальний шлях митропо-
лита Шептицького ні для кого не може бути ані взірцем, ані на-
віть виправданням – совість кожного знає свої накази. У кожного 
свій шлях, своя правда, своє покликання, але це не виправдовує 
й загальний релятивізм, бо кожен справжній шлях – це шлях до 
Абсолюту, і етика, зрештою, має бути для всіх одна – або її вза-
галі не існує. На її несхибних терезах, десь там, наприкінці всіх 
шляхів, будь-яке справжнє добро, хоч би як воно виявлялося, по-
стає добром, будь-яке зло – злом, будь-яка зрада – зрадою, будь-яка 
справжня любов – любов’ю;  передчуття цієї єдиної, а разом з тим 
і надскладної людської правди доносить до нас наша совість і наш 
моральний розум. Скільки б не ламалося й надалі списів довкола 
трагічної постаті Андрея Шептицького, очевидним видається при-
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наймні одне: він зумів-таки прийняти на себе, сфокусувати у влас-
ній душі одну з щонайбільших, найгрізніших напруг останнього 
сторіччя – і спрямувати її на порятунок реальних людей. З огляду 
на цей його досвід, ми у нинішньому збуреному світі отримуємо 
дещицю певності, дещицю світла.
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Фаїна Вінокурова (Вінниця, Україна)

Відображення в документальних джерелах 
ДАВО участі представників релігійних 

конфесій у порятунку євреїв, які пережили 
Голокост на території Вінницької області

Джерельною базою з досліджуваної проблеми є – передусім і 
майже цілковито – документи «усної історії», отримані в результа-
ті аудіо- та відеоінтерв’ювання порятованих. Вони зберігаються в 
колекції свідчень, спогадів та інших документів колишніх в’язнів 
гетто, концентраційних і робітничих таборів (Державний архів Ві-
нницької області (ДАВО), ф. Р–6022). 

Переважна кількість джерел міститься у фонді особового по-
ходження (ф. Р–6121). При цьому слід зазначити, що в Галичині, 
як засвідчують документи й література, завдяки чітко вираженій 
позиції та цілеспрямованій діяльності митрополита Андрея Шеп-
тицького, його брата протоієрея Климентія, настоятельки жіно-
чих монастирів ігумені Йосифи і багатьох інших представників 
Української греко-католицької церкви, порятунок жертв Голокосту 
сприймався в цьому середовищі як органічна частина пастирсько-
го служіння.

А факти праведництва з боку священиків на території Віннич-
чини засвідчено як поодинокі випадки, мотивовані радше не духо-
вним саном, а моральним вибором людей. Більше того, наділені 
владою діячі церкви тут відкрито висловлювали антисемітські 
погляди. Підтвердження цього знаходимо в газетно-журнальному 
фонді ДАВО:

«Козятинська газета» від 15 липня 1943 року, публікуючи ре-
портаж про один із похоронів жертв сталінських репресій, наво-
дить промову єпископа Житомирського та Вінницького Григорія, в 
якій він усю провину за вінницький злочин склав на «...підступних 
жидів». У його ж таки зверненні «До всього православного духо-
венства та віруючого православного українського народу на звіль-
нених землях України» говориться: «Пам’ятаємо, що повернення 
жидівства є кінець для нашої православної віри, кінець справед-
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ливості, кінець відбудови нашої звільненої матері-України, кінець 
нам, українцям, і нашим дітям» («Вінницькі вісті» від 13 червня 
1943 року). 

В контексті задекларованої цими словами офіційної позиції 
церкви щодо здійснення нацистами політики єврейського геноциду 
перебувають і заклики позбутися євреїв, про що під час проповіді 
говорив своїм прихожанам шпиківський священик Петровський. 
Даний факт відбито у свідченні колишнього малолітнього в’язня 
гетто Аркадія Плотицького, який переконаний, що «підстави» для 
подібної заяви священик мав суто меркантильні: батюшка таким 
чином хотів порахуватися з Ханою Хуторянською, бо вона не від-
дала йому своїх корів1. 

Очевидно, що поняття «віра», «милосердя» подібні представни-
ки священицьких кіл використовували як звичайнісіньке гасло, де-
корацію, а не мали їх змістом власної поведінки, засадами у виборі 
позиції. Коли взяти до уваги, що в період окупації на Вінниччині 
практично у кожному селі відновили існування релігійні громади, 
а свідчень про участь їхніх проводирів у праведницькій діяльності 
дійсно лише одиниці, то можна, не ризикуючи помилитися, ствер-
джувати: на теренах краю церква не виявляла відкритого осуду по-
літики винищення євреїв, а то й ставилася до цього схвально. 

Тим виразніше сприймається підкреслення істинно християн-
ського ставлення рятівників до порятованих ними євреїв. Такі мо-
тиви зафіксовані у свідченні Фросини Назаренко-Суденко про по-
рятунок Беті Рудь (Ядушлівер) з матір’ю родиною Мусія та Лукери 
Назаренків із с.  Войтовець Липовецького району: «...наша сім’я 
врятувала дві живі душі. Питають – чому? Адже ми день та ніч 
ризикували власним життям. Батько наш, Мусій Васильович, лю-
бив людей, вони з матір’ю були віруючими і так вчили й нас, своїх 
дітей»2. Про те, що глибока віра в Бога спонукала рятувати при-
речених, свідчить Катерина Нікітіна, яка разом із батьками Андрі-
єм і Юстиною Поберецькими прихистила у своєму домі в Тиврові 
Броню Карцер і Елю Шлепера: «Коли нас запитували, чому ми, 
ризикуючи своїм життям, рятували євреїв, ми завжди відповіда-
ли, що рятували насамперед людей, вірячи у всемогутність Бога. 
У вірі, в християнському милосерді виховували нас батьки»3. Се-
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стри Ася та Марія Цукерман з Яришева Могилів-Подільського 
району про свою рятівницю Марію Руденко говорять: «Наша Ма-
рія – милосердна християнка»4. У клопотанні Бориса Каца про ви-
знання праведницькою діяльність родини вінницьких підпільників 
на чолі з матір’ю – Доміцелією Радан, яка врятувала від загибелі 
п’ятнадцятьох євреїв, ідеться також про християнські цінності, що 
стали підвалинами самовідданості й мужності цих людей. Судячи 
з того, що Доміцелія Карлівна за походженням полька, а її подру-
га Антоніна Підгурська з Малої Жмеринки, забравши до себе по-
рятовану Раданами Раю Литвин, водила її до костьолу й навчила 
хреститися «по-польськи», можна зробити висновок, що Доміце-
лія Радан була римо-католичкою5.

Про те, що справжня, а не формальна віра здатна творити диво 
відродження людської душі, розповідає Бетя Ройтман із с. Собо-
лівки Теплицького району. Матір і молодших брата й сестру Беті 
й Клари Ройтман нацисти розстріляли 27 травня 1942 р. в рідному 
селі. Дівчата зазнали поневірянь у Райгородському, Брацлавсько-
му, Михайлівському, Івангородському, Талалаївському єврейських 
робітничих таборах. З останнього вони втекли, щоправда, нарізно. 
Клару Ройтман з чотирма утікачками неподалік від Бершаді впій-
мали німці і «відвели назад до Краснопілки, кинули у смертний 
погріб. Це було 25 грудня 1943 року, <...> на католицьке Різдво. 
Вночі німець вивів їх у двір. Всі зрозуміли: ведуть на розстріл. 
Плач, прощання, а потім мовчки пішли вперед. Недалеко від мосту 
німець зупинив їх і почав показувати сімейні фотографії. «Кіндер, 
кіндер, майне кляйне кіндер», – говорив він. Серед приречених 
була вчителька німецької мови з Тульчина, яка щось йому відпо-
відала. А потім німець сказав: «Тікайте, може, Бог врятує мене?!» 
Так залишилася живою моя сестра», – згадує Бетя Євсеївна6. По-
при відчутний мотив надії на винагороду, чим завжди грішили й 
грішать чимало віруючих і невіруючих, визначальним у долі єв-
рейських утікачок став усе-таки момент Різдва. Навряд чи в інший 
день душа слухняного солдата змогла б так відкритися назустріч 
ризикованому добру.

Деколи в документах «усної історії» засвідчено, що порятунко-
ві єврейських дітей сприяло виконання над ними обряду хрещен-
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ня, те, що вони мали при собі християнські символічні атрибути. 
Ганна Шварцман (дівоче прізвище Нахліс) згадує, що друг родини 
Василь Дикий із с. Кулиги, що в Літинському районі, прагнучи по-
рятувати двомісячну доньку її братової від розправи в гетто Літина, 
порадив підкинути маля до своїх бездітних сусідів Сиваків і, зняв-
ши з себе хрестик, одяг його на дитину. Далі свідчить Микола Ди-
кий: «Пам’ятаю, рано-вранці коло хати [Сиваків] зібралися люди, 
розглядаючи немовля. Хтось сказав, що це єврейська дитина. Тоді 
батько, а його в селі поважали, сказав, що, напевно, це зробили 
біженці, які проходили через село. Батько з Гашею та Петром 
Сиваками понесли дитя до сільської управи, там малу розгорнули 
і побачили на шиї дитини хрестик. Так маленька Іда Нахліс зали-
шилась до кінця окупації в родині Сиваків, її охрестили – дали ім’я 
Маруся»7. 

Подібним чином сім’я старообрядців Радіонових з Немирова 
врятувала десятимісячну Шелечку Дашевську: вони взяли її до 
себе, охрестили як Олександру, Шуру8. Юлія Пензюр, якій 15 ве-
ресня 1943 року виповнилося сім років, напередодні втратила де-
сятьох своїх родичів внаслідок акції знищення в Тирлівці Бершад-
ського району. Вона із вдячністю говорить про тих, хто допомагав 
вижити їй з матір’ю. Серед цих добротворців вона згадує, не нази-
ваючи імені, священика, який хотів її охрестити, аби врятувати9.

У свідченнях, спогадах, інтерв’ю, в листах з проханням дати 
своїм рятівникам звання праведників порятовані євреї, як правило, 
стараються вказати всіх, від кого вони мали допомогу, хто вияв-
ляв до них співчуття й намагався полегшити страждання. Серед 
подібних документів є кілька, в яких відображено праведницьку 
діяльність християнських священиків і мешканців монастирів. 
Спільною рисою описів їхніх зусиль, спрямованих на порятунок 
гнаних нацистською владою, антисемітизмом оточення євреїв є го-
товність до небезпеки, усвідомлення ризику. Страх утратити життя 
поступався місцем перед страхом утратити Божу любов і власну 
гідність. Віра означала також вірність Божим заповідям.

Під час війни отець Володимир Дложевський був протоієреєм 
Гнівані й Ворошилівки. Він намагався, як тільки міг, допомагати 
євреям уникнути смерті від рук нацистських катів і їх пособни-
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ків. В його оселі по вул. Курортній, 5 Дложевський дав притулок 
родинам: Панських – Самуїлу, його дружині Естер, дітям Дорі, 
Асі, Гриші; Вайнбергів – Матвієві, дружині Зіні, дочці Людмилі; 
Елісів – Шмулеві з дружиною Молкою, їхній дочці Ані – та су-
сідці Мані Шнайдер. Усі Дложевські й переховуванні євреї про-
тягом кількох місяців жили однією сім’єю. Коли з навколишніх сіл 
приїздили хрестити дітей чи заходив будь-хто із сторонніх, євреї 
ховалися до підвалу, вхід до якого був у коморі, а зверху ставили 
велику скриню. Часто навідувалися німці, питали, чи нема в домі 
євреїв, якось прийшов поліцай Березовський з есесівцями. Отець 
Володимир звелів дружині почастувати «гостей». Виявилося, що 
вони прийшли за доносом – перевірити, чи не ховають тут євре-
їв. Не знайшли нікого. Після частування Березовський, випивши, 
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сказав: «Ти піп і ховати жидів не будеш» (показова фраза, яка опо-
середковано з’ясовує офіційну позицію церкви щодо розв’язання 
нацистами «єврейського питання» і те, що вибір Володимира Дло-
жевського був продиктований не саном, а власне вірою, законами 
моралі). Після цього візиту ворогів стало очевидно, що подальше 
перебування єврейських родин у будинку священика небезпечне. 
Тому отець Володимир переправив євреїв на румунську територію, 
причому робив це сам, хоч і з допомогою інших людей. І в цьому 
виявилося його почуття відповідальності за долю тих, кому допо-
магав... Після війни порятовані Дложевськими євреї повернулися 
до Гнівані. Коли Володимир Володимирович помер 1965 року, тру-
на з його тілом стояла в молитовному домі. Всі євреї йшли про-
щатися й казали: «Батько наш»10. 2001 року фонд «Пам’ять жертв 
фашизму» ухвалив: враховуючи громадянський подвиг в ім’я по-
рятунку євреїв від розстрілів у роки фашистської окупації України, 
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присвоїти о. Володимиру звання «Праведник України» та нагоро-
дити Дложевського Володимира Володимировича (посмертно) й 
дочку Колкевич (Дложевську) Олену Володимирівну Почесними 
дипломами, а 2003 року Дложевським Володимирові та Марії було 
присвоєно звання «Праведник Народів Світу» (посмертно). 

Юну єврейку Шуру Шапіро, яка, втративши під час розстрілу 
вінницьких євреїв у вересні 1941 року матір і дружину брата з ма-
ленькою дочкою, чудом тоді врятувалася, привіз у дім свого батька, 
священика Михайла Дрончака, закоханий у дівчину Георгій Дрон-
чак. І тут зустрічаємося з виявами саможертовної любові, зосеред-
женої на тому, кого слід захистити. Отець Михайло сказав: «Що б 
нас не очікувало, ми врятуємо Шуру». Дівчину відрекомендували 
як племінницю Михайла Дрончака, пізніше священик добув для 
неї свідоцтво про народження на ім’я українки Марії Матвіївни 
Виштак. Проте по сусідству з Дрончаками жив начальник кримі-
нальної поліції Мередовський, який, заходячи до сусідів, з підо-
зрою поглядав на Шуру. Тоді – заради безпеки названої племінни-
ці – Михайло Дрончак вирішив зайняти вільне місце священика в 
церкві села Чернятки Бершадського району. Вся родина переїхала 
на нове місце11…

В історії порятунку Шури Шапіро виразні й особисті мотиви: 
Георгій кохав її, та приніс у жертву своє почуття заради щастя ко-
ханої, яка зустріла іншу людину. Сам священик Михайло Дрончак 
до війни був добре знайомий із батьком дівчини Іллею Борисови-
чем. Здійснений цією родиною вибір — це втілення християнської 
(і не тільки) заповіді любові до ближнього. Любові, позбавленої 
егоїзму чи очікування будь-якої винагороди.

Рива Ісаківна Брайтер і її мати були врятовані від акції знищен-
ня немирівських євреїв родиною Дениса Арефійовича та Федори 
Трохимівни Гончарів, які проживали в с. Йосипенках. Рива Брайтер 
згадує: «Дуже багато зробила для мами й сестра Дениса, черниця 
Браїлівського монастиря Марія. Коли вона приходила в дім, то за-
бирала маму на свою половину й доглядала за нею, як за рідною, 
годувала, напувала, купала, прала її речі»12. В оточенні, банальнос-
ті зла, за висловом Ханни Арендт, ці люди своїм ретельно прихову-
ваним служінням утверджували перемогу Божого послання світові 
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про реальність існування незнищенних, заповітних цінностей13.
У особистому фонді Р–6121 містяться документи про історію 

французької громадянки єврейського походження Мадлен Кан, яку 
маленькою дівчинкою батьки відправили 1939 року до бабусі в 
Чернівці на Буковину – в родині чекали поповнення й таким чином 
сподівалися полегшити клопоти про дітей. Улітку 1940-го Північ-
ну Буковину зайняли радянські війська, Францію окупували гітле-
рівці – про повернення Мадлен до батьків не могло бути мови. 

Коли 1941 року Північна Буковина знову увійшла до складу Ру-
мунії, дівчинка разом з бабусиною сім’єю зазнала жахів депортації 
в Трансністрію, опинилася в Чернівцях Вінницької області. 

І вже звідси її родичі шляхом підкупу представників окупацій-
ної адміністрації на підставі французького паспорта змогли від-
правити Мадлен до французького консульства в Румунії. 

Тут дівчинкою опікувалися черниці з французької конгрегації, 
вони виходили її від тифу в лікарні конгрегації, під виглядом по-
слушниці навчали в католицькій школі при монастирі, зберігали 
в таємниці походження Мадлен, коли німецькі військові прийшли 
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з інспекцією до навчально-виховного закладу Сіонської Богома-
тері... Ставши дорослою, Мадлен Кан – професійний психоаналі-
тик – написала автобіографічну повість «Скалка». Метафора на-
зви прозора: скалкою глибоко засіло в травмованій дитячій душі 
відчуття власної упослідженості, гнаності, неприкаяності у світі, 
який чомусь належить Богові жорстокому, немилосердному.

Спогади Мадлен Кан містять, як і у всіх людей, багато супереч-
ностей, проте цінні як фактажем, так і вдумливим аналізом подій, 
соціального й духовного досвіду, здобутого дитиною. До Вінниччи-
ни її драматична біографія має дотичне відношення, тут пережива-
лися трагедія депортації, втрати рідних, а порятунок здійснювався 
вже за межами краю. Проте п. Мадлен приїздить і на Вінниччину, 
бо ця земля стала частиною її життя. В контексті обговорюваних 
тут проблем, її свідчення мають ряд важливих моментів. 

Так, описуючи політичну ситуацію в Румунії, пані Кан ствер-
джує, що Залізна Гвардія Антонеску користувалася симпатіями ду-
ховенства. Внутрішній антисемітизм румунів на початку 1941 року 
виявився на поверхні, «зустрівши схвальний відгук у православної 
Церкви, чий вплив важким тягарем повис на долі євреїв. Попам, 
котрі у всі часи були пропагандистами й поширювачами антисе-
мітських настроїв, не становило труднощів залучити до свого руху 
забобонний народ», – зауважує Мадлен Кан. Далі вона детально 
спиняється на драматичному конфлікті, який відбувався в дитячій 
душі: її уявлення про добро й милосердя не змогло прийняти Бога, 
з чиєї згоди, як думала дівчинка, відбувалося узаконене державою 
й не засуджене церквою вбивство євреїв. Маючи за єдиного світо-
ча любові сестру-настоятельку Аліну, яка найбільше переймалася 
долею дівчинки, Мадлен все-таки протестно сприймала атмосферу 
інтриг, лицемірства, заздрості, неповаги до інтимного світу осо-
бистості, що панували тоді в католицькому навчально-виховному 
закладі Сіонської Богоматері. Їй був незрозумілий сенс вікової во-
рожнечі між римо-католицькою та православною конфесіями, про-
зелітизм у межах християнства. Нарешті, тут її мучило нагадуван-
ня про її іудейство, як про родиму пляму14. 

В біографії Мадлен Кан ми зустрічаємося з аналізом антино-
мії, що, напевно, не так уже й рідко крилася у феномені порятунку 
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єврейських дітей у релігійних установах: безпека для виживання 
істоти біологічної могла становити – через засоби виховання в ре-
лігійному дусі – загрозу для збереження духовної цілісності ди-
тини. Чи не залишалася подібна невизначеність, неприкаяність у 
питаннях віри, самоіндентифікації болючою скалкою на все життя 
не тільки в душі Мадлен Кан?

Вважаємо, варто згадати про ту вагу, яку в порятунку євреїв під 
час Голокосту мали їхні духовні лідери – рабини. У фондах ДАВО 
зберігаються документальні джерела, які стосуються рабинів Еля 
Кордонського (Вінниця), Мойші Рабиновича (Брацлав) та Янкеля 
Шапіро (Хмільник). Ці документи мають важливе значення для ро-
зуміння ролі внутрішніх моральних і духовних сил людини у збе-
реженні нею власної гідності й цілісності, а внаслідок цього – у 
втіленні її переваги над ворогом, що прагне цю людину знищити 
як представника певного народу. 

З донесення № 47 айнзацгруп про оперативну ситуацію в СРСР 
начальникові служби безпеки та СД видно, що нацисти, розумі-
ючи, як багато важить авторитетна особистість, намагалися вико-
ристати вплив найвідоміших в окрузі рабинів з метою виявлення 
й повної ліквідації єврейської інтелігенції на місцях, не гребуючи 
при цьому обманом. 

Так майже 80-річному вінничанинові Елю Кордонському геста-
півці доручили зібрати нібито для реєстраційної роботи єврейських 
інтелігентів Вінниці. Освічений, ознайомлений з досягненнями ні-
мецької культури, рабин вірив у цивілізованість німців, але, зрозу-
мівши істинні наміри нацистів, відмовився називати імена відомих 
йому євреїв, заявивши: «Вбиваєте мій народ – убийте й мене!»15.

Відомий брацлавський рабин Мойша Рабинович усе життя ві-
рив у силу єдності думок, слів і вчинків. У своїх діях він послідов-
но дотримувався такої єдності, що допомогло не тільки йому само-
му порятуватися в безнадійних умовах Печерського табору-гетто, 
а й додавало енергії пастві для боротьби за порятунок. Життя ребе, 
відтворене за допомогою свідчень, – доказ перемоги духовного по-
движництва над злом у людській натурі. Закономірність його пове-
дінки в період війни 1941-1945 рр. пояснюється логікою характеру, 
способу мислення, глибиною релігійних переконань, покликання 
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Мойші Рабиновича: він вірив у людяне в людині.
Це підтверджується низкою фактів (під час громадянської ві-

йни Мойша Янкельович, не вагаючись, вів переговори з ватаж-
ками анархістських банд, аби захистити одновірців від погромів; 
він дбав про тифозних хворих, аж поки сам не занедужав; у 30-ті 
сміливо допомагав родинам розкуркулених – незалежно від націо-
нальності чи віросповідання, відкрито висловлював незгоду зі ста-
лінською політикою щодо селян і т. ін.). 

Зрозуміло, що і в гетто він поводився так, як було для нього 
природно: дбав про слабших; виконував, незважаючи на смертель-
ну загрозу, обряди; благословляв в’язнів на втечу з Печери. Ма-
буть, так само закономірною була участь сина ребе – Гедаля Раби-
новича – у групі Опору в Брацлавському єврейському робітничому 
таборі. З високим ступенем імовірності можна припустити, що од-
ним із вирішальних чинників впливу на вибір Гедаля стала притя-
гальність батькової особистості. Для самого ж Мойші Рабиновича 
дуже багато важило зберегти ідишкайт (єврейство – Ф. В.). Те, що 
він залишався цілісним духовно, морально, у вчинках, показува-
ло в’язням гетто, що так можна протистояти намаганню нацистів 
перетворити євреїв на масу істот без гідності й волі. Свідчення 
Євгенії Мажбіц та Янкеля Бронштейна з цього блоку документів 
доводять: беззбройний, але не пасивний опір ребе Мойші катам єв-
рейського народу давав близьким до нього людям відчуття деякого 
захисту, вселяв у них мужність і віру16.

Для хмільничан, які пережили Катастрофу, дорогим є все, що 
пов’язане з пам’яттю про ребе Янкеля Шапіро. З документів і свід-
чень людей, особисто знайомих із ним, встановлено, що він був го-
товий пожертвувати собою заради слабших і незахищених. Знаючи 
про невблаганне ставлення нацистів до євреїв і, напевне, маючи 
змогу перейти на румунську територію.

Янкель Шапіро залишався в Хмільнику з віруючими й не припи-
няв умовляти їх не коритися німецькій владі та українській поліції, 
не йти в гетто, де всіх можна легко знищити. Його сприймали як 
харизматичну особу, дані ребе Янкелем поради й настанови в очах 
євреїв виростали до пророцтв, без благословення Шапіро не нава-
жувалися вирушити навіть у рятівну дорогу в румунську зону. 
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Тим, хто вижив, послухавшись закликів Шапіро, особливо 
запам’яталися віра, сила переконання, любові, які були не тільки 
в словах, а й у погляді, благословляючих руках рабина. Вони вва-
жають, що порятувалися, бо їх надихала мудра воля і животворна 
впевненість ребе Янкеля17. Поліцай Дремлюга вбив Янкеля Шапі-
ро 23 січня 1942 року, в п’ятницю. Поховали його 25 січня. Він 
загинув, бо нацисти і їх поплічники не могли змиритися з тим, що 
поруч живе непокірний єврей і навчає інших також не коритися 
злу.

Описані тут факти з життя рабинів перевели страх багатьох ото-
чуючих людей із площини тваринного «пархад» (страху смерті й 
страждання – Ф. В.) у сферу площини богобоязливого «іра» (стра-
ху втратити любов і честь – Ф. В.)18. Вони виявили, що виживання 
може бути формою боротьби проти зла і смерті, коли його сенсом 
стають вищі цінності доброти, віри, милосердя.

Незважаючи на те, що рятівників у кількісному вимірі було зна-
чно менше, ніж тих, хто залишався байдужим до долі євреїв або 
й допомагав їх переслідувати, праведницький вибір цих людей — 
наче своєрідна, жива теодицея для тих, хто не вірив чи розчару-
вався в Бозі, і невмируща надія на взаєморозуміння й любов між 
людьми для вірних, до якої б конфесії вони не належали.

1.  Державний архів Вінницької області (ДАВО), ф. Р-6121, оп. 2, спр. 7, арк. 1–15.
2.  Там само, спр. 26, арк. 1–4; спр. 8, арк. 1–8.
3.  Там само, спр. 31, арк. 1–5.
4.  Там само, спр. 25, арк. 1–6.
5.  Там само, спр. 24, арк. 1–11.
6.  Там само, спр. 30, арк. 1–7.
7.  Там само, ф. Р-6022, оп. 1,спр. 30, арк. 1–6.
8.  Там само, ф. Р-6121, оп. 2, спр. 29, арк. 1–4.
9.  Там само, газетно-журнальний фонд: Панорама.–1995.–8 березня.
10.  Там само, ф. Р-6121, оп. 2, спр. 32, арк. 1–19.
11.  Там само, спр. 24, арк. 1–11.
12.  Там само, спр. 27, арк. 1–6.
13.  Arendt H. Eichmann in Jerusalem: A Report on the Banality of Evel. – New York, 1964.
14.  Там само, спр. 33, арк. 1–57.
15.  Державний архів Російської Федерації (ДАРФ), ф. 7021, оп. 54, спр. 1236, арк. 61, 

63; ДАВО, ф. Р-6121, оп.2, спр.3, арк.1–11; Bundesarchiv in Berlin (Федеральний архів у 
Берліні), спр. 216, арк. 51–78.
16.  ДАВО, ф. Р-6121, оп. 2, спр. 8, арк. 1–13; ф. Р-6022, оп. 1, спр. 6, арк. 9.
17.  Там само, ф. Д-329, оп. 1, спр. 21, арк. 31зв.; ф. Р-2257, оп. 1, спр. 209, арк. 54 зв., 80; ф. 
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18.  Абрамович С. Катастрофа и теодицея // Катастрофа європейського єврейства під час 

Другої світової війни. Рефлексії на межі століть: Зб. наук. праць. – Матеріали VII Міжнар. 
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Жанна Ковба (Київ, Україна)

Вплив митрополита Шептицького 
на вірних у часи Голокосту

Проблема гуманістичного вибору в умовах тоталітарних режи-
мів слушна і на часі. Однак коректність постановки питання сто-
совно духовенства, особливо митрополита Шептицького, видаєть-
ся сумнівною. Священики, монахи роблять свій вибір добровільно 
і свідомо, складаючи обітниці служіння Богові за будь-яких обста-
вин. Служіння Всевишньому в суспільстві визначається дилемою 
«Богові – Боже, кесарю – кесареве». Велич і трагедія в тому, що 
Бог дав людині свободу волі, а гріх, зло, спокуси такі численні й 
різноманітні, особливо в екстремальних умовах війни.

Душпастирська місія – найширше доведення до людей сенсу 
Святого Письма, Десяти заповідей як основи життя. Чи не акту-
альне й нині твердження: «...нема і проте не буде під сонцем науки, 
котра була б відповіднішою дорогою до ладу і сили економічної 
як євангеліє Ісуса Христа, бо нема і не буде науки, котра б в рів-
ній мірі, як євангеліє заховувала рівновагу прав і обов’язків людей 
взглядом себе, означала границю самолюбства і любові ближньо-
го, розв’язувала так легко трудности суспільного життя». Це слова 
митрополита Андрея.

Роман-Марія-Олександр Шептицький зробив свій вибір у 
1890 р., прийнявши монаші обіти і отримавши ім’я Андрей. Душ-
пастирство як служіння Богові він розпочав від часу висвячення 
у 1892 р. Через два роки, вже як митрополит Галицький, визна-
чає свою місію служіння вірним: «...бути не лиш вашим братом..., 
жити для вас з цілого серця і з цілої душі працювати, для вас все 
посвятити, за вас, як буде того треба, життя своє положити <...> Я 
би хотів обтерти всі сльози з очей тих, що плачуть; потішити кож-
ного, що сумує; скріпити кожного, що слабкий; уздоровити кожно-
го, що хворий; просвітити кожного, що темний! Я хотів би стати 
всім для всіх щоби всіх спасти»1.

Вже у міжвоєнні роки Шептицький був духовним лідером укра-
їнців, для багатьох поляків – відступником і ворогом, для євреїв – 



128

одночасно і байдужо незнаним і визнано толерантним провідни-
ком чужої релігії.

У таких міжнаціональних реаліях, майже сорок років при різних 
владах, митрополит Андрей провадив Церкву, приймав політичні 
рішення завжди з позиції добра власної пастви, толерантності до 
інших конфесій.

Після реального досвіду більшовицького режиму митрополит, 
як і більшість його вірних, привітали німців як визволителів. Неза-
баром він переконався, що нові окупанти не менше зло, бо нищать 
не лише духовність, людську мораль, а й фізично – всіх проти-
вників свого режиму, а євреїв взагалі викреслюють з карти життя. 
Шептицький був добре інформований про події в краї. Як глава 
Церкви і духовний пастир він бачив згубний вплив зростаючого 
терору, деморалізації населення, а найголовніше насильства, яке 
охоплювало його власний народ. Хоч, на відміну від більшовиць-
кого режиму, прямої загрози існуванню Церкви, як організованої 
структури, не було, але була реальна загроза підірвати християн-
ські основи поведінки вірних цієї Церкви.

Людська душа прагне опори. В ім`я порятунку цієї душі, жит-
тя, як Божого дару, митрополит Шептицький використовує єдино 
можливі в цих умовах засоби – протести офіційній владі, відкриті, 
легальні листи, пастирські послання до священиків і мирян, інфор-
мацію Ватикану про події в краї, а також таємне рятування людей, 
які найбільше терпіли – євреїв.

Митрополит не лише не крився зі своїм рішучим засудженням 
нацистів, акцій проти євреїв, насильства серед власних вірних, але 
і намагався поширити інформацію про це у вищих церковних ко-
лах. У листі до Папи Римського Пія ХІІ 29-31 серпня 1942 р. Шеп-
тицький писав, що «німецький режим є можливо, до більшої міри 
злим, ніж більшевицький режим, майже диявольським».

У листі до кардинала Тіссерана від 3 вересня 1942 р. він писав про 
величезне зло залучення молоді до поліційної служби, масових і поо-
диноких вбивств: «Наш бідний народ страждає більше, ніж будь-коли 
і зливи деморалізації заливають цілий край»2. У листі до Папи Шеп-
тицький повідомляв про свої протести проти вбивства: «звичайно ці 
послання були конфісковані, але вони були прочитані перед зібраним 
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духовенством [та у Синоді] чотири або п’ять разів. Я проголосив 
чоловікоубивство злочином, який підлягає експомуніці, задержаній 
Ординарієві. Крім цього, я протестував окремим листом до Гіммлера 
і я старався запобігти вписуванню молодих до поліцейських служб, 
де вони можуть бути згіршені. Але все це є абсолютно нічим у порів-
нянні із зростаючою хвилею морального бруду, який затоплює цілу 
країну. Ми всі передчуваємо, що режим терору збільшуватиметься 
та що звернеться з ще з більшою наполегливістю проти українських 
і польських християн. Кати, призвичаєні масакрувати жидів та тися-
чі невинних людей, звикли бачити кровопролиття і жадають крові»3. 
Насильство та вбивство Шептицький вважає виявом морального па-
діння; вони не виправдані тим, що звичайні слабкі люди, доведені до 
розпачу, вчаться красти та убивати бо втрачають відчуття справедли-
вості та людяності. 

Шептицький бачив зло у міжконфесійному протистоянні римо-, 
греко-католиків, православних. Особливо турбувало його антиклери-
кальне насильство, яке загострювало деякі розмежування, обмежува-
ло можливості возз’єднання.

Глибину і небезпеку деморалізації митрополит намагався довес-
ти до духовенства, а через них до вірних. Він пише, що демораліза-
ція несе на собі прокляття Каїна, бо людська природа вироджується, 
акти масових і поодиноких убивств, які чинять одиниці чи групи, 
отруюють ціле суспільство, впливають на майбутнє всього україн-
ського народу.

Шептицький вірив і палко переконував, що наприкінці прийде 
розплата: винні в убивствах зазнають помсти «історичної Немези», 
будуть відповідати за свої вчинки в «годину справедливості і кари». 
«Чоловіковбивник виключає себе з тої Божої суспільності, з тої роди-
ни, якою по задумам Божим має бути людство. Тяжким гріхом проти 
суспільності людей чоловіковбивник відділяється від суспільності 
людей і стягає на себе велику Божу кару у вічності та страшне Боже 
прокляття уже на цьому світі»4.

Моральна криза, особливо помста за вбивство, ступінь їхнього по-
ширення, на думку митрополита, прямо впливають на завершення 
війни. 

«Хто спостерігає за неймовірним нахабством тих, які щодня по-
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рушують Божий закон і особливо п’яту Заповідь, що є неймовірним 
злочином для звичайних людей, переконаний, що слід очікувати 
страшних покарань. До певної міри, кожна людина майже щодня 
передбачає кінець війни, але немає жодних підстав для цього, окрім 
палкого бажання припинення цього страхіття»5.

У тогочасних умовах Шептицький не бачив можливості для Церк-
ви власними силами припинити потік насильства, яке організовувала, 
підтримувала влада, тому вважав єдино можливим засобом молитву 
про підтримку вищої сили – Провидіння.

«З огляду на те, що зараз усе позволено для німців, правдоподібно, 
що їхня скаженілість не зможе стриматися і, що не буде жодної сили, 
яка змогла б заставити їх до найменшої дисципліни. Отож передба-
чуємо, що ціла країна буде напевно залита хвилями невинної крові, 
хіба що може якась надзвичайна подія зупинила б ці процеси. Єдина 
потіха, яку можна мати у цих страшних часах – це те, що ніщо нам 
не стається без волі нашого Небесного Отця», – писав митрополит у 
листі до Пія ХІІ6.

Аналізуючи масове кровопролиття, дії представників власного 
народу Шептицький доходить до висновку, що однаково страж-
денні як християни, так і нехристияни. І в тих нелюдських умовах 
вони можуть довіритися лише Провидінню. 

«Думаю, що серед масакрованих жидів є багато душ, які навер-
таються до Бога, бо від віків  вони не знаходилися як сьогодні перед 
можливістю насильної смерти, і часто бувають в такому стані декіль-
ка місяців, доки та смерть стане дійсністю. Доля християн, які со-
тки тисяч згинули або помирають без Святих Тайн, є також в Божих 
руках <...>»7.

У своїх посланнях, листах до священиків і вірних часів війни 
Шептицький прямо не обговорює богословські питання, що різнили 
юдаїзм і католицизм. В умовах щоденної загрози життю євреїв він 
часто використовує тексти Старого Заповіту, Пророків, Псалмів, які 
свідчать про мудрість, богообраність юдеїв, зв’язок догматів христи-
янства зі Старозавітними законами, Божими Заповідями.

«Чесноту Милосердя захвалюють і поручають многі книги Ста-
рого Заповіту. У пророчих книгах, а особливішим способом у Псал-
тирі і книгах Мудрості захвалюване милосердя як головна прикмета 
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праведності. Пророк Михей каже: «Скажу тобі, чоловіче, чого треба 
і чого Господь від тебе вимагав: дій справедливо, люби милосердні 
вчинки і ходи в покорі перед Господом... <...> Ціле Св. Письмо Старо-
го Заповіту повне похвал чесноти милосердя, а особливішим спосо-
бом Книги Мудрости»8.

Контекст паралелей дає підстави вважати, що митрополит глибоко 
страждав, бачив обмежені можливості свої і Церкви впливу на долю 
євреїв, але прагнув зберегти у вірних Божий Закон, наголошуючи на 
святості життя, милосердя до ближнього: українця, єврея, поляка. За-
лишатися вірними Божим заповідям – це основа як юдейської, так і 
християнської праведності.

Шептицький фактично заперечує пріоритет нації, держави, які 
були виправданням радикальних націоналістів. Осмислюючи гіркий 
досвід війни, митрополит Андрей писав у наймасовішому на той час 
виданні «Календарі Студіону»: «Хай ніхто з нас не йде за модерни-
ми політичними чи суспільними кличами, що немовби то в ім’я на-
ціонального добра важуться усувати з життя Божі заповіді, як неак-
туальні чи шкідливі. Скільки разів в історії ми бачили і бачимо, до 
чого докочується людина, коли з гордости і злоби розбиває таблиці 
Божих Заповідей, а на їх місце ставить свою самоволю! Скільки разів 
ми бачили і бачимо, що діється, коли з відносин людини до людини 
і народу до народу усунеться поняття справедливости, тієї христи-
янської праведности. Ціла людська культура, від віків нагромаджені 
здобутки людського ума і серця будуть тоді зведені до упадку і руїни. 
Настане хаос і варварство. Не буде ніякого ладу і права. Законом буде 
самоволя в насильство сильнішого над слабким»9. 

Єдине, що Шептицький міг протиставити масовому вбивству в 
тому числі, або у першу чергу євреїв, була організована мобілізація 
кліру на повсякденну душпастирську працю, зміцнення внутрішньо-
го життя Церкви як християнської спільноти, заради повернення ві-
рним Божої благодаті, утримання їх від гріха чоловіковбивства і зра-
ди. Вже 10 липня 1941 р. Шептицький звертається до духовенства з 
посланням про організацію парохії і громади. У скороченому вигляді 
воно було опубліковано в окупаційній газеті «Краківські вісті»10, а 
через Митрополичий Ординаріат (далі – МО) доведено до більшості 
священиків, як керівництво до дії.
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Митрополит доручає парохіяльним священикам оперативно зао-
пікуватися «провадженням парохії і громади до порядку»; «організу-
вати вибори війта, громадської ради з найпорядніших людей»; «зор-
ганізувати міліцію»; вибрати «трьох найповажніших і наймудріших 
осіб для мирного полагодження усіх спорів у громаді».

Митрополит вважає необхідним, щоб парохи нагадували вірним 
«конечність послуху для німецької військової, а може з часом цивіль-
ної влади». Але основне завдання в час хаосу і руїни – протистоя-
ти гріхам проти Божих заповідей: «В кінці прошу всіх вас, Дорогі 
Отці, усильно упоминати нашу молодь, щоби вірністю в заховуванні 
Б[ожого] закону заслугувала на Б[оже] благословенство в праці для 
батьківщини. Нехай не забувають, що ніякі людські згляди [погля-
ди] і ніякі дані приречення не оправдують гріха проти Б[ожої] запо-
віді. Нехай не забувають, що поступовання [поведінка] оправдане під 
большевицькою навалою може бути грішне в часах, коли вже того 
оправдання нема. Можуть прийти хвилі, в яких будуть вам радити 
поступовання противне вашій совісти і Божому законові, в таких 
хвилях поступайте завсігди як християни, вірні й послушні Б[ожому] 
законові»11.

Реакція націоналістичних кіл була негативною, митрополита, звіс-
но, шанували, як авторитет. Але у звіті ОУН(б) про роботу на захід-
них землях від 22.07.1941 р. «Послання Шептицького» трактувалося 
як протидія «нашій організації»12.

Очевидно, дії української місцевої влади, української допомогової 
поліції викликали в митрополита потребу прямо й опосередковано 
нагадувати про дотримання Божих заповідей. 11 вересня 1941 р. з ми-
трополичої канцелярії було розіслано звернення до християн єпархії 
«Тризуб без Христа».

«...Треба признати тризуб без хреста за символ повороту до по-
ганства і за сумний признак переваги безбожницьких течій серед на-
шої нещасної суспільності... <…> Подібним проявом безбожництва 
буває заступлювання словом «Слава Україні» відвічну похвалу від-
давану Христу: «Слава І. Христу!», очевидно ніхто з українців не 
може мати нічого проти поклику «Слава Україні», але тим словом 
заступити акт релігійного прославлення Христа є виразною тенден-
цією усунути Христа і поставити батьківщину на його місце, значить 
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є ознакою виразної, безбожницької тенденції, що обманює наївних, 
українських патріотів»13.

Про те, що такі звернення утримували вірних від антипольських, 
антиєврейських дій свідчать факти участі українців як в арештах, пе-
реслідуваннях євреїв, так і у їхньому порятунку14.

Шептицький був поінформований про насильства, в яких брали 
участь українці, про єврейські погроми, взаємне поборювання двох 
відламів ОУН – мельниківців і бандерівців, нове протистояння з по-
ляками, вбивства священиків. 

9 жовтня 1941 р. він звертається з листом до парохів із пропозицією-
наказом від МО «прочитати з проповідальниці народові і від себе до-
дати пояснення». Лист мав титул «Про злочин чоловікоубивства». 
Фактично це тези майбутнього послання «Не убий!»:

«Часи воєнні і вид проливаючоїся на фронтах людської крови 
може легко зробити християн обоятними [байдужими] на той страш-
ний злочин, який є руїною християнської любови поміж людьми і 
крайнім упадком християнської культури народа. Любов ближнього 
є основою цілого християнського життя. Від закона любови залежить 
весь закон, пророки. Христос називає закон любови до ближнього 
«своїм законом» і каже, що по тій чесноті люди пізнаватимуть, що 
ми є християнами. Народ, що привикає до чоловікоубивства, якого не 
разить, не обурює той злочин втрачає поволі почуття христ[иянської] 
любови [до] ближнього, привикає до виду ненависті, а поволі пере-
нимається і отруєю ненависті. Зачинає видаватися людям, що нена-
висть поміж людьми це явище природне, конечне. <…> І коли не ма-
ємо можности голосно протестувати проти таких злочинів в пресі та 
голосом обурення п’ятнувати [засуджувати – Ж.К.] той злочин і голо-
сом обурення відстрашувати перед його сповненням наших вірних, а 
передовсім нашу молодь, то тим усильніше тим частіше і тим більше 
рішучо мусить підноситися той голос з христ[иянської] проповідаль-
ниці. Нехай усі християни розуміють, що хто має руки сплямлені 
людською неповинною кров’ю той має на чолі п’ятно Каїна і є про-
клятим поміж своїми братами.

Злочин чоловікоубивства нарушує також найглибші основи куль-
тури народа, бо першим постулятом тої культури є пошанування люд-
ського життя. Народ, що не уміє людського життя шанувати, це на-
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род дикий, недостойний ставати в ряди з христ[иянськими] народами 
світа. Нехай наша молодь знає, що нема на світі влади, яка могла би 
позволяти одобряти, або наказувати злочин чоловікоубивства. І нема 
влади, яка могла би розказувати [наказувати] щось противного Божо-
му законові. Нехай пам’ятають про те, що будучність нашого народа 
зависить від вірности, з якою будемо сповняти Б[ожий] Закони, не-
хай пам’ятають, що не тільки великий злочин як чоловікоубивство 
стягає Б[ожу] кару на весь народ, але й менші злочини, що є все-таки 
тяжкими гріхами перед Г[осподом] Богом можуть заважити на суді 
справедливості Всевишнього, в якого руках є доля народів. Від нашої 
вірности супроти Б[ога] зависить і будуча наша доля»15.

У листі немає прямої згадки про євреїв, як народ, але йдеться про 
вбивство як злочин Каїна, пролиття неповинної крові, що заперечу-
ють Божий Закон. Прямо сказано, що «немає влади, яка могла б щось 
наказувати противне Божому Закону».

У лютому 1942 р. митрополит звертається з протестом до г. Гімм-
лера проти використання української поліції в акціях проти євреїв. 
Оригінал листа досі не виявлений, але є свідчення осіб, котрі його 
читали. Кость Паньківський – член Української Національної Ради, 
рабин Давид Кахане, Курт Левін, син рабина Єзикиїля Левіна.

З офісу Гіммлера на лист Шептицького відповіли «грубою відмо-
вою». Справді, таке пряме звернення до Берліну було унікальним за 
своєю сміливістю. Згодом Шептицький згадував, що відповідь, яку 
він отримав, виявилася «образливою, і німецький офіцер, який пе-
редав відповідь від Гіммлера, натякнув, що якби не мій вік, мене б 
застрілили за те, що посмів заступатись за жидів». Незабаром (оче-
видно, ще один наслідок листа Шептицького) діяльність Української 
Національної Ради, фактичним головою якої був митрополит, німці 
заборонили»16.

Окупаційний режим, посилюючи терор, фактично виключав мож-
ливості політичного впливу. Залишалися молитва, проповідь до свя-
щеників, а через них до кожного мирянина.

У квітні 1942 р. з нагоди традиційних Марійських богослужінь, 
які щоденно провадилися у церквах у травні; через канцелярію МО 
парохам була надіслана проповідь – стаття Шептицького «Марія 
Мати»:
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«Не маємо іншої надії крім Тебе, Пресв[ята] Діво. Коли серед 
найтрудніших і найтяжчих обставин упадаємо майже під бременем 
хвилі, бо до страждань, спричинених війною прилучається минуло-
річний неурожай, осінні повені, недуга плямистого тифу і зі всіх язв 
найстрашніша язва злочинів, добровільно сповнюванних нашими 
людьми. Хто має проповіддю слова Божого давати вірним потіху під-
держувати їх і силу не находить відповідніших слів, як та молитва 
до Пресв[ятої] Діви. В короткому часі зачинаються по всіх церквах 
Марійські щоденні Богослуження через цілий місяць травень. Все-
вишньому Богові слава, що дав нам діждатися Великодніх свят, Світ-
лого тижня, П’ятидесятниці і тих Богослужень, в яких серед болю і 
терпіння прибігаємо о поміч до нашої Матері Марії. Тяжко діткнула 
нас Господня рука, бо сьогодні не тільки в болю та терпінні, але зі 
встидом і почуттям власної вини стаємо перед Божим престолом. По-
чуття злочинів, сповнених нашими вірними це таке бремя, що дій-
сно не знаходиться інших слів як: «Не маємо іншої помочі, не маємо 
іншої надії». Щоби хвилю, коли від заховування Божої заповіді за-
лежить уся наша будучність, коли від нашої праведности залежить 
чи будемо сказаними на смерть рабами, чи свобідними і щасливи-
ми громадянами, находилися поміж нашими дітьми люди, до того 
степеня нерозумні і несовісні, що на весь народ стягають гірші ще 
Божі кари – сего прямо не можна зрозуміти. В хвилі, коли весь народ 
терпить, коли від Всевишнього очікує милосердія находяться люди 
досить безбожні, що своїми злочинами не бояться здержувати від на-
рода Боже благословенство і стягати на сього чим раз більші і тяжчі 
Божі кари. В такому положенню одна Пресв[ята] може спасти нас. 
Сьогодні потреба цілого, могутнього Її заступництва, щоби здержу-
вало від нас Божий гнів і випросити для нужденних грішників і для 
тих, що їх руки сплямлені кров’ю, милосердія і ласки навернення»17.

21 листопада 1942 р. було опубліковане послання, яке стосувалося 
п›ятої Божої заповіді «Не убий!»

Митрополит вважав за потрібне фактично повторити зміст попе-
редніх «послань», пов’язуючи їх з «часами», які переживало «сус-
пільство».

«Христова церква не перестає пригадувати вірним їхні християн-
ські обов›язки, а між ними перше місце займає обов’язок заховувати 
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заповіді Божі. Бувають одначе часи, в яких суспільство особливим 
способом потребує, щоб вірним той обов’язок торжественно і силь-
но пригадати. По нашому глибокому переконанні, настали саме такі 
часи, – часи, в яких люди забувають на Божий закон, в яких множать-
ся гріхи, сповнювані прилюдно і голосно без достатнього спротиву 
зі сторони християн. Таке потоптання святости Божого закону, таке 
заперечування всесвітньому Богові належної йому чести, що в першу 
чергу полягає на послусі для його пресвятої волі, є великим нещас-
тям для людей і великою небезпекою. Бо за потоптанням Божого за-
кону може наступити і наступає Божа кара, – найбільше зло і нещастя 
для людства.

Спостерігаючи і поміж вірними Богом поручених нам єпархій 
прояви такого відступлення від Божого закону, зі страху про вічне і 
дочасне добро дорогого нам народу, ми не перестаємо шукати успіш-
них орудників, щоб народові заєдно пригадувати його обов’язки су-
проти Бога. В цій то цілі ми предложили на скликаному нами АЄП 
соборові як предмет нарад і рішень цілий ряд декретів про Божий За-
кон. <…> На першому місці предоставимо короткими словами вагу, 
святість і велич Божого Закону, що велить любити ближніх, як себе 
самих <…>.

А правдива любов обнимає всіх ближніх. Годиться в правді сво-
їх близьких більш, а дальших, чужих менше любити, але християн-
ською любов›ю треба усіх ближніх обнимати. У Старому Завіті було 
сказано: люби твого ближнього, а ненавиди твого ворога. А Христос 
сказав нам: «Любіть наших ворогів і моліться за тих, що пересліду-
ють вас, щоб Ви стали синами Вашого Вітця, що на небесах, котрий 
своєму сонцю велить сходити на добрих і на злих, і посилає долю на 
праведних і неправедних» /Матв. V, 45/. Тому-то пресвятої всеобни-
маючої християнської любови ближнього для Бога найгірше відріка-
ється і в собі її нищить той, хто допускається страшного мерзенного 
злочину проти п’ятої заповіді Божої: «Не убий!». Чоловіковбивник 
виключає себе з тої Божої суспільності, з тої родини, якою по замірам 
Божим має бути людство. Тяжким гріхом проти суспільности людей 
чоловіковбивник відділяється від суспільности людей і стягає на себе 
велику Божу кару у вічності та страшне Боже прокляття на цьому 
світі18.
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Вже з квітня 1942 р. МО доручає священикам накладати на вірних, 
які свідомо й добровільно допустилися злочину чоловікоубивства, 
церковну кару прокляття. На час пасхальної сповіді всі «апробовані 
в єпархії сповідники мають право і гріха, і клятву того злочину роз-
рішати [давати розгрішення – Ж.К.]. При злочині чоловікоубивства 
нехай однак сповідники завдають так тяжку покуту, щоби нещасному 
злочинцеві до смерті пригадувало кров неповинно пролиту»19.

Реакцію священиків і мирян на послання, листи, заклики митро-
полита Шептицького можна прослідувати за кількістю публікацій у 
тогочасній українській пресі. Газети «Краківські вісті», «Львівські ві-
сті» читалися інтелігенцією, багатьма священиками.

Протоколи деканатських конференцій, звіти про проведення со-
борчиків, виголошуваних на них рефератах, листи до митрополита 
священиків, мирян свідчать як про існування зворотнього зв’язку, так 
і про значення слова Шептицького, вплив МО на дії священиків, по-
ведінку вірних20.

Війна завжди страшна річ. У Галичині вона була особливо страш-
ною. Українці, поляки, навіть приречені на загибель євреї, одночасно 
могли бути (і були) як жертвами, так і катами.

Листи священиків до МО за 1943 р. свідчать, що у цих умовах вони 
чесно виконували свої душпастирські обов’язки. 11 серпня 1943 р. 
священик Іван Бігун, парох села Крушельниці деканату Сколе, пи-
сав Шептицькому про повний занепад парохії, у яку прибув у липні 
1943 р.: «Народ забув церкву, у селі за цілий час змін влади панував 
самосуд та душогубства. Душпастирську працю почав з відновлення 
богослужінь, проповідей, розмов із людьми. Люди пішли до церкви, 
почали сповідатися, є поправа, але помимо усіх зусиль моїх наслідки 
моєї праці дуже слабо видимі»21.

Молитва, проповідь, особистий приклад священика оберігали 
людські душі, давали сили терпіти. У більшості спогадів старих га-
личан найбільшою цінністю, опорою у житті у воєнні роки були віра, 
Бог, церква. Кожен окремо, у деяких родинах спільно відмовляли 
ранішню й вечірню молитви, просили у Бога хліба насущного, ви-
бавлення від лукавого. Як немає статистики вчинених злочинів, так 
немає статистики злочинів, яких не допустилися люди. У Галичині 
навертали до добра заради ближнього Церква, священики. Допомог-
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ти ближньому співчуттям, розрадою, шматком хліба, схованкою в 
умовах німецької окупації могли лише люди, які мали усвідомлені, а 
часто навіть неусвідомлені, але закорінені переконання. 

Життя неймовірно ускладнювалося. Втримати вірних у християн-
ських чеснотах, у дотриманні Божих заповідей ставало все складні-
ше. По містах і по селах постаті людей немов скулилися під тягарем, 
обличчя немов посіріли. Не лише в лісах, а й у містах і містечках 
множилися озброєні загони: польські, українські, були й єврейські. 
Вбивали не лише ворогів-німців, стріляли у будь-кого підозрілого, 
якого з власного бачення визнавали зрадником.

Парадоксальним виглядає ставлення до євреїв. Були злочинці, які 
вбивали, виказували схованки, були переконані антисеміти, відсто-
ронено байдужі, котрі ставали активними чи ситуативними рятівни-
ками.

Як у Польщі, так і у Галичині саме католицька церква об’єднала 
вірних і духовенство для допомоги євреям, яких масово вбивали 
лише за те, що вони євреї. Церковні ієрархи, парохи, монаші чини в 
різний час, у різних обставинах легально і цілком таємно намагалися 
рятувати і рятували життя людей, приречених на смерть лише за своє 
єврейство.

Форми допомоги були різні. У липні-серпні 1941 р. були спроби 
використати авторитет Церкви для впливу на провізоричну україн-
ську і окупаційну німецьку владу з метою захисту євреїв-християн. 
Упродовж усього періоду окупації парафіяльні священики, церковні 
уряди ідентифікували євреїв як поляків, українців, видаючи фаль-
шиві, або правдиві метрики, свідоцтва про хрещення. Були створені 
умови напівлегального або нелегального переховування дітей в мо-
настирських захистах, захоронках, сиротинцях.

Парохіяльні священики самостійно переховували євреїв, або зна-
ходили місця у родинах парафіян.

Якщо світська людина ризикувала власним життям і життям ро-
дини, духовні особи ризикували ще й існуванням монастиря чи паро-
хії, життям багатьох парафіян.

Першу і невдалу спробу легального захисту євреїв, як рівноправ-
них громадян майбутньої української держави, зробив митрополит 
Шептицький. У пастирському посланні до новоствореного україн-
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ського уряду він наполягав, щоб уряд гарантував безпеку та добробут 
для всіх громадян «без огляду» на те, якого віросповідання, народ-
ності чи суспільної верстви вони належать22. Німці не визнали про-
голошену державу, але не ліквідували українські представництва у 
Кракові, Львові. Реальні події: оприлюднені німецькі розпорядження 
щодо євреїв, погроми, інформація з генерал-губернаторства, зокрема 
з Кракова, повідомлення парохіяльних священиків про привселюдне 
знущання над євреями, очевидно, спонукали Шептицького виступи-
ти на захист хоч би окремої групи євреїв. 

16 липня 1941 р. за підписом митрополита від МО до Українсько-
го центрального комітету у Кракові було надіслано листа з прохання-
ми про легальну організовану допомогу євреям.

«Митрополичий ординаріат одержав відомість, що в Німеччині 
узгляднюють особи жидівського походження, коли вони заслужили-
ся для німецького народу. У нас тепер надсилають комітети з про-
вінції дуже часто прохання, щоби інтервенювати у відповідній владі, 
щоби узгляднила особи жидівського походження, які заслужилися 
для українського народу, приклад, як жовніри при УГА, чи як літе-
рати пишучи для українського народу оповідання і повісти. У всіх 
ділянках науки і життя всі правила мають винятки. Може би УЦК 
звернувся з відповідним проханням до німецької влади, щоби заслу-
жені для українського народу одиниці жидівського народу були трак-
товані після винятків відповідних законів, коли це можливо й в об’ємі 
ділянки УЦК є допущальне»23.

Відповідь, звісно, була негативною, бо, як писано у відповіді, «ко-
мітет займається лише справами українців, а згідно розпорядженням 
генерал-губернатора від 27.4.1940 р. усі питання щодо євреїв пере-
бувають у компетенції німецької влади»24.

Впадає у вічі, що митрополит Шептицький мислить старими ка-
тегоріями легітимної влади, визнає німецьку законопослушність і 
культуру, а також сподівається на правомочність української влади. 
Лише обмеженістю контактів із римо-католицькою курією у Кракові 
за період радянської влади можна пояснити, що митрополиту та чле-
нам ординаріату не були відомі аналогічні безрезультативні звернен-
ня краківського митрополита Адама Сапєги до Польської опікунської 
ради у жовтні 1940 р.25
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Попри фактичну юридичну, легітимну неспроможність організо-
вано опікуватися євреями-християнами МО, деканати, парохіяльні 
священики не були осторонь єврейських доль. Багато євреїв у надії 
на порятунок зверталися до священиків з проханнями про хрещення. 
Отримати християнську метрику у багатьох випадках, особливо для 
жінок і дітей при підтримці інших християн, означало шанс поряту-
вати життя. Було відомо, що згідно з німецькими законами, хрещен-
ня не змінювало расової приналежності євреїв, отже не рятувало від 
смерті. Однак явище вихрещення було дуже поширеним у 1941 і у 
1942 рр. Священики, які уділяли хрещення, ризикували і коли робили 
це нелегально, а особливо легально, привселюдно і демонстративно.

У справах канцелярії МО збереглися десятки заяв євреїв про хре-
щення, підтверджених згодою пароха, які надсилалися як прохання 
про офіційний дозвіл.

За кожною такою заявою – історія людського життя: найчастіше 
спільні українсько-єврейські родинні зв’язки, цивільні шлюби, укла-
дені в 1939-41 рр., або плутані пояснення причин зміни віросповіда-
ння26. 

Відома громадська діячка, донька вихрещеної ще за часів Австрії 
Іди Шпігель (у хрещенні Ольги) Мілена Рудницька писала, що в час 
німецької окупації «метрику мами знищили. Отець Даміан Лопатин-
ський видав фальшиву». Мама Мілени, як і вона сама та її брати пе-
режили війну27.

Дружина пароха села Зарваниці Марія Головінська згадувала про 
трагічну ситуацію, коли хрещення не рятувало28.

Однак хрещення давало шанс євреям. До священиків зверталися 
й чоловіки29.

Більшість прохань писана зі слів прохачів рукою пароха, з 
обов’язковим повідомленням подробиць їхнього життя.

Парохи, як свідчить зміст переважної більшості прохань про до-
звіл на хрещення, добре знали ситуацію тих, за кого вони просили. 
Вони розуміли трагізм обставин, щиро співчували, сподівалися на 
Боже заступництво, ніде не згадували про свою місію, навернен-
ня у християнство невірних, не засуджували юдейську віру. Навіть 
офіційно-діловий стиль прохань про хрещення не затушовує мотивів 
любові до Бога і любові до ближнього. 
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Нагадування МО про те, що охрещені євреї не перестають бути 
для «німецької влади» переслідуваними, з’являється переважно з бе-
резня 1942 року. Але, очевидно, надія на життя, допомогу, віра свя-
щеників у заступництво Церкви були настільки тверді і поширені, 
що ще у серпні 1942 р. люди зверталися до них, а священики до МО. 
Зверталися, здавалося б у найтрагічніших ситуаціях. Отець Євген 
Лабінський, заступник пароха з Брод, 24 серпня 1942 р. просить до-
зволу охрестити «дитину єврейського походження (не «жидівського» 
як звичайно писали в Галичині – Ж.К.)». Отець не боїться писати, 
що дитина виховується у християнській родині, «обучується христи-
янських правд віри і молитов». Він не називає імен вихователів, але 
пише, що «дитина називається Ромуальд Гайльперн, син Арнольда 
Гайльперна і Броніслави Юнг, уроджений 3 квітня 1933 року у Льво-
ві, а замешкавший у Бродах при площі Герінга ч. 4». Отець добре 
розумів за яких обставин, чому «родичі віддали дитину добровільно 
на християнське виховання, керуючись оглядом на душевне добро 
дитини».

Можливо, для отця Лабінського звернення до МО було формою 
самозахисту, в якому він і сам сумнівався. Відповідь МО не давала 
йому, ні його вірним цього захисту. Формально: «МО не може тут 
нічого рішити, бо є родичі, а прийняття християнської віри не змі-
нить наслідків, які випливають зі світського розпорядження в справі 
різниці між арійським і неарійським походженням»30. 

Хрещення євреїв було небезпечним для священиків. Отець Є. Ковч 
із Перемишлян був одним з тих, хто свідомо, розуміючи небезпеку, 
відкрито хрестив перемишлянських євреїв. До отця Ковча звернуло-
ся майже 800 євреїв. Багато було серед них таких, які йшли лише 
в надії на порятунок, без релігійних переконань. Сусіди-священики 
перестерігали о. Ковча, радили публічно і громадою не хрестити31. 
Син о. Ковча Мирон згадував, що він також просив батька, щоб утри-
мався від хрещення євреїв. «Я кажу татові, – чого ті жиди ще прихо-
дять, адже бачать, що хрещені, що не хрещені – німці не беруть того 
до уваги, а вбивають усіх їх поголовно, мало того, що виловлюють 
давніше хрещених, аж до четвертого і п’ятого покоління жидівського 
походження, а тата їхні охрещення наражають на прикрощі з боку 
німецької поліції»32.
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Батько картав сина, який готувався стати священиком, за те, що 
ще добре не розуміє свого священичого покликання. Від хрещення 
євреїв не відмовився, зробив це публічно для великого гурту у церкві, 
хоч спочатку хрестив поодиноких євреїв.

30 грудня 1942 року отця Ковча заарештувало гестапо. Допити 
проводились у тюрмі на Лонцького у Львові. Від отця вимагали ви-
знання вини і відмови від подальшого хрещення євреїв, а також від-
мови від протестів засудження дій німецької влади щодо євреїв. Але 
він стояв на своєму. Навіть втручання митрополита Шептицького не 
допомогло. О. Ковча у серпні 1943 р. перевезли до концтабору у Май-
данеку, де у березні 1944 р. він загинув33.

Якщо дорослих хрестили на їхні прохання, то малих дітей, осо-
бливо у монастирських сиротинцях, захоронках задля того, щоб мати 
свідоцтва про хрещення, навчити молитов, обряду. Постійні пере-
вірки, небезпека доносів вимагала від вихователів не лише одягнути 
дитині хрестик, але й навчити молитися й хреститися.

Не всіх євреїв хрестили. Бували випадки, коли видавали фальшиві 
свідоцтва, або дітей чи дорослих, які мали виражені семітські риси, 
переховували таємно.

Не були охрещені діти рабина Є. Левіна, ні старший Курт, ні мо-
лодший – Натан.

Курта, який не був схожим на єврея, переховували як монаха-
студита Романа Митку. Він згадував, що брат Володимир Поберей-
ко під час його перебування без документів у монастирському скиті 
Лужки, спеціально їздив з ним у Долину, щоб сфотографувати. «По-
тім, – пише Курт Левін, – кудись пішов і прийшов з документом, що 
я монах-студит. Я й досі не знаю, як він дістав те посвідчення в Укра-
їнському комітеті»34. 

Фальшиве свідоцтво про хрещення Курту видав сам ігумен Кли-
ментій Шептицький. «Під час одного з частих візитів, – згадував Курт 
Левін, – я попросив його про свідоцтво. Подумавши хвилину, він за-
повнив друкований бланк про хрещення, підписав і поставив печатку 
парафії на Підляшші. Туди, в бідні села, котрі не могли утримувати 
священика, надсилали ще до війни студитів для обслуговування ду-
ховних потреб селян. Ігумен «бурчав», що він правник, на старості 
років підписує фальшиві документи. При прощанні благословив»35. 
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Натана, молодшого брата Курта, який мав яскраво виражені семіт-
ські риси, переховували у монастирі Василіан у Підмихайлівцях, де 
ним опікувався отець Кипріян, згодом у соборі св. Юра.

Жодних письмових вказівок, розпоряджень щодо хрещення євре-
їв, крім дозволів МО, на писаних проханнях не виявлено, звісно, їх 
і не могло бути. Але спогади священиків, мирян, врятованих євреїв 
свідчать, що це було поширене явище. 

Нині неможливо встановити ні кількість випадків, ні обставини, 
за яких парафіяльні священики, порушуючи заборони німецької вла-
ди, долаючи власний страх, хрестили євреїв публічно у церкві, часто 
нехтуючи церковними вимогами проведення катехізації; ні кількість 
випадків, ні обставини таємних хрещень, видачу фальшивих сві-
доцтв, підроблених парафіяльних записів, які засвідчували католиць-
ке віросповідання євреїв.

Попри те, що християни-євреї з фальшивими документами були 
загрожені так само як і всі інші євреї, вони могли звернутися і зверта-
лися до громадських реєстраційних установ – Українського допомо-
гового комітету, Польської опікунської ради за посвідченнями, про-
довольчими картками, дозволами на проживання, працю.

З ініціативи митрополита Андрея у структурі МО була створена 
група надійних осіб: священиків, монахів, які поряд з виконанням 
обов’язків, пов’язаних з їхньою безпосередньою роботою, займалися 
організацією переховування євреїв.

Насамперед це були духовні особи, які працювали у резиденції 
Шептицького, його особистий секретар о. Володимир Грицай, керів-
ник канцелярії Микола Галянт, ігумен монастиря студитів Климентій 
Шептицький, парафіяльні священики, чернечі спільноти, зокрема, 
Студити, Василіани.

У межах існуючої церковної структури утворився таємний під-
розділ, який займався захистом, переховуванням та сприянням без-
печному переходу євреїв через кордон до румунської, угорської зон 
окупації.

Особливо велику організаційну роботу проводив Климентій Шеп-
тицький, котрий фактично координував діяльність священиків, чен-
ців у різних монастирях Галичини. 

Через отця Івана Котіва, котрий з довоєнних часів мав тісні зв’язки 
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з євреями, які цікавилися християнством, з мішаними українсько-
єврейськими подружжями підтримувався постійний зв’язок між єв-
рейською громадою і собором св. Юра. 

Інформація про можливість звернутися до Шептицького була по-
ширеною серед євреїв у гетто, про що свідчать спогади євреїв, а та-
кож долі перехованих.

До отця Котіва безпосередньо зверталися за допомогою жінки й 
чоловіки з гетто. Отець мав адреси парафіяльних священиків, мирян, 
ігуменів монастирів, які готові були прийняти дітей чи дорослих, 
або зібрати для них одяг, харчі. Через отця Котіва були налагодже-
ні зв’язки з міською громадою і повітовими відділами Українського 
допомогового комітету, управою міста Львова. Через них для євреїв 
виготовляли «арійські документи».

До рятункової акції безпосередньо були залучені отці Іванюк, 
Пронюк, Будзиновський, Титус, Грицай, Макар, Котів, Стек. У кож-
ному конкретному випадку була своя історія, свій шлях порятунку. 
На основі спогадів врятованих і рятувальників можна відтворити 
певну схему рятункової акції. 

Родичі дітей, дорослі зверталися до мирянина чи священика з про-
ханням про переховування. Інформація про потребуючих передава-
лася до св. Юра, чи отця Котіва безпосередньо. Там шукали місце і 
засоби допомоги. Далі у зворотному напрямі передавалося повідо-
млення коли, куди і до кого звернутися.

Так потрапляли діти до монастиря Студитів. Особистий водій ми-
трополита Іван Гірний згадував, так би мовити, про кінцеву складову 
передачі їх у монастирі. У серпні 1942 р. він перевіз особистим авто 
митрополита до монастирів Студитів в Уневі та Якторові понад 80 
дітей, серед них були й діти рабина Хамейдеса.

У жіночому монастирі Студиток переховуванням дітей безпосе-
редньо займалася ігуменя Йосифа. Дітей найчастіше приєднували до 
українських, польських вихованців сиротинців, захоронок, які про-
вадили сестри. Були випадки, коли окремими дітьми опікувалися се-
стри. Так було з Рут, донькою рабина Давида Кахане.

Переховування єврейських дітей було загрозливим для монастиря 
в цілому й сестер. Дітей записували під українськими прізвищами, 
вчили молитов, мови. Звісно, ніде не вказувалося їхнє єврейське по-
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ходження.
Про ігуменю Йосифу Вітер, яка організовувала рятування єврей-

ських дітей, згадує рабин Кахане. 
Одним із основних учасників акції порятунку євреїв та єврейських 

дітей у чоловічому монастирі Студитів у Львові був о. Марко Стек, 
котрий опікувався українськими ідентифікаційними документами, 
причому не лише для жінок, як у випадку дружини рабина Кахане, а 
й для юнаків, чоловіків, що уможливлювало їхнє легальне, хай вкрай 
тривожне життя. О. Стек координував супровід єврейських дітей по 
чоловічих монастирях студитів. О. Марко не лише вирішував суто 
технічні питання: куди саме, коли, скількох дітей передати, а й сам 
безпосередньо при потребі опікувався дітьми.

Складною, драматичною була рятункова акція Студитів, пов’язана 
з так званою взуттєвою фабрикою «Солід». Її організував німець 
монах-студит Петерс, який ще до війни став близькою довіреною 
особою митрополита. Таємно, як світський комерсант у 1939-40 рр. 
він перебував у Кракові, забезпечував зв’язок Шептицького з Римом 
через нунція Орсеніго. У липні 1941 р. повернувся до Львова. Для 
німецької влади грав роль успішного комерсанта. Мав друкарню, зу-
мів знайти цінну на той час сировину – шкіру, і організував фірму 
взуття «Солід» для обслуговування Вермахту. З гетто таємно спро-
вадили єврейських шевців, на фабриці працювали і кілька монахів 
з монастиря на вул. Петра Скарги. Весною 1942 р., коли почалися 
масові депортації з гетто, Петерс дозволив нелегально переховувати 
не лише єврейських шевців, а й їхні сім’ї.

У листопаді-грудні 1942 р., коли почалися арешти членів ОУН, 
гестапо швидко виявило, що антинімецькі листівки друкувалися у 
друкарні Петерса. У монастирі був проведений повальний обшук. 
Арештовано Петерса, настоятеля о. Никанора, інших священиків 
і монахів не лише зі Львова. Ситуація вкрай загострилася. Митро-
политові прямо вказували на нелояльність його кліру до німецької 
влади. 

Але найдивовижніше – схованки євреїв не виявили. Вони лише 
кілька днів знемагали від спраги, голоду, бо вхід у приміщення фа-
брики «Солід» був заборонений і охоронявся есесівцями. Потрібне 
було спеціальне звернення від Митрополичої канцелярії, щоб поно-
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вити роботу легальних майстерень «Соліду»36. 
У монастирях студитів в Уневі, Львові, монастирському скиті в 

Лужках на Станіславщині війну пережили більше 200 дітей. Так у 
сиротинці при чоловічому монастирі в Уневі схимник Данило опі-
кувався польськими, українськими і єврейськими дітьми. Одним із 
його вихованців був 3-річний син адвоката Ротфельда з Перемиш-
лян Адам Даніель. У 1951 р. Ротфельд разом з іншими польськими 
і єврейськими дітьми повернувся в Польщу під час акції репатріації 
польських громадян з Радянського Союзу. В майбутньому він стане 
міністром закордонних справ Польської республіки й зберігатиме 
пам’ять і вдячність рятівникам37.

Було досить багато випадків, коли священики приймали рішення 
про порятунок, допомогу євреям на власну руку. Не було часу, мож-
ливості отримати пораду, допомогу з резиденції у св. Юрі.

Отець Антон Навольський, парох містечка Товсте на Тернопіль-
щині в парохіяльному домі переховував п’ятеро єврейських дітей, 
якими опікувався сам з допомогою родини церковного старости. Зу-
мів примістити у вірних людей шестеро єврейських родин, допома-
гав їм продуктами, одягом. Пройшов час і можна лише уявити скіль-
ки небезпечної щоденної праці самого отця і вірних було покладено, 
щоб діти й дорослі вижили.

З перших днів мадярської, а згодом німецької окупації міста о. На-
вольський у проповідях остерігав парафіян від усяких спроб помсти-
тись, закликав допомагати тим ближнім, чиє життя загрожене. Він 
посилався на Святе Письмо, Христову заповідь любові до ближньо-
го. «А ближнього нашого сусіда, гонять як мисливець дичину, ще й 
зап’ятнували опаскою. Той ближній як і ми усі, дитина Божа». Отець 
Навольський мав вплив на українських поліцаїв, дізнавався про єв-
рейські акції, передавав попередження у гетто. Це давало можливість 
його мешканцям спробувати сховатися, втекти38.

Отець Іван Нагірний з монастиря редемптористів у листопаді 
1941 р. отримав від Українського допомогового комітету дозвіл об-
слуговувати полонених у Львівській цитаделі. Під виглядом монахів 
у грудні 1941 р. вивів п’ятеро єврейських лікарів.

Отець Поберейко з Брюхович давав притулок єврейським дітям у 
сиротинці Василіан. Катехит отець Проць із Снятина у власному домі 
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переховував родину Грінбаума, колеги вчителя з гімназії.
Євреїв переховували переважно в глибокій таємниці від оточую-

чих, щоб не наражати близьких на небезпеку.
Лише через роки з’явилася інформація про Йосипа Сліпого, який 

під час війни переховував єврейську родину. Про це цілком випадко-
во розповів сам Сліпий своєму співкамернику сіоністу поету Й. Бух-
біндеру. Останній згадував, як упродовж п’ятнадцяти днів мав щастя 
спілкуватися з освіченою високо інтелігентною людиною. Сліпий по-
просив прочитати якісь вірші. Бухбіндер відповів, що пише на ідиш. 
У відповідь почув: «Я володію німецькою, давньоєврейською і непо-
гано розумію ідиш. Цій мові мене навчили один лікар, його дружина 
та донька. Я переховував їх під час німецької окупації у себе в соборі 
в підземному бункері. Часом я прохав їх розмовляти зі мною лише на 
ідиш і все розумів»39. 

Священики діяли переважно таємно і розрізнено. Причин де-
кілька. Не всі парохи і монахи вважали своїм обов’язком перехову-
вати євреїв. Життя було дуже важким, покарання за євреїв не лише 
ускладнювало б їхнє становище, воно б стягало вину на весь монас-
тир, родину. Курт Левін згадував, якою загрозою для монастиря св. 
Йосафата була його власна єврейська присутність40. 

Були священики, котрі вважали, що євреям допомагати немож-
ливо і непотрібно. Боже покарання за гріхи не можливо відвернути 
людськими зусиллями. Євреї винні у стражданнях, розп’ятті Христа, 
тому несуть заслужену кару з волі Бога, а християни, як і євреї, му-
сять молитися і коритися.

Духовенство могло рятувати, допомагати лише тим євреям, які 
просили про допомогу, котрі не потрапили, або втекли з табору чи 
гетто. У більшості сільських парафій вже в кінці 1941 р. євреїв не 
було. Їх зосередили у більших містах. 

Нацистські переслідування українців і поляків, вивезення в Ні-
меччину, розстріли, нелюдське ставлення до військовополонених 
зливалися у загальну картину загроженого життя, торжества зла. 
Священики, монахи не були винятком. Часто їм доводилося рятувати 
себе, вступатися за парафіян. А вже потім дбати про євреїв. До того 
ж ситуацію ускладнювали відсутність єдності, взаємної довіри між 
поляками та українцями. На організаційному рівні між римо- і греко-
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католицьким духовенством не було ні угоди про спільні дії, ні спіль-
них дій для допомоги євреям.

Це не зменшує позитивного впливу духовенства на поведінку 
парафіян, на ставлення українських і польських організацій опору 
(ОУН, Армії Крайової) за винятком хіба що червоних партизан (за-
гони Ковпака).

Нині з перспективи часу варто підкреслити, що не було жодного 
випадку, коли б єврейські діти, жінки, чоловіки, яких переховували 
священики й монахи, загинули через доноси, випадковий збіг обста-
вин – обшук, арешт за звинуваченням у зв’язках з ОУН, польським 
підпіллям, несплату контингентів (податків).

Лише через багато років в Україні почали з’являтися спогади вря-
тованих дітей й осіб, причетних до їхнього рятування. На жаль, біль-
ша частина інформації безповоротно втрачена, бо загинули самі її но-
сії. Нині маємо задокументовані спогади сестри Хризантії-студитки. 
У документальному нарисі «Історія Святопокровського монастиря 
Студійського уставу», який з’явився після виходу Церкви з підпілля, 
розкриваються подробиці, які стосуються дружини рабина Кахане, 
його доньки41.

Спогади тих, що пережили лихоліття, одностайно фіксують ауру 
захисту, духовного Божого імунітету для рятівників і рятованих, силу 
молитви як духовних осіб так і мирян.

Дивним чином спогади Тетяни Концевич з Бережан, Марії Стріхи 
з Мелехова, Ганни Велет з Розлуча, у чиїх родинах переховували єв-
реїв і про це знали священики, збігаються в одному. Священик благо-
словив – молитва відвернула неминучу біду.

Марія Стріха з Малехова допомагала монахиням у господарстві. 
Під час війни її батьки взяли до себе двох єврейських дівчаток. У 
серпні 1943 р. в Малехові знайшли кількох євреїв, почалися обшуки у 
всіх оселях. Марія прибігла до священика за порадою. Той благосло-
вив і сказав, молиться про заступництво Матері Божої перед її Сином 
Божим. Дівчаток не знайшли42.

Тетяна Концевич з Бережан переховувала дві єврейські родини. 
Через випадковий збіг обставин поліцаї виявили чоловіка й дружину 
у хаті, на горищі ж була сім’я Редліхів. Там, на щастя, не шукали. 
Тетяні наказали йти до поліцейського відділку. У відчаї кинулася до 
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священика, сповідалася, плакала. Той вислухав, дав розгрішення і 
сказав: «Не бійся, нічого з тобою не станеться. Йди до поліції. Як 
ступиш на ґанок станеться чудо. Молись». І сталося. Коли Тетяна зі-
йшла на ґанок поліцейського відділку, вийшов гестапівець, запитав 
прізвище й сказав йти додому, бо її справа вже полагоджена43. 

Секретар митрополита Шептицького о. Володимир Грицай, щоб 
не привертати зайвої уваги у резиденції, особисто опікувався раби-
ном Кахане. Вже по війні у часи підпілля розповів своєму учневі, 
майбутньому владиці о. Юліану Вороновському про випадок з раби-
ном. Отець Володимир мав ключі від усіх покоїв і пивниць Митропо-
личого дому. Владика згадував: «В один із вечорів 1943 р. запровадив 
рабина Кахане до своїх покоїв, щоб нагодувати. Було все спокійно. 
Раптом у коридорі почулися різкі голоси, шум. Отець миттєво вий-
шов з кімнати. По коридору прямували гестапівці. Побачивши отця, 
запитали, хто він такий. Той спокійно пояснив, що він секретар ми-
трополита, що не варто говорити надто голосно. Старший з німців 
наказав отцеві закликати ключника і супроводжувати їх при обшуку, 
бо стало відомо, що в Юра переховують «жидів». На що отець за-
явив, що має ключі і сам все їм покаже. Вернувся в свою кімнату, 
взяв ключі й, повівши німців у кінець коридору, почав відчиняти две-
рі кожної з кімнат. Лише дійшовши до своїх дверей не зміг одразу 
вставити ключ до замка. Німець запитав, що то за кімната. 

– Моя, – відповів отець.
– Ну то ходімо далі, – наказав гестапівець»44.
Писані й усні свідчення, задокументовані факти про допомогу єв-

реям католицького духовенства дозволяють вважати, що у Галичині у 
складних, специфічних умовах конфесійного поділу-протистояння і 
Римо- і Греко-католицька Церкви самостійно провадили організовані 
й індивідуально-стихійні рятункові акції. Попри глибоку конспіра-
цію, поведінка кліру, їхнє пряме й опосередковане співчуття і різні 
форми допомоги євреям ставали відомими мирянам, долали їхню 
відсторонену власними пережиттями байдужість.

Душпастирська та організаційна робота митрополита Шептицько-
го прямо й опосередковано впливали на священиків, вірних, рятуючи 
від звиродніння, диявольських спокус, котрі визволяють найнижчі, 
приховувані інстинкти, а порядно-нормальних сусідів, міщан, селян 
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перетворють на озвірілий натовп, у якому кожен і всі разом здатні 
грабувати, калічити, вбивати.

Шептицького і керовану ним Церкву «належно оцінили» владні 
структури як нацистського, так і більшовицького режимів.

Нацисти заборонили публікацію його послань, обмежували вплив 
на паству, арештовували священиків, монахів. Совєти розгорнули 
кампанію шалено-витонченої дискредитації, паплюження імені, сло-
ва, діла Митрополита. В 1946 р. Церква, розбудові якої Шептицький 
присвятив життя, була ліквідована. Довгі роки вкорінювалися стерео-
типи: Шептицький – колаборант, патріарх фашистського дистрикту, 
уніатські священики – духовні провідники буржуазних націоналістів. 
Факти рятування євреїв з ініціативи і під впливом митрополита за-
мовчувалися.

Прикро, але діяльність митрополита Андрея періоду Другої світо-
вої війни все ще мало досліджена і у незалежній Україні.
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ДОКУМЕНТИ

Лист А.Шептицького до Папи Пія XII 
був надрукований: «Акти та документи святого 

престолу, дотичні до Другої світової війни». – т.3. 
«Святий престол та релігійна ситуація в Польщі та 
країнах Балтії 1933-1945». – Rome: liberia editrice 

Vaticana, 1967.

29-31 серпня 1942. 
406. Митрополит Леополя Рутенійського Шептицький Папі 
Пієві XII (A.E.S. 688 I/42, orig.)

Леополь, 29-31 серпня 1942
Митрополит інформує Папу про ситуацію в своєму діоцезі, 

який опинився під німецькою владою після відступу російських 
військ.

Найсвятіший Отче!
Я не писав до Вашої Святості відтоді, як ми живемо під 

німецьким режимом, не маючи достатньої впевненості, що мій 
лист не потрапить до рук тих, кому зовсім не слід його читати. 
Сподіваючись, все ж таки, мати в найближчому майбутньому до-
бру оказію, я пишу ці декілька слів в надії, що вони досягнуть 
Вашої Святості. 

Визволені німецькою армією від більшовицького ярма, ми 
відчули певне полегшення, яке, втім, тривало не більше двох 
місяців. Крок за кроком, уряд встановив режим терору та справді 
неймовірної корупції, який стає кожного дня все важчим і 
нестерпнішим. 

Сьогодні весь край згоден, що німецький режим є рівнем трош-
ки вищий, ніж більшовицький, та є злим і майже диявольським. 
Ось уже щонайменше рік, не минає жодного дня, коли б не коїлись 
найжахливіші злочини: вбивства, крадіжки й пограбування, 
конфіскації та здирництва. Першими жертвами всього цього стали 
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євреї. Кількість вбитих євреїв в нашій маленькій країні напевно 
перевищила двісті тисяч. З просуванням армії на схід кількість 
жертв зростала. У Києві протягом кількох днів страчено до ста 
тридцяти тисяч чоловіків, жінок та дітей. Всі містечка на Україні 
стали очевидцями подібної різанини, і все це триває більше року. 
Спочатку влада ще соромилась таких актів нелюдської сваволі і 
намагалась підтвердити документами, що вбивства нібито скоєні 
місцевими мешканцями або міліцією. 

З часом представники влади почали вбивати євреїв просто на 
вулицях, на очах у всіх людей і абсолютно безсоромно. Ясна річ, 
що багато християн, не тільки хрещених євреїв, але й так званих 
«арійців», теж стали жертвами цих нічим не виправданих убивств. 
Сотні тисяч заарештовано, багатьох молодих людей розстріляно 
без жодної причини. На селі запроваджено рабський режим: 
там затримують чи не всю молодь, щоб змусити їх вирушити до 
Німеччини і працювати там робітниками на фабриках або батра-
чити в сільському господарстві. У селянина відбирають майже все, 
що він виробляє. Проголошено смертну кару кожному, хто щось 
продає або купує безпосередньо від виробника. Багаторазово про-
голошувалось повернення конфіскованих у людей статків, але ці 
обіцянки жодного разу не виконувались. Навпаки, влада без об-
межень користується всім конфіскованим більшовиками майном і 
заявляє, що вся земля є власністю держави. Часто повторюють, що 
майно всякої приватної особи – це військовий трофей. Німці про-
довжують, розширюють та поглиблюють більшовицьку систему. 

Безумовно, серед керівників є й чесні люди. Іноді трапляється 
навіть зустріти добрих католиків, але величезну більшість всіх 
надісланих сюди функціонерів складають люди без віри й совісті, 
які дозволяють собі нечувані зловживання. Вони ставляться до се-
лян, як до негрів у колоніях. Їх шмагають батогами, безпричинно 
принижують, у них відбирають всі харчі, які вони несуть, скажімо, 
своїм дітям у місто. Все це робиться за повної відсутності будь-
яких людяних почуттів, тож інколи важко навіть повірити, що такі 
типи можуть існувати. А проте, все це дійсність. Від вірних свідків 
мені відомо, наприклад, що певний голова повіту має пристрасть 
особисто відбирати все, що знайде в кошику селянина для того, 
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щоб пожбурнути все в річку. Це він робить в часи справжнього 
голоду, що лютує перед жнивами в багатьох селах. Ніхто не сміє 
скаржитись на нього, бо знає, що буде покараний смертю. Йому 
нічого не можна зробити тому, що він, як кажуть, має високих 
покровителів.

Один очевидець, вельми гідний довіри, оповідав мені, що на 
власні очі бачив, як молодий офіцер СС спеціально прибіг здалеку, 
щоб не втратити нагоди особисто вдарити по обличчю вмираючу 
людину. Цього нещасного смертельно поранила поліція, якій він 
чимось не догодив. Я міг би додати ще більше до переліку подібних 
злочинів, бо їх справді безліч.

Все це виглядає так, нібито банда лютих головорізів чи зграя 
скажених вовків напала на наш бідний народ. Не тільки селяни та 
простий люд зазнають знущань та побиття. Будь-який службовець-
німець ставить себе на два-три щаблі вище найвищого посадов-
ця не німця. Німцям дозволяється давати ляпасів та бити навіть 
чиновників високого рангу, як наприклад, прокурора. Поліцейські 
б’ють людей гумовими кийками на вокзалах і просто на вулицях. Є 
випадки, коли поліція нацьковує собак на людей.

Незважаючи на наші багаторазові звернення до влади, ми не от-
римали жодної фінансової підтримки. Духовенство живе тільки на 
кошти, які подає біднота. Я маю тут згадати з великою подякою ту 
допомогу, яку надають нам німецькі католики, що надходить до нас 
завдяки Асоціації допомоги німцям за кордонами Рейху. Щоправ-
да, українські клірики отримують від Уряду те, що зветься «eine 
freiwillige Unterstützung» – «добровільний внесок» в розмірі 50 
рейхсмарок на місяць, – але це скоріше «політична демонстрація», 
ніж правдива допомога. До того ж, ми ще мусимо платити податок 
в 25% з тієї суми. На нас поки що не накладають антикатолиць-
ких законів Рейху. Священикам дозволяється викладати катехізис 
дітям в школі. Поки що німці не дуже втручаються в проповіді та в 
адміністрування парохій. Вони хочуть впливати на шлюби, але не 
в антикатолицькому дусі. Клірики зазнають утисків, як і всі інші 
громадяни, в усьому тому, що стосується паспортів, посвідчень, 
дозволів і у виконанні всіх тих обмежуючих громадянські свободи 
наказів, які тільки можливо уявити. 
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Водночас, можна, наприклад, відкривати семінарії. Наша 
семінарія та теологічна академія загалом працюють нормально. 
Тим не менше, справжні переслідування загрожують нам постійно, 
висячи над нашими головами Дамоклевим мечем. Мені дозволяють 
щомісячно друкувати офіційний орган діоцезу, там є Пастирські по-
слання і інструкції. Часто друковане конфіскують за наймізерніших 
причин. Попри все, я спромігся надрукувати шість достатньо по-
вних чисел, приблизно по 32 сторінки в кожному. Мені вдалося 
скликати Синод діоцезу, який тривав, з великими перервами, май-
же цілий рік. Це надавало мені можливість постійно спілкуватись 
із кліром. Наші монастирі поступово реорганізуються. 

Все це, однак, ніяк не може бути достатньою противагою тій 
невимовній деморалізації, від якої потерпають прості та слабкі. 
Вони вчаться красти, творити злочин чоловікоубійства, вони втра-
чають почуття справедливості та людяності. Я протестував проти 
цього у своїх Пасторських листах. Хоча листи ці, ясна річ, були 
конфісковані, їх встигли прочитати чотири чи п’ять разів перед 
зібранням кліриків. Я протестував ще раз у листі до Гіммлера та 
намагався застерегти молодих від запису до лав тих міліцій, де 
вони можуть себе зганьбити.

Але все то ніщо у порівнянні з потоками моральної скверни, що 
затопили нашу країну. Ми передбачаємо, що режим терору зроста-
тиме і що він обрушиться ще з більшою силою на українських та 
польських християн. Справді, ті кати, що звикли вбивати євреїв і 
винищили сотні тисяч безневинних людей, звикли до кровопро-
лиття і прагнуть все нової крові. Зважаючи на те, що зараз німцям 
вільно робити все, що завгодно, є вірогідним, що їх лють не спи-
ниться, і тоді жодна сила не в змозі буде приборкати їх бодай най-
меншою дисципліною. Тож ми передбачаємо, що вся країна буде 
ще залита потоками невинної крові, якщо тільки якесь надзвичай-
не явище не спинить хід подій. 

Єдиною розрадою, яку можна мати в ці страшні часи, є дум-
ка, що нічого не коїться з нами без волі нашого Отця Небесного. 
Я думаю, що серед страчених євреїв є багато душ, що наверну-
лися до Бога, тому що ніколи протягом століть вони не опиняли-
ся так, як в наш час, в ситуації очікування насильницької смерті, 
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очікування, що триває цілими місяцями. Доля тисяч християн, 
що померли або помирають без таїнств, також у Руці Господній. 
Який біль бачити всіх тих бідолашних, що гинуть від голоду або 
від куль в концентраційних таборах, і не бути в змозі нічого для 
них зробити. Бо те, що ми можемо для них зробити, насправді є 
ніщо. Зазвичай, нам не дозволяють допомагати ані в шпиталях для 
військовополонених, ані в концентраційних таборах, де щоденно 
помирають сотні людей, а за декілька місяців можуть вимерти чи 
не всі ув’язнені. Я маю жахливу статистику. 

Нашим священикам не дозволяють служити нашим численним 
вірним на великій Україні. Німці бояться утворення союзу Цер-
ков. Вони бояться будь-якого союзу, тому що режим неприховано 
використовує гасло: «Divide...» (Мається на увазі давньоримський 
девіз: «Divide et impere» – «Поділяй та пануй». Прим.пер.). Всі ми 
є жертвами цього режиму. Я не додаю до цього списку критику 
системи, яку Ваша Святість знає краще, ніж ми всі. Це система 
брехні, шахрайства, кривди, пограбувань; це карикатура на всі ідеї 
цивілізації порядку, це система надмірного, абсурдного егоїзму, 
система абсолютно божевільного шовінізму, система ненависті до 
всього чесного й прекрасного; ця система настільки виняткова, що 
подив є найпершим почуттям при погляді на цього монстра. До 
чого та система приведе нещасну німецьку націю? Це може бути 
тільки расове звиродніння, якого історія ще не знала. Дай Боже, 
щоб в своєму падінні вони не потягли за собою частки католицької 
церкви, яка не може не відчувати на собі їхнього пекельного впли-
ву.

Якщо репресії набудуть форми релігійних переслідувань, це, 
можливо, буде зціленням і порятунком для цих країн. Є величез-
на потреба в крові, що жертвується добровільно, щоб спокутувати 
кров, злочинно пролиту. 

Три роки тому Ваша Святість відмовила мені в благодаті Апо-
стольського благословення, по-іншому визначивши мою місію. 
Мені було заповідано долею вмерти для порятунку мого діоцезу. 
Я не наполягав тоді, бо був впевнений, що Ваша Святість бачить 
краще за мене. Мені здається, що я втратив найкращу, а може, й 
унікальну нагоду при більшовиках. Але за ці три роки я дійшов 
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висновку, що я не гідний такої смерті. Я зрозумів, що жертва мого 
життя може мати в очах Бога меншу ціну, аніж молитва дитини. 
Сьогодні я прошу тільки особливого благословення для моїх моли-
тов і моїх жертв. Величезна частина тих жертв призначена для цілої 
Католицької Церкви, мала частка залишається для мого діоцезу та 
мого народу, але ті жертви будуть плідними тільки по благосло-
венню Вашої Святості та з благодаттю Божою, яку це благосло-
вення для нас здобуде. І тому, простягаючись у ніг Вашої Святості, 
уклінно прошу Вас надіслати Ваше Апостольське благословення 
моєму бідному народові, бідним клірикам нашого діоцезу та моїй 
малості.

Послання А. Шептицького 
«Про злочин чоловікоубійства» 

взято з книги: «Митрополит Андрей Шептицький. 
Документи і матеріали. 1941-1944». 

Упорядник Ж. Ковба; науковий редактор А. Кравчук. – 
Київ: Дух і Літера. 2003. – С.45-46.

Док. № 22
4.83.
Чит. 9.Х. 1941.

Про злочин чоловікоубійства
М.О. поручає Вс. Духовенству часто представляти вірним зло-

бу задержаного гріха добровільного чоловікоубійства, бо, на жаль, 
множаться случаї, в яких невинні люди українці падають жертвою слі-
пої ненависти рідних по національности братів українців. Часи воєн-
ні і вид проливаючоїся на фронтах людської крови може легко зробити 
християн обоятними [= байдужими] на той страшний злочин, який 
є руїною християнської любови поміж людьми і крайнім упадком 
християнської культури народа. Любов ближнього є основою цілого 
християнського життя. Від закона любови залежить весь закон, пророки. 
Христос називає закон любови до ближнього «своїм законом» і каже, 
що по тій чесноті люди пізнаватимуть, що ми є християнами. На-
род, що привикає до чоловікоубійства, якого не разить, не обурює той 
злочин, затрачує поволі почуття христ. любови [до] ближнього, при-



158

викає до виду ненависті, а поволі перенимається і отруєю ненависті. 
Зачинає видаватися людям, що ненависть поміж людьми – це яви-
ще природне, конечне. Покуса чоловіка убивати стається доступна 
людям. Злочин Каїна, хоч тільки в мислі і бажаннях, стається для 
людей чимсь актуальнішим від християнської думки - своє життя 
віддати за ближніх, ставати жертвою любови за їх життя і спасен-
ня. Кільканадцять случаїв, в яких українці безвинних братів своїх 
українців убили, мусить наповнити наші душпастирські серця, 
Вс. Отці, страхом про будуче християнства у нашому народі. І коли 
не маємо можности голосно протестувати проти таких злочинів в пре-
сі та голосом обурення п’ятнувати [= засуджувати] той злочин і голо-
сом обурення відстрашувати перед його сповненням наших вірних, а 
передовсім нашу молодь, то тим усильніше, тим частіше і тим більше 
рішучо мусить підноситися той голос з христ. проповідальниці. Не-
хай усі християни розуміють, що, хто має руки сплямлені людською 
неповинною кров’ю, той має на чолі п’ятно Каїна і є проклятим поміж 
своїми братами. 

Злочин чоловікоубійства нарушує також найглибші основи культу-
ри народа, бо першим постулятом тої культури є пошанування люд-
ського життя. Народ, що не уміє людського життя шанувати, це 
народ дикий, недостойний ставати в ряди з христ. народами світа.

Держави приписують собі право у леґально установлених су-
дах і після [= згідно] законів карних кодексів, сказувати на смерть 
людей, котрим доказані такі злочини і які не дають надії поправи, 
але й тоді правові держави мусять стерегтися, щоб прикладом не 
перейти міри, приписаної Божим законом і людською природою. А 
Б[ожий] закон і людська природа вимагають, яко умов, без яких за-
суд на смерть чоловіка є злочином чоловікоубійства, щоби злочин 
був доказаний, щоб злочинцеві дана була можність оборони і щоби 
рішення суду зглядно доказу вини могло бути на жадання сторін 
тим і найвищим судом, признаним правильним. Того права, яке 
собі більшість держав під тими умовами приписує, многі богосло-
ви і філософи не узнають згідним з правом природи. Вони є думки, 
що й державна влада, хоч може злочин карати, не має права карати 
його смертю. Нехай наша молодь знає, що нема на світі влади, яка 
могла би позволяти одобряти або наказувати злочин чоловікоубій-
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ства. І нема влади, яка могла би розказувати [= наказувати] щось 
противного Божому законові. Нехай пам’ятають про те, що будуч-
ність нашого народа зависить від вірности, з якою будемо сповняти 
Б[ожі] закони, нехай пам’ятають, що не тільки великі злочини, як 
чоловікоубійство, стягають Б[ожу] кару на весь народ, але й менші 
злочини, що є все-таки тяжкими гріхами перед Г[осподом] Богом, 
можуть заважити на суді справедливости Всевишнього, в якого ру-
ках є доля народів. Від нашої вірности супроти Б[ога] зависить і 
будуча наша доля.

При тій нагоді пригадайте людям, що й самовбивство є злочи-
ном чоловікоубивства тим страшнішим, що сповнений майже в 
хвилі, коли чоловікові приходить ставати перед Б[ожим] Судом.

Уступи того письма Вс. Отці схочуть прочитати з проповідаль-
ниці народові і від себе додати пояснення, що могли б побудити до 
обридження того гріха, а між іншими і ту обставину, що це гріх, 
що кличе о пімсту до неба, що стягає на чоловіка прокляття і що 
нищить і підкопує долю цілого народа.

ВідМ.0.5.Х.1941.
┼А.
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ХРОНІКА

Международная конференция 
«Бережаны в памяти евреев, поляков и 

украинцев»

12 июня 2007 года в г. Бережаны Тернопольской области со-
стоялась Международная конференция «Бережаны в памяти 
евреев, поляков и украинцев». Конференция была посвящена 
памяти  уничтожения еврейской общины в Бережанах 12 июня 
1943 года.

11 июня Конференции предшествовал марш по стопам по-
следних евреев Бережан, которые были уничтожены 64 года 
назад на старом еврейском кладбище в Окописко.

К участвующей в марше памяти колоне евреев, среди которых 
были как пережившие Холокост в Бережанах, так и представители 
второго и третьего поколений бережанских евреев, присоедини-
лись украинские жители города. Колона марширующих несколько 
раз останавливалась, чтобы выслушать личные свидетельства ар-
хитектора Менахема Каца из города Хайфа (Израиль), единствен-
ного оставшегося в живых во время уничтожения евреев в июне 
1943 г. Возле памятника Окописко читались вслух поминальные 
молитвы о жертвах Холокоста в Бережанах.

Международная Конференция 12 июня была организована Все-
украинским Центром изучения Холокоста «Ткума» («Возрожде-
ние») и Украинским государственным историческо-архитектурным 
заповедником в г. Бережаны.

Среди участников Конференции были ученые и очевидцы: д-р 
Мирослав Маринович, Украинский католический университет 
(Львов) рассказал о многонациональном прошлом Галиции, проф. 
Шимон Редлих, Университет им. Бен Гуриона (Израиль) говорил 
о польско-еврейско-украинских взаимоотношениях в довоенный и 
военный периоды Бережан; д-р Игорь Щупак, директор Центра 
«Ткума», рассказал о Холокосте в Украине. Архитектор Менахем 
Кац во всех подробностях передал последний поход трех сотен 
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евреев к еврейскому кладбищу в Окописко. Збигнев Русинский 
(Рыбник, Польша), в прошлом житель Бережан, поделился своими 
воспоминаниями о войне и немецкой оккупации. Ришард Бже-
зинский (Гливиц, Польша), сын бережанских поляков, поделился 
впечатлениями о родном городе своих родителей. 

Утренняя сессия конференции закончилась комментариями 
д-ра Арона Вайса о прошлом и будущем Галиции и приветствен-
ным словом Вьеслава Осушовски, польского консула во Львове.

В дневной сессии обсуждались вопросы с участием ученых и 
культурных деятелей Бережан, среди которых: Надежда Волынец, 
Богдан Тихий, Степан Колодницкий, Владимир Параций, Окса-
на Гурская, Галина Брицкая, Надежда Голод и Наталья Собко-
вич. 

На конференции также состоялась презентация книги профессо-
ра Редлиха «Вместе и порознь в Бережанах», которая была издана 
на английском, польском, украинском языках и иврите. Конферен-
ция и марш к кладбищу в Окописко были запечатлены польским 
государственным телевидением.

Конференция в Бережанах, первая Конференция, организован-
ная в маленьком городке на Западной Украине в Восточной Гали-
ции, с участием местной общественности, показала, что нужно 
вместе начинать обсуждать вопросы прошлого и сопоставлять 
факты и мнения украинцев, евреев и поляков после десятилетий 
замалчивания истории.

Шимон Редлих (Израиль)

Міжнародна наукова конференція 
«Українсько-польське прикордоння за часів 

радянського режиму 1939-1941 рр.: українське, 
польське, єврейське соціальне життя та 

взаємовідносини»

Польський Центр вивчення Голокосту Інституту філософії та 
соціології Польської академії наук (Варшава, Польща) та Всеу-
країнський центр вивчення Голокосту «Ткума» – «Відродження» 
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(Дніпропетровськ) провели Міжнародну наукову конференцію 
«Українсько-польське прикордоння за часів радянського режиму 
1939-1941 рр.: українське, польське, єврейське соціальне життя та 
взаємовідносини», що відбулася у Львові 18-20 червня 2007 року.

Конференція була організована за підтримки Таск Форс 
(спеціалізованої організації при Раді Європи з міжнародного 
співробітництва по вивченню та викладанню Голокосту) та 
Конференції з матеріальних вимог євреїв до Німеччини.

В ході конференції дослідники з Польщі, України та Ізраїлю об-
говорювали ті питання, яким раніше не приділялось багато уваги 
на міжнародних конференціях, зокрема: соціальні проблеми, по-
всякденне життя та взаємовідносини між поляками, українцями та 
євреями на території українсько-польського прикордоння за часів 
радянського режиму 1939-1941 рр. В цей період в Західній Україні 
проходили важливі й суперечливі процеси – починаючи від полі-
тики «деполонізації» та показової «українізації» – до «радянізації» 
суспільства, руйнації засад національного, общинного життя. Ці 
питання розглядались раніше дослідниками кожної з трьох країн, 
і метою конференції було порівняти результати наукових розвідок. 
Особливо цікавим для дослідження є той факт, що на території За-
хідної України відбувався початковий етап «остаточного вирішен-
ня єврейського питання». Радянський режим спричинив значний 
вплив на взаємовідносини між націями, котрі проживали на цих 
територіях, що, після німецького вторгнення, надало певні особли-
вості подальшим історичним подіям, у тому числі – Голокосту.

В конференції взяли участь історики з різних міст України, Із-
раїлю, Польщі. Серед них – 

проф. Ігор Андрухів, Прикарпатський юридичний інститут 
Львівського державного університету (Львів);

д-р Арон Вайс, науковий консультант Центрального Україн-
ського Фонду історії Голокосту «Ткума» (Ізраїль); 

д-р Фаїна Вінокурова, заступник директора Державного архі-
ву Вінницької області, вчений секретар Всеукраїнської Академіч-
ної ради «Ткума» (Вінниця); 

д-р Максим Гон, док. іст. наук, доцент кафедри всесвітньої іс-
торії Рівненського державного університету, член Всеукраїнської 
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Академічної ради «Ткума» (Рівне); 
проф. Віктор Гусєв, Київський національний університет 

ім. Т.Г. Шевченка (Київ);
проф. Анджей Жбиковський, Інститут національної пам’яті, 

Єврейський історичний інститут та Польський Центр вивчення 
Голокосту (Варшава); 

д-р Жанна Ковба, канд. іст. наук, доцент Національного Тех-
нічного університету «КПІ», провідний науковий співробітник Ін-
ституту Юдаїки (Київ); 

проф. Тетяна Ладиченко, Національний педагогічний універ-
ситет ім. М. Драгоманова, зав. кафедрою методики викладання 
історії (Київ);

проф. Гжегож Мазур, Ягеллонський університет (Краків); 
д-р Мирослав Маринович, проректор Українського католиць-

кого університету у Львові (Львів); 
проф. Рудольф Мирський, док. філософ. наук, директор Ре-

гіонального Центру Голокосту при Національному університеті 
«Львівська політехніка», президент Міжнародного Центру Го-
локост» у Львові, член Всеукраїнської Академічної ради «Ткума» 
(Львів); 

д-р Олександр Мовчан, зав. відділу соціально-гуманітарної, 
мистецької освіти та освіти з бізнесу і права Інституту інно-
ваційних технологій і змісту освіти Міністерства освіти і науки 
України (Київ);

д-р. Гжегож Мотика, Інститут національної пам’яті (Вар-
шава);

проф. Віктор Первак, професор, завідуючий кафедрою суспіль-
них дисциплін Київського медичного університету (Київ);

д-р Ігор Щупак, директор Всеукраїнського Центру вивчення 
Голокосту «Ткума» (Дніпропетровськ) та інші.

Від імені Львівської обласної державної адміністрації Конфе-
ренцію привітав відомий вчений та громадський діяч, головний ре-
дактор культурологічного журналу «Ї» Тарас Возняк, який також 
брав активну участь у наукових дискусіях.

Особливістю конференції було досить широке представництво 
молодих вчених, які вперше долучились до наукових форумів Цен-
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тру «Ткума». Це Вікторія Шібель, магістр права, магістр фі-
лософії, головний спеціаліст-юрисконсульт головного управління 
правової роботи та внутрішньої політики Івано-Франківської об-
ласної державної адміністрації (Івано-Франківськ), яка виступила 
з цікавою доповіддю «Єврейське питання в політиці радянської 
влади в Західній Україні на початковому етапі Світової війни»; 
Тетяна Самсонюк, науковий співробітник Державного архіву 
Рівненської області (Рівне), Василь Жупник, аспірант кафедри 
історіографії і джерелознавства Прикарпатського національного 
університету ім. В. Стефаника (Івано-Франківськ); Руслан Кру-
тофіст, аспірант кафедри історії слов’ян того ж Прикарпат-
ського національного університету (Івано-Франківськ) та інші.

Під час офіційного відкриття Конференції організатори та учас-
ники конференції відповіли на питання журналістів, серед яких 
були представники львівських, дніпропетровських та київських, 
а також закордонних ЗМІ. Велике естетичне задоволення дав не-
великий концерт, влаштований творчими колективами Львівсько-
го обласного Єврейського Благодійного Фонду «Хесед-Ар’є», який 
очолює Ада Діанова.

В ході конференції вчені мали можливість висвітлити результати 
своїх наукових розвідок, виступаючи з доповідями, беручи участь 
в їх обговореннях, у дискусіях, засіданнях «круглого столу».

У своїй доповіді «Тяжке повсякденне життя. Польсько-єврейські 
стосунки у Західній Україні під радянською окупацією у 1939-
1941 рр.» проф. Анджей Жбиковський зробив глибокий дже-
релознавчий аналіз проблеми. Характеризуючи групи євреїв, що 
опинились під радянською владою, він, зокрема, виділив широкі 
незаможні маси, єврейську плутократію, які по-різному реагували 
на ліквідацію польського панування в суспільстві.

Проф. Ганна Капустян, Кременчуцький державний полі-
технічний університет, кафедра теорії, історії держави та 
права (Кременчук) виступила з темою «Депортація польських 
спецпереселенців-осадників із західних областей України (1939-
1940 рр.)». Ілюструючи сталінську репресивну політику на при-
кладі щодо польських осадників-спецпереселенців, г. Капустян 
звернула увагу на жахливу долю та страждання дітей, яких розлу-
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чали з батьками; на використання владою місцевих жителів інших 
національностей для здійснення репресій проти поляків. За наве-
деними даними, на 1940 р. було переселено 139590 осіб. 

Д-р Ф. Вінокурова в доповіді «Документальні джерела про 
долю польських громадян єврейського походження в контексті 
міжнаціональних взаємин на теренах українсько-польського при-
кордоння (1939-1941 рр.)», як завжди, на величезній джерельній 
базі здійснила аналіз політики радянської влади щодо національ-
ного питання, що використовувала принцип «divide et impera (роз-
поділяй та володарюй). Дослідник звернула увагу на іронію долі, 
коли репресовані євреї, що були репресовані сталінським режимом 
за відмову від прийняття радянського громадянства та вислані до 
Сибіру, Архангельської області та інших віддалених районів СРСР, 
мали більше шансів уціліти під час війни, ніж ті євреї, які уникну-
ли репресій, залишилися на території Західної України та потрапи-
ли до рук нацистських окупантів і загинули у полум`ї Голокосту.

Проф. Ігор Андрухів, що виступив з доповіддю «Репресивні ме-
тоди «радянізації» та їх наслідки на теренах Прикарпаття в 1939-
1941 рр. Історико-політологічний аспект», зупинився на питаннях 
національної структури суспільства Західної України та механіз-
мах встановлення радянської влади в полінаціональному середови-
щі, ідеологічних протиріччях радянського режиму та різних верств 
місцевого населення, рівні культури нової влади, репресіях тощо. 
Професор Андрухів відмітив, що в 1939-1940 рр. чисельність на-
селення західноукраїнських земель зменшилася на 400000 чоловік, 
з них фізично знищено було 20-25000 чоловік. Сталінський терор 
багато в чому визначив подальші події в регіоні під час війни, у 
тому числі – розвиток українського національного руху.

У доповіді «Повсякденне життя у Львові у 1939–1941 рр. та 
взаємовідносини поляків, євреїв та українців під радянською оку-
пацією» д-р Гжегож Грицюк, Вроцлавський університет, істо-
ричне та педагогічне відділення, Історичний інститут (Вроцлав) 
звернув увагу на особливості національної політики радянського 
режиму щодо поляків, українців та євреїв і реакцію на неї населен-
ня, яке не було однорідним та неоднаково ставилося до нової вла-
ди. Вчений зобразив еволюцію радянської політики до місцевого 
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населення, ставлення Рад до національних традицій та культури, 
спробу зробити з Львову позитивну «вітрину радянського життя» 
для Польщі. Показуючи нищення національно-культурного життя, 
д-р г. Грицюк згадав і певні позитивні зрушення в суспільстві, що 
стосувалися системи охорони здоров`я та охорони праці. Але голо-
вними наслідками радянської окупації для всіх національних гро-
мад були встановлення повного контролю режиму над суспільним 
і особистим життям, нищення національних традицій, стверджен-
ня атмосфери страху перед репресіями.

Жваві дискусії викликало повідомлення молодого українського 
дослідника Олександра Гісема (Київ) «Моделювання радянсько-
польського конфлікту у дипломатичних взаєминах УСРР (СРСР) 
та Польщі (1920-30-і рр.)», де було викладено бачення науковця 
причин радянсько-польського протистояння та його наслідків, а 
також екстраполяція політики «великої держави» відносно неза-
лежних сусідів на сучасне міжнародне становище.

Д-р Іван Монолатій, що представляв Науковий центр дослі-
дження українського національно-визвольного руху Інституту іс-
торії і політології Прикарпатського національного університету 
ім. В. Стефаника та Інституту політичних і етнонаціональних 
досліджень ім. І.Ф. Кураса НАН України (Івано-Франківськ), ви-
ступив з доповіддю «Міжетнічні взаємини в Коломиї за першої ра-
дянської окупації (1939-1941 рр.). Приклади і наслідки співжиття 
українців, євреїв, поляків, німців і росіян на Покутті». Він, зокре-
ма, звернув увагу на залучення радянською владою до перетворень 
місцевого населення та вихідців із Східної України.

Д-р Богуслав Гоголь, ад’юнкт, Гданський університет, Дослід-
ний інститут сучасної історії та політичних наук у XIX – XX ст. 
(Гданськ) виступив з цікавою доповіддю «Польські комуністи у 
Львові – погляди та дилеми. На прикладі редакторів «Червоного 
Стандарту» («Red Standard») у 1939-1941 рр.». 

Д-р Гжегож Мотика, Інститут Національної Пам’яті, Голо-
вна Комісія з розслідування злочинів проти польських громадян; Ін-
ститут політичних наук Польської Академії наук (Варшава) у до-
повіді «Відношення УПА до поляків та євреїв на Західній Україні 
у 1939-1941 рр.», зокрема, позначив своє бачення «революційних 
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та тоталітарних рис» українського національного руху, зазначив 
антипольські та антиєврейські цілі ОУН.

Д-р Ігор Щупак виступив з доповіддю «Від «деполонізації» та 
«українізації» – до «радянізації» системи освіти та підготовки ка-
дрів в Західній Україні за часів радянського режиму 1939-1941 рр.». 
Він зазначив етапи освітянської політики радянської влади у зазна-
чений період, що визначалися необхідністю політичних маневрів 
та загравання з певними верствами населення для досягання кін-
цевої мети тотального контролю над освітою, духовним життям і, 
врешті-решт, усіма царинами громадського життя.

Д-р Агнешка Чеслікова, яка представляла Ягеллонський універ-
ситет, Відділення польської мови (Краків), доповіла присутнім про 
докорінні зміни в засобах масової інформації. В доповіді «Преса у 
Львові в період 1939-1941 рр. (польська, єврейська, українська)» 
д-р А. Чеслікова проаналізувала зміст, характер публікацій бага-
тьох видань, серед яких були «Червоний штандарт», «Ленінська 
молодь», «Ройтер штерн» та інші.

Д-р Жанна Ковба, проводячи дослідження релігійного життя у 
Східній Галичині 1939-1941 рр., використовувала комплекс науко-
вих методів, серед яких – соціологічні, спостереження, контент-
аналіз тощо. Оцінка д-ром Ж. Ковбою діяльності духовного по-
водиря українського народу Митрополита Андрея Шептицького, 
який рішуче виступав проти сталінської атеїзації та дегуманізації 
суспільства логічно була продовжена у доповіді проф. Рудольфа 
Мирського з Національного університету «Львівська політехніка» 
«Релігійні відносини у Західній Україні (1939-1941 рр.): Митро-
полит Андрей Шептицький крізь призму українсько-єврейсько-
польських відносин».

Проф. Гжегож Мазур виступив з доповіддю «Колаборація, 
опір, пристосування. Поляки, українці та євреї на Західній Украї-
ні під радянською окупацією у 1939-1941 рр.». Професор виділив 
окремі групи населення певної національності, зокрема – євреїв, 
певні економічні та політичні інтереси яких визначали їхнє став-
лення до радянської влади.

Д-р Максим Гон в доповіді «Криза «малого патріотизму» як 
фактор корекції міжнаціональних взаємин у Західній Україні на-
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прикінці 1930-х – на початку 1940-х років» обґрунтував запрова-
джене ним поняття – «малий патріотизм» – як прагнення добра 
державі, в якій жили представники певного етносу, що відрізня-
лося від «великого патріотизму» як «трансдежавного національ-
ного корпоративізму». Вчений висвітив цікаві факти ставлення до 
Польщі її громадян-євреїв на історичних зламах початку першої 
половин ХХ століття.

Д-р Арон Вайс виступив з глибоким аналізом суспільних змін 
в Західній Україні внаслідок політики «радянізації» 1939-1941 рр. 
У доповіді «Руйнація та докорінні зміни єврейського суспільного, 
общинного, культурного життя в Західній Україні за часів радян-
ського режиму 1939-1941 рр.» він підкреслив, що вперше за тися-
чолітню історію єврейської громади на теренах України були по-
вністю знищені засади її національного общинного життя.

Д-р Володимир Любченко з Інституту історії України НАН 
України (Київ) у доповіді «Радянський Перемишль: повсякденне 
життя і національні взаємини очима українців зі сходу (за мате-
ріалами усної історії трьох членів родини)» зробив вдалу спробу 
ілюстрації історичних подій на основі наукового аналізу усних іс-
торичних джерел.

Всі доповіді викликали інтерес учасників конференцій та жва-
ві дискусії, які певною мірою були узагальнені під час засідання 
Круглого столу на тему «Український, польський та єврей-
ський погляд на проблеми історіографії: типологія, топонімія 
та суперечливі питання». Керівником Круглого столу був д-р 
Якуб Петелевич, Польський центр вивчення Голокосту (Варша-
ва), а спікерами – д-р Арон Вайс (Єрусалим, Ізраїль), д-р Мирос-
лав Маринович (Львів, Україна) та проф. Анджей Жбиковський 
(Варшава, Польща). Це зумовило різнобічне обговорення теми 
«Круглого столу» – «Український, польський та єврейський погляд 
на проблеми історіографії: типологія, топонімія та суперечливі пи-
тання».

Проф. Мирослав Мартинович в своєму виступі, зокрема, за-
уважив: ««Ткума» вміє організовувати наукові зібрання, на яких 
поставлені питання розглядаються стереоскопічно, звучать різні 
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голоси. На цій конференції вчені взялися за дуже делікатну, навіть 
вибухову тему. Часом ми інстинктивно уникаємо таких тем. Але 
дискусія на конференції відбулася у дивовижно толерантний спо-
сіб.

Для мене, зокрема, важливо, що конференції вибиває один з ко-
зирів антисемітської риторики МАУП, що, мовляв, євреї не допус-
кають обговорення своїх одноплемінників… Тут таке обговорення 
відбулося, і відбулося легко, толерантно. Хоча деякі проблеми іс-
торії є болісними для сприйняття. Для українців теж важко слухати 
викладення фактів, скажімо, про колаборацію з нацистами під час 
війни. Але слухати це і обговорювати необхідно.

В мене викликало задоволення те, наприклад, як д-р Арон Вайс 
вміє розтлумачити мотивацію його сторони настільки, що пред-
ставники інших спільнот відчувають історичний біль його народу.

Наш наступний крок у наукових розвідках має бути спрямова-
ний на усвідомлення того, як наш біль обертався біллю для інших 
народів».

Проф. Мазур підкреслив, що на конференції польська наука 
представлена чотирма осередками – Варшавою, Краковом, Вроц-
лавом і Гданськом. І питання, поставлені на науковому форумі, є 
досить широкими; паралелі й аналогії з подіями в Західній Україні 
у 1939-1941 рр. можна знайти і в Західній Білорусі, виходячи на 
узагальнення щодо основних тенденцій політики радянського ре-
жиму в цей період. Відомо, що події, які відбувалися в цей період, 
рясно обросли міфами, що також є свідченням суспільної актуаль-
ності поставлених проблем.

Польського професора підтримав ізраїльський вчений д-р Арон 
Вайс, який висловив думку, що проблематика конференції та її на-
укове обговорення сприятиме пізнанню народами самих себе та 
своїх сусідів. Д-р Арон Вайс нагадав, що «Ткума» проводить на за-
хідноукраїнських теренах вже третю серйозну наукову конферен-
цію, і це не випадково, бо саме ця територія слугувала унікальною 
лабораторією і виникнення міжнаціональних, міжконфесійних 
конфліктів, і пошуків виходу з них. Вчений відмітив, що доповіда-
чі на конференції намагалися не тільки відповісти на питання – що 
відбувалося, але й на питання – чому це відбувалося.
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Відомий польський дослідник професор Анджей Жбиков-
ський, підсумовуючи дискусію, зосередив увагу вчених на най-
актуальніших питаннях історії українсько-польсько-єврейських 
взаємин на початку Другої світової війни, а також поділився з при-
сутніми ідеєю про доцільність створення не тільки наукової збірки 
праць вчених, але й популярного навчального посібника для широ-
кої аудиторії.

Під час закриття конференції були висловлені думки про необ-
хідність видання матеріалів конференції, що мають бути доступни-
ми для широкого кола науковців та громадськості; про необхідність 
продовження наукового діалогу. Активно обговорювалися темати-
ка та формат наступної наукової українсько-польсько-єврейської 
конференції, що має відбутися на теренах Польщі.

Ігор Щупак (Україна) 

Международная научная конференция 
государственного музея Аушвиц-Биркенау 
«Память – Понимание – Ответственность»

2–5 июля Центр «Ткума» (директор Центра д-р Игорь Щупак, научный 
консультант д-р Арон Вайс) принял участие в Международной научной 
конференции государственного Музея Аушвиц-Биркенау «Память – 
понимание – ответственность», посвященная 60-летию основания 
одного из ведущих музеев мира.

Государственный музей Аушвиц-Биркенау был учрежден по-
становлением польского Парламента 2 июля 1942 года. В соответ-
ствии с постановлением Парламента от 2 июля 1947 года главной 
задачей музея стало сохранение территории, сооружений и объек-
тов бывшего лагеря. В 1979 территория лагеря Аушвиц-Биркенау 
была включена в Международный список мирового наследия 
ЮНЕСКО.

В конференции приняли участие более 170 участников из Польши, а 
также Великобритании, Германии, Дании, Израиля, Литвы, Нидерландов, 
Словакии, США, Чехии, Украины («Ткума» была единственной 
организацией, представлявшей на конференции Украину), многих 
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международных организаций и фондов, представители германской фирмы 
«Фольксваген». Среди участников конференции были, в частности, 
директор Международного еврейского совета, Американский еврейский 
комитет, раввин Эндрю Бэкер (Andrew Baker) (США), Генеральный 
директор Яд Вашем Авнер Шалев (Израиль), директор Государственного 
Мемориального Музея Холокоста в Вашингтоне Сара Блумфельд (Sara 
Bloomfield) (США), руководители многих научных и музейных институций 
Европы, министры правительства Польши. 

На пленарных заседаниях выступали известные ученые, общественные 
деятели, среди которых – Нобелевский лауреат проф. Эли Визель (Elie 
Wiesel) (США), проф. Иехуда Бауэр (Yehuda Bauer) (Израиль), проф. 
Владислав Бартошевский (Wladislaw Bartoszewski) (Польша) и др.

На заседаниях трех панелей – «Память», «Понимание», 
«Ответственность» – также прозвучало немало важных выступлений. 
Среди них можно отметить доклад давнего партнера Центра «Ткума» – 
проф. Феликса Тыха (Feliks Tych) (Польша); доклад д-ра Арона Вайса 
(Aharon Weiss) (Израиль), на которую было немало ссылок в дальнейших 
дискуссиях; доклад д-ра Игоря Щупака (Igor Shchupak) (Украина), 
посвященный проблемам осознания Холокоста в Украине, в том числе – 
компаративному анализу Голодомора и Холокоста. 

В ходе конференции была сделана презентация работы Центра 
«Ткума», которая привлекла внимание участников конференции. 

Особый интерес проявили Чрезвычайный и Полномочный Посол 
Украины в Республике Польша г-н Александр Моцик (Оlexandr F. Motsik), 
а также Первый Секретарь Посольства Украины в Республике Польша 
г-н Микола Ярмолюк (Mikolaj Jarmoluk), который специально приехал 
из Варшавы для встречи с представителями «Ткумы». Посол и Первый 
секретарь Посольства Украины дали высокую оценку той работе, которую 
делает Центр «Ткума» в Украине по изучению истории Холокоста и 
толерантности, а также важность международной деятельности «Ткумы», 
которая способствует укреплению позитивного имиджа Украины как 
демократической европейской державы. Руководители Посольства 
подчеркнули большую важность выступления делегации «Ткумы» на 
высоком научном форуме и презентации ее деятельности. Дипломаты 
отметили о готовности поддержать проведение «Ткумой» научных 
конференций, молодежных международных семинаров, ближайший из 
которых – «Ковчег-2007» – состоится в конце августа – начале сентября 
2007 г. 

Были достигнуты договоренности о совместном проведении 
украинско-польско-еврейских образовательных семинаров с директором 
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Музея Белжец Робертом Кувалеком (Robert Kuwalek) (Польша).
Конференция была организована на высоком уровне, соответствующем 

уровню представительства на ней научных институций и общественных 
организаций. Конференция имела не только большое научное значение, 
в том числе – в налаживании научных контактов и определении 
перспективных направлений научной работы, но и общественное 
значение.

EVENTS
International conference «Berezhany in the 

memory of poles, jews and ukrainians»

On June 12th, 2007 the International Conference «Berezhany in 
the Memory of Poles, Jews and Ukrainians» has been conducted in 
Berezhany, Ukraine. The conference commemorated the final liquida-
tion of the Berezhany Jewish community, which occurred on June 12th, 
1943. 

The one-day conference on June 12th, 2007 was sponsored by Tkuma 
(Renascence) - The All-Ukrainian Center for Holocaust Studies jointly 
with Ukrainian State Historical and Architectural Society in Berezha-
ny.

 On June 11th, 2007 the conference was preceded by a march in the 
footsteps of the last Berezhany Jews, who had been executed in Oko-
pisko, the old Jewish cemetery, sixty four years ago. Israelis, represent-
ing Berezhany survivors and the second and third generation of Berezh-
any Jews, have been joined in this commemorative march by dozens of 
Ukrainian residents of the town. The marchers’ column stopped several 
times to listen to the living testimonies by architect Menachem Katz 
(Haifa, Israel), the only survivor of the June 1943 execution. Prayers 
for the repose of the dead have been recited at the Okopisko monument 
commemorating the Berezhany Holocaust victims. 

 The Conference hosted recognized scholars and witnesses. Dr. My-
roslav Marynovych, the Ukrainian Catholic University (Lviv), who 
has discussed the multi-ethnic past of Galicia, Prof. Shimon Redlich, 
Ben- Gurion University (Israel), who has considered the Polish-Jewish-
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Ukrainian triangle in prewar and wartime Berezhany and Dr. Igor Sh-
chupak, Director of Tkuma Center (Dnipropetrovsk), who has spoken 
about the Holocaust in Ukraine. Architect Menachem Katz vividly re-
called the march of 300 Jewish men to the Okopisko Jewish cemetery. 
Mr. Zbigniew Rusinski (Rybnik, Poland), former Berezhany resident, 
retold his recollections of the war and the German occupation. Mr. Rys-
zard Brzezinski (Gliwice, Poland), a son of Berezhany Poles, shared 
with the audience his perception and emotional links of his parents’ 
hometown. Dr. Aharon Weiss, Tkuma Academic advisor, has made 
an excursus about Jewish communities’ life in small towns, shtetls, of 
Galicia in prewar and wartime and shared his thoughts about perspec-
tives of Jewish communities development in present-day Ukraine. The 
morning session has been closed by greetings of Ambassador Wieslaw 
Osuchowski, Polish Consul in Lviv. 

 The afternoon session featured talks by local scholars and cultural 
activists, such as Mrs. Nadezhda Volynets, Mr. Bohdan Tikhyi, Mr. 
Stepan Kolodnitskyi, Mr. Volodymyr Paratsii, Mrs. Oksana Gurs’ka, 
Mrs. Galina Brits’ka, Mrs. Nadia Golod and Mrs. Natalia Sobkovich. 
Prof. Redlich’s book «Together and Apart in Brzezany», published in 
English, Hebrew, Polish and Ukrainian, has been presented at the con-
ference. The conference and the march to the Okopisko cemetery were 
filmed by Polish State TV. 

 The Berezhany Conference is considered to be the first of its kind in 
a small town in Western Ukraine, former Eastern Galicia It has evoked 
keen local public interest enabling to discuss the local past and con-
fronting it honestly by Ukrainians, Jews and Poles, after decades of 
omission and erasure.

Prof. Shimon Redlich (Israel)

International Scholary Conference 
«The Ukrainian-Polish Borderlands under the 
Soviet Regime 1939-1941: Ukrainian, Polish, 

Jewish Social Life and Relations.»

On June 18-20th, 2007 Polish Center for Holocaust Research, the 
Institute of Philosophy and Sociology and Polish Academy of Sci-
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ences (Warsaw, Poland) and “Tkuma” (“Renascence”) All-Ukrain-
ian Center for Holocaust Studies (Dnipropetrovsk, Ukraine) have 
conducted the International Scholary Conference «The Ukrainian-
Polish Borderlands under the Soviet Regime 1939-1941: Ukrainian, 
Polish, Jewish Social Life and Relations» in Lviv. 

The conference has been organized thanks to the support of 
Task Force for International Cooperation on Holocaust Education, 
Remembrance and Research and the Claims Conference on Jewish 
Material Claims Against Germany.

During the conference, researchers from Ukraine, Poland and Israel 
have discussed issues that haven’t been paid much attention earlier at 
international conferences, namely the social issues, the everyday life, 
and the relations between Poles, Ukrainians, and Jews in the Ukrainian-
Polish Borderlands under the Soviet regime during 1939–1941. During 
this period in Western Ukraine relevant and disputable processes have 
been changing – from «depolonization» and demonstrative «ukrainiza-
tion» to society «sovietization» and destruction of national and com-
munity life. 

The scholars from various cities of Ukraine, Israel and Poland have 
participated in the Conference. Taras Vozniak, recognized scholar and 
public figure, editor-in-chief of cultural periodical «Ji», who has greet-
ed the Conference on behalf of Lviv Regional State Administration, and 
taken active part in scholary discussions. The peculiarity of the Confer-
ence was the participation of young scholars who firstly joined Tkuma 
scholar forums. 

During the official Conference opening organizers and participants 
answered the questions of journalists who represented Lviv, Dnipro-
petrovsk, Kyiv and foreign mass media. Thanks to the hospitality of 
Lviv Jewish Charitable Foundation «Hesed-Arye» and its director Ada 
Dianova, the Conference participants and guests have got great aes-
thetic pleasure from the concert, performed by Hesed-Arye creative 
groups. 

During the Conference the scholars had opportunity to present re-
sults of their researches, giving reports, discussing them and participat-
ing in «round tables». 

Associate Professor Andrzej Zbikowski in his report «Hard every-
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day life. Polish-Jewish relationships on the Western Ukraine during 
the Soviet occupation 1939- 1941» has profoundly analyzed the sub-
ject referring to source materials. Having characterized groups of Jews 
who were under soviet regime, he singled out broad unprovided masses 
and Jewish plutocracy, who differently reacted to liquidation of Polish 
domination in the society. 

Prof. Ganna Kapustian, Kremenchuk State Polytechnic University, 
Theory, History and Law Department (Kremenchuk) has spoken about 
«Deportation of Poles-settlers from Western Ukraine (1939-1941)». Il-
lustrating Stalin’s repressive policy by the example of Polish displaced 
people, G. Kapustian has put special emphasis on the horrible destiny 
and sufferings of children, separated from their parents, as well as us-
ing local population of other nationalities by the authorities to commit 
repressions against Poles. 139.590 Poles had been resettled by 1940. 

Dr. Faina Vynokurova in the report «Documents about fate of 
Polish citizens Jews by birth in the context of international relations on 
Ukrainian-Polish boundary (1939-1941)» has analyzed, as usual using 
huge source basis, soviet policy as to national question. The researcher 
has focused attention on quirk of fate when the Jews, who had been 
repressed by Stalin’s regime for refusal to become a Soviet citizen and 
exile to Siberia, Arkhangelsk region or another remote USSR region, 
had much more chances to survive during the war then those Jews who 
had avoided repressions, stayed in Western Ukraine and perished from 
the hands of Nazi occupants during Holocaust. 

Prof. Igor Andrukhiv has submitted the report «Repressive soviet 
methods and their consequences on the Prykarpattia territory in 1939-
1941. Historical and politological aspect». In the report the scholar 
dwelled on issues of national society structure in Western Ukraine and 
systems of soviet regime establishing in poly-national society, on prob-
lems of ideological contradiction of soviet regime and different groups 
of society, on the cultural level of new government, repressions, etc. 
Prof. Andrukhiv has mentioned that in 1939-1940 the population in 
Western Ukraine has reduced by 400,000 persons, including 20,000-
25,000 exterminated people. Stalin’s terror outlined the further course 
of events in the region during the war, including development of Ukrain-
ian national movement. 
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In the report «Everyday life in Lviv 1939-1941 and mutual inter-
action of Poles, Ukrainians and Jews under Soviet occupation» Dr. 
Grzegorz Hryciuk, adjunct Wroclaw University, Department of History 
and Pedagogy, Historical Institute (Wroclaw), has focused attention on 
peculiarities of Soviet regime national policy concerning Poles, Ukrain-
ians and Jews and reaction of population on it, who was not homogene-
ous and had different attitude toward new government. The scholar has 
described the evolution of the Soviet policy toward local population, 
Soviet’s attitude to national traditions and culture, attempt to use Lviv 
as a positive «showcase of soviet life» for Poland. Showing the destruc-
tion of national and cultural life, Dr. Grzegorz Hryciuk has pointed out 
positive changes in the society concerning system of labour and health 
protection. But the fundamental consequences for all national commu-
nities were the establishment of the absolute regime control of social 
and private life, destruction of national traditions, strengthening the at-
mosphere of the repressions’ fear. 

Vivid discussions have been provoked by young Ukrainian researcher 
Oleksandr Gisem’s report «Modeling of Soviet-Polish conflict in USSR 
and Poland diplomatic relations (1920th-30th)» in which the researcher 
has shown his sight on reasons of Soviet-Polish confrontation and its 
consequences, and also extrapolation of «great state» policy concerning 
independent neighbours into modern international situation. 

Dr. Ivan Monolatiy, who represented Scholary Center for Ukrain-
ian National Liberation Movement Research of History and Politology 
Institute of V. Stefanyk Prykarpattia National University and I. Kuras 
Institute of Political and Ethnonational researches of National Acad-
emy of Science of Ukraine (Ivano-Frankivsk), has reported on the top-
ic «Interethnic relations in Kolomyia in the period of the first Soviet 
occupation (1939-1941). Examples and consequences of Ukrainians, 
Jews, Poles, Germans and Russians living together on Pocuttia». He 
accentuated on involving local population and Eastern Ukraine native 
by Soviet authority in reforming 

Dr.Bogusław Gogol, adjunct; Gdansk University, Research Institute 
for Contemporary History and Political Sciences in XIX and XX cen-
turies (Gdansk), has spoken with relevant report «Polish communists in 
Lviv – stances and dilemmas. Presented on the example of the group of 
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editors of the «Red Standard» 1939- 1941». 
Dr Grzegorz Motyka from Institute of National Remembrance, 

Main Commission for Investigation of Crimes against the Polish Citi-
zens; Institute of Political Sciences of the Polish Academy of Sciences 
(Warsaw) in his report «Attitude of OUN towards Poles and Jews on the 
Western Ukraine, 1939- 1941» has showed his sight on «revolution and 
totalitarism features» of Ukrainian national movement, mentioned anti-
Poles and anti-Jewish goals of Organization of Ukrainian Nationalist. 

Dr. Igor Shchupak has spoken with the report «From «depolonisa-
tion» and «Ukrainisation» – to «sovietisation» of educational system in 
Western Ukraine under Soviet Regime in 1939- 1941». He has pointed 
out stages of soviet regime educational policy in the specified period. 
The stages were distinguished by necessity of cabal and agitation of 
certain groups of population to achieve the ultimate aim at total control 
of education, spiritual life and, finally, of the whole social life. 

Dr. Agnieszka Cieślikowa, who represented Jagiellonian Univer-
sity, Department of Polish Language (Krakow), has reported to the con-
ference participants on crucial changes in mass madia. In her report 
«Polish, Ukrainian, Jewish press in Lviv under the Soviet occupation 
in Lviv, 1939- 1941» Dr. Agnieszka Cieślikowa has analyzed contents, 
character of publications of many editions, including «Red Standard», 
«Lenin’s Youth», «Roiter Stern» and others. 

Dr. Zhanna Kovba, researching religious life in Eastern Galychyna 
in 1939-1941, used complex of scientific methods, including sociologi-
cal observation, content analysis, etc. Dr. Zhanna Kovba’s characteristic 
of metropolitan Andrei Sheptitskiy activity, who emphatically resisted 
Stalin’s atheization and dehumanization of the society, was continued 
in report «Religious relations in Western Ukraine (1939-1941): Met-
ropolitan Andrei Sheptitskiy in the light of Ukrainian-Jewish-Polish 
relations» by Prof. Rudolf Myrskyy from National University «Lviv 
Polytechnic» (Lviv) 

Prof. Grzegorz Mazur from the Jagiellonian University (Cracow) 
has lectured about «Collaboration, resistance, adaptation. Poles 
Ukrainians and Jews on the Western Ukraine (Polish East Border-
lands) towards the Soviet occupation, 1939- 1941». The professor has 
singled out separate groups of population of certain nationality, particu-
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larly Jews whose economical and political interests determined their 
attitude to the Soviet regime. Prof. G. Mazur has underlined that at the 
Conference Polish science has been presented by 4 centers – Warsaw, 
Cracow, Wroclaw and Gdansk. And the issues discussed in the frames 
of scholar forum are to be large-scaled; parallels and analogies with the 
Western Ukraine events in 1939-1941, one may find even in Western 
Belarus,  came to generalizing of the main tendencies of Soviet regime 
policy in that period. It is known that happened events were overgrown 
by the myths, which also proves the social relevance of the considered 
issues. 

Dr. Maksym Gon in the report «Crisis of «little patriotism» as a 
factor of international relations changes in Western Ukraine in the end 
of 1930-th – in the beginning of 1940-th» has grounded the introduced 
by him definition «little patriotism» – as aspiration the welfare of the 
country, where representatives of certain ethnic group lived, that dif-
fers from «big patriotism» – as «trans-state national corporatism». The 
scholar has presented interesting facts of Polish Jews attitude to Poland 
during historical breakings in the beginning of XX century. 

Dr. Aharon Weiss, Tkuma Center Academic Advisor (Jerusalem) 
has demonstrated deep analysis of social changes in Western Ukraine 
as a consequence of «sovietization» policy in 1939- 1941. In the re-
port «Crucial changes in Jewish community, political and social life in 
Western Ukraine under Soviet regime, 1939- 1941» he has emphasized 
that principles of Jewish national community life had been destroyed 
completely for the first time in the history of Jewish community in 
Ukraine. 

Dr. Volodymyr Liubchenko from Ukrainian Institute of History of 
National Academy of Science of Ukraine (Kyiv) in the report «Eastern 
Ukrainians about every day life and national relations in Soviet Per-
emyshl» has made successful attempt to illustrate historical events on 
the basis of verbal historical sources.

All reports have provoked keen participants’ interest and vivid dis-
cussions which have been summarized during Round table meeting on 
subject «Ukrainian-Polish-Jewish points of view on the Historiography 
problems: typology, toponymia and «difficult» questions». The facili-
tator of the round table was Dr. Jakub Petelewicz, Polish Center for 
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Holocaust Studies (Warsaw), and speakers were Dr. Aharon Weiss (Je-
rusalem, Israel), Dr. Myroslav Marynovych (Lviv, Ukraine) and Prof. 
Andrzej Zbikowski (Warsaw, Poland), who stipulated versatile discus-
sion of the round table subject .

Addressing to the Conference participants, Prof. Myroslav 
Marynovych, Ukrainian Catholic University, Religion and Society In-
stitute (Lviv), has emphasized: «Tkuma» can organize scholary meet-
ings in which set issues were considered from different viewpoints. On 
this Conference the scholars began to discuss delicate, even explosive 
issue. Sometimes we instinctively avoid such subjects. Nevertheless, the 
Conference issues have been discussed in tremendously tolerant way. 
It’s relevant for me that the Conference dislodges one of the trumps of 
anti-Semitic MAUP (Interregional Academy of personnel Management) 
rhetoric that Jews are not tolerant for discussing their compatriots. In the 
Conference such kind of discussion has been aroused in rather tolerant 
way, though some history issues are painful to perceive. For Ukrainian 
it is also difficult to listen to the facts, for instance, about collaboration 
with Nazis during the war. But such issues are necessary to discuss. I’ve 
got pleasure from Dr. Aharon Weiss’s ability to explain his motivation 
in such way that representatives of other communities feel historical 
pain for Aharon’s nation. We should direct the next our step to compre-
hending how our pain became the pain for other nations». 

Summing up the discussion, recognized Polish researcher Prof. An-
drzej Zbikowski focused scholars’ attention on the most acute issues 
of Ukrainian-Polish-Jewish relationships history in the beginning of 
WWII. The researcher shared his thought about necessity of creation 
not only the collection of the scholars’ reports book, but also educa-
tional manual for public use. 

 During the Conference closing ceremony the ideas about necessity 
of conference materials publishing have been supported. The Confer-
ence organizers and participants have vividly discussed topic and for-
mat of the next Conference which is to be held in Poland. 

Dr. Igor Shchupak (Dnipropetrovsk)  
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International Scholary Conference 
«Remembrance – Awareness – Responsibility» 

(Auschwitz-Birkenau State Museum)

Tkuma Center (Dr. Igor Shchupak, Tkuma Center director, Dr. Aha-
ron Weiss, Tkuma Center academic advisor) has taken part in the Inter-
national Scholary Conference «Remembrance – Awareness – Respon-
sibility», which has been held in Auschwitz-Birkenau (Poland) State 
Museum in Oświęcim on July 2-4th, 2007 and commemorated the 60th 
anniversary of the founding one of the leading museum in the world. 

The Conference has hosted over 170 participants from Poland, Ger-
many, Denmark, Israel, Lithuania, the Netherlands, the Slovak Repub-
lic, USA, the Check Republic, Ukraine. The Conference has welcomed 
representatives of various organizations and foundations. Among Con-
ference participants there were Rabbi Andrew Baker, director of In-
ternational Jewish Affairs, American Jewish Committee (USA), 
Avner Shalev, chairmen of the Yad Vashem directorate (Israel), 
Sara Bloomfield, director of the United States Holocaust Memorial 
Museum in Washington (USA), directors of various scientific and mu-
seum institutes of Europe, Ministers of Polish Government. Tkuma was 
the only representative of Ukraine in the Conference. 

The following recognized scholars and public figures have given 
their speeches on the plenary sessions: Prof. Elie Wiesel, laureate of the 
Nobel Peace Prize (USA), Prof. Yehuda Bauer (Israel), Prof. Wladis-
law Bartoszewski (Poland) and others. 

Many significant reports have been presented at three Conference 
panels «Remembrance», «Awareness», «Responsibility». Keen inter-
est has been paid to the significant report of Tkuma partner Prof. Fe-
liks Tych (Poland); report by Dr. Aharon Weiss (Israel) has been often 
quoted during further discussions. Tkuma Center director Dr. Igor Sh-
chupak (Ukraine) has introduced report devoted to problems of Holo-
caust awareness in Ukraine and comparative analysis of Holodomor 
and Holocaust. 

In the framework of the Conference Tkuma Center has presented its 
activity which produced a favourable impression on the participants. 
Tkuma Center activity stirred deep interest of Mr. Оlexandr F. Motsik, 
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Extraordinary and Plenipotentiary Ambassador of Ukraine in Poland, 
and Mr. Mikolaj Jarmoluk, First Secretary of Embassy of Ukraine in 
Poland, who specially arrived from Warsaw to meet Tkuma representa-
tives. Ambassador and First Secretary of Embassy of Ukraine greatly 
appreciated the work Tkuma carry out in Ukraine to study Holocaust 
history and tolerance. They accentuated on the significance of Tkuma 
international activity which promotes strengthening of positive image 
of Ukraine as European democratic country. Embassy representatives 
also emphasized that Tkuma participation and presentation in such high 
level scholary forum is of great relevance. Diplomats expressed will-
ingness to support conducting by Tkuma scholary conferences, youth 
international seminars (the nearest seminar is «The Ark – 2007».

Tkuma has reached the agreements with Robert Kuwalek, director 
of the Museum and Memorial in Belzec (Poland), about common con-
ducting of Ukrainian-Polish-Jewish educational seminars. 

The Conference has been organized in high level which corresponds 
to the level of presented in the Conference scientific institutes and non-
government organizations. The Conference had great scholary signifi-
cance in developing scholary contacts and determining perspective di-
rections of scholary work, as well as tremendous social importance. 
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ОГЛЯД СТАТЕЙ

Єхуда Бауер
Голокост у світовому та європейському 
контексті

У статті розглядається Голокост, як геноцид, в різних історич-
них контекстах – єврейської історії, європейської та всесвітньої. 
Аналізуються причини й передумови Голокосту в нацистській 
Німеччині ще до початку Другої світової війни. Порівнюються 
націонал-соціалістична партія Німеччини та комуністична партія 
Радянського Союзу. Підіймається питання про універсальність та 
унікальність Шоа, а також дуже важлива проблема – визначення 
самого терміну «геноцид» та співвідношення і зв’язок між ним та 
політицидом – винищенням людей за політичні переконання, де-
моцидом – вбивством цивільних, та іншими явищами подібного 
характеру. Як приклади наводяться нещодавні події у Дарфурі, Ру-
анді, які співставляються з подіями минулого, а саме – з геноцидом 
євреїв. Також детально розглядається сталінський радянський ре-
жим, особливо його прояви у Прибалтиці під час окупації остан-
ньої радянською владою; він також порівнюється з геноцидом 
євреїв. Частково розкривається ставлення до Радянського Союзу 
та визвольної Червоної армії українців та поляків. Автор говорить 
про подвійність, або «двоїстість» характеру стосовно будь-якого 
явища, події чи окремої людини. Таким чином, центральною про-
блемою статті постає питання геноциду як такого та питання про 
безпрецедентність Голокосту.

Венди Лауэр
«Опережающее подчинение» и осуществле-
ние нацистами Холокоста в Украине:  
взаимодействие центральных и местных 
властей в генеральном округе «Житомир» 
(1941-1944)

На основе богатого документального и историографического 
материала в статье рассматривается деятельность нацистов в ге-
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неральном округе «Житомир». Основное внимание уделено на-
цистскому региональному управлению, связям командиров граж-
данской администрации с высокопоставленными нацистскими 
чиновниками, поступление приказов и распоряжений от послед-
них и выполнение их на местах. 

Подробно описывается, как проходил Холокост в этом регио-
не: выделены этапы уничтожения; рассмотрены акции по сбору и 
уничтожению еврейского населения, участие местного населения 
в проводимых акциях.

В результате проделанного исследования, автор делает следую-
щие выводы. Местное руководство искало психологическую опору 
в инструкциях и намерениях, высказанных высокопоставленным 
нацистским начальством, и делало это для придания легитимности 
своим собственным преступным действиям. Местные функционе-
ры были настроены на работу «навстречу своему начальству» и 
выполняли свои обязанности с таким усердием, которое немцы 
называют «опережающим подчинением». Стоило нацистской вер-
хушке официально санкционировать убийство евреев как некое 
«решение», и их подчиненные на местах начинали планировать и 
осуществлять массовые убийства без открытых и прямых прика-
зов, и часто лишь потому, что такое намерение было понято без 
лишних слов, или потому, что они ощущали, что именно этого от 
них ожидает начальство. Даже без прямой передачи соответству-
ющей команды машина уничтожения действовала благодаря рас-
пространенному антисемитизму, бюрократическому конформизму 
и общему стремлению работать на выполнение желаний фюрера. 
В результате сложилась обстановка молчаливого взаимного согла-
сия, устранившая разногласия между верхами и низами.

Ігор Щупак, Ганна Абакунова
Вивчення Голокосту в Україні

У цій статті авторами розглянутий розвиток української історіо-
графії з досліджень проблем Голокосту на теріторії окупованої під 
час Другої світової війни України. Подана коротка характеристика 
досліджень радянської доби та виокремлено три періоду в історіо-
графії вже незалежної України. 



184

Перший період (1991–1995  рр.) – поява перших ідеологічно 
незаангажованих науково-дослідницьких робіт з історії Голокосту. 
Вперше виходять у світ публікації, спеціально присвячені історії 
Голокосту в Україні. В основному це були дослідження регіональ-
ного характеру, які не охоплювали всю Україну, а були сфокусовані 
на окремих містах чи областях і базувалися на місцевих архівних 
матеріалах.

Другий період (1996–2000 рр.) характеризується виходом зна-
чної кількості публікацій різноманітного характеру: від невелич-
ких наукових заміток і статей до дисертацій і монографій. В цей 
період регіональна специфіка відходить на другий план, а на пер-
ший – виходять роботи узагальнюючого характеру, які охоплюють 
або великі регіони України (наприклад Галичину, Поділля та ін.), 
або навіть всю територію сучасної України.

Третій період (з 2000 р. по сьогодення) характеризується зна-
чною активізацією досліджень з історії Голокосту в Україні, у тому 
числі – осмисленням трагедії не тільки істориками, але й представ-
никами інших наук – філософами, психологами, юристами тощо. 
Ширше становиться джерельна база досліджень, з’являється біль-
ше узагальнюючих праць.

Автори дають докладний аналіз всіх трьох періодів, спираючись 
на наукові праці: монографії, статті, збірки матеріалів та докумен-
тів за редакцією провідних вчених України. Визначається внесок 
західних дослідників у вивченні Голокосту на території України. 
Виокремлюється провідна роль наукових центрів з дослідження 
Голокосту: проведення ними семінарів і наукових конференцій; 
видання матеріалів цих конференцій; збірок наукових статей, мо-
нографій тощо.

У статті зазначені основні напрямки і питання, за якими про-
водяться дослідження, та поставлений акцент на проблемах та 
недоліках, що існують на сучасному етапі вивчення Голокосту в 
Україні. 
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Мирослав Маринович
Постать Митрополита Шептицького  
у нелінійному просторі історичного часу

У статті розглядається постать митрополита Андрея Шептиць-
кого як духовного лідера греко-католицької церкви. Аналізується 
ставлення митрополиту як до комуністичного, так і до нацистсько-
го режимів, трансформація його поглядів і зміна ставлення до на-
цистської влади. Атвор статті підкреслює, що зараз митрополита 
Шептицького судять за сьогоднішніми, а не тодішніми обставина-
ми, а такий суд є антиісторичним. До того ж, митрополит сьогодні 
має відповідати не тільки за свої вчинки, але й за вчинки багатьох, 
що також є несправедливим. Автор наголошує, що потрібно не 
вдаватися виключно до засудження або до виправдання, а знайти 
якусь «золоту середину» і розглядати діяльність митрополита все-
бічно.

Ігор Щупак
Митрополит Андрей Шептицький: 
особистість та символ в історії

Розглядаючи постать митрополита Андрея Шептицького, автор 
аналізує його діяльність з 1939 по 1944 роки. У статті визначені 
наступні висновки. Митрополит Андрей Шептицький як керівник 
УГКЦ переймався передусім проблемами життєдіяльності та роз-
витку своєї церкви та духовними потребами українського народу, 
якому ця церква мала служити. Позиція митрополита Андрея Шеп-
тицького формувалася на ґрунті не завжди об’єктивної та чіткої 
інформації. Крім того, Андрей Шептицький не був позбавлений 
певних ілюзій, що, можливо, походили з його власного минулого, 
або з певних ідеологічних настанов. Зміни історичних умов, нові 
соціально-політичні явища, що виявлялися, змушували митропо-
лита Шептицького змінювати своє ставлення. 

На думку автора, практичні дії мають значення набагато більше 
найпереконливіших слів. Андрей Шептицький не тільки звертався 
до пастви із закликом «Не убий!», але й власним прикладом ряту-
вання десятків життів євреїв, приречених на загибель гітлерівця-
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ми, однозначно став на бік гуманізму проти людожерської політи-
ки нацистів. 

Крім того, автор статті торкається проблеми стереотипів, які 
склалися у суспільстві щодо знакових історичних осіб. Стереотипи 
сприйняття таких історичних персонажів призводять до того, що 
наші сучасники інколи сприймають символ, а не діяча конкретного 
історичного періоду, підходять з категоріями сьогодення до подій 
минулого. 

Тетяна Чайка
Колаборація у «просторі смерті»: 
до осмислення моральної колізії 
митрополита Андрея Шептицького

У статті всебічно розглядається постать митрополита Андрея 
Шептицького, як звичайної людини та борця за мир, справедли-
вість і Божий Закон, так і голови Греко-католицької церкви, розум-
ного та впливового політика. Піднімаються складні проблеми ети-
ки, моралі та особистісного вибору. 

Ім’я митрополита Андрея Шептицького позначає один з най-
важчих, найтрагічніших водорозподілів української долі XX  ст. 
Постать митрополита – в центрі страшних, просякнутих потока-
ми крові, стосунків українців, вірних Греко-католицької церкви, з 
поляками, «сов’єтами», німцями, євреями. У статті здійснюється 
спроба розкрити реальні спонуки та сенс співпраці митрополита 
Андрея з окупаційним режимом на основі його листування 1941-
1944 рр.

Автор статті доходить до висновку, що на рівні спільних або 
тотожних цілей та ціннісних орієнтацій принципових засад і моти-
вів для співпраці з нацистським режимом у Андрея Шептицького 
не було. Це, однак, не усуває питання про колаборацію на рівні 
засобів, тобто про використання лояльності до окупаційного ре-
жиму, підтримки тих або інших його заходів, виконання певних 
розпоряджень тощо, як засобу для досягання власних цілей. Але 
скільки б не ламалося й надалі списів довкола трагічної постаті 
Андрея Шептицького, очевидним видається принаймні одне: він 
зумів-таки прийняти на себе, сфокусувати у власній душі одну з 
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щонайбільших, найгрізніших напруг останнього сторіччя – і спря-
мувати її на порятунок реальних людей.

Фаіна Вінокурова
Відображення в документальних джере-
лах ДАВО участі представників релігійних 
конфесій у порятунку євреїв, які пережили 
Голокост на території Вінницької області

У своєї статті автор спирається на документи «усної історії», 
отримані в результаті аудіо- та відеоінтерв’ювання порятованих, 
які зберігаються в колекції свідчень, спогадів та інших документів 
колишніх в’язнів гетто, концентраційних і робочих таборів. 

Факти праведництва з боку священиків на території Вінниччини 
засвідчено як поодинокі випадки, мотивовані радше не духовним 
саном, а моральним вибором людей. Більше того, наділені владою 
діячі церкви тут відкрито висловлювали антисемітські погляди. 
Поняття «віра», «милосердя» подібні представники священицьких 
кіл використовували як звичайнісіньке гасло, декорацію, а не мали 
їх змістом власної поведінки, засадами у виборі позиції.

Зазначається, що в Галичині, як засвідчують документи й літе-
ратура, завдяки чітко вираженій позиції та цілеспрямованій діяль-
ності митрополита Андрея Шептицького, його брата протоієрея 
Климентія, настоятельки жіночих монастирів ігумені Йосифи і ба-
гатьох інших представників Української греко-католицької церкви, 
порятунок жертв Голокосту сприймався в цьому середовищі як ор-
ганічна частина пастирського служіння.

Автор наводить окремі приклади порятунку євреїв на Віннич-
чині з боку представників різних конфесій та аналізує мотиви їх-
ньої поведінки.

Жанна Ковба
Вплив Митрополита Шептицького на 
вірних у часи Голокосту

Стаття торкаєтся, насамперед, проблеми гуманістичного вибо-
ру в умовах тоталітарних режимів: радянського та нацистського, 
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на прикладі діяльності митрополита Андрея Шептицького. Ви-
користовується великий документальний матеріал, на основі яко-
го показано засудження нацизму з боку митрополита, співчуття 
євреям; його глибокі страждання з приводу бачення обмеженості 
можливостей як своїх, так і Церкви, щоб вплинути на долю євреїв, 
але також і прагнення Шептицького зберегти у вірних Божий Закон, 
наголошуючи на святості життя, милосердя до ближнього: україн-
ця, єврея, поляка. Наголошено на тому, що Шептицький фактично 
заперечував пріоритет нації, держави, які були виправданням ради-
кальних націоналістів.

Завдяки висловам митрополита Андрея, автор статті показує не 
тільки складну ситуацію, в якій опинився Шептицький, а і його 
прагнення змінити це; врятувати тих, кому це потрібно, оскільки 
«…християнською любов’ю треба усіх ближніх обнимати».

Не залишена поза увагою і діяльність інших священиків Захід-
ної Україні у роки війни. На яскравих прикладах показано, як вони 
рятували євреїв разом чи поодинці, завдяки турбуванням митропо-
лита Шептицького чи за власною ініціативою.

Автор зазначає, що довгі роки вкорінювалися стереотипи: Шеп-
тицький – колаборант, патріарх фашистського дистрикту, уніатські 
священики – духовні провідники буржуазних націоналістів. Факти 
рятування євреїв з ініціативи і під впливом митрополита замовчу-
валися, хоча вони якраз говорять про зворотнє. 
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SUMMARIES

Yehuda Bauer
Holocaust in its European and World Context

The author considers the Holocaust as genocide in its various con-
texts, such as Jewish history, European and World history context. 
Holocaust reasons and premises in Nazi Germany before WW II are 
analyzed. The German national-socialistic party and Soviet Union com-
munist party are compared. The relevant and important issues have been 
raised in the article, i.e. universality and uniqueness of Shoah, defini-
tion of the term «genocide», its correlation and connection with poli-
cide (extermination people for their political views), democide (killing 
of the civil population), and other alike phenomena. As an example the 
author cited the recent events in Daphuri, Rwanda, which are compared 
with the past events, namely the Jewish genocide. In the article the Sta-
lin Soviet regime is in detail considered, especially its manifestations 
in Baltic during its occupation by the Soviet power; the regime is also 
compared with the Jewish genocide. Partially the attitude to the So-
viet Union and Red Army of Ukrainians and Polish is considered. The 
author tells about duality of the character regarding any phenomena, 
event or certain person and concludes that comparing Shoah with other 
genocides is not corresponding. Thus, the central issue of the article is 
genocide as itself.

Wendy Lower
«Anticipatory Obedience» and the Nazi 
Implementation of the Holocaust in The Ukraine: 
a Case Study of Central and Peripheral Forces in 
the Generalbezirk Zhytomyr,  
(1941-1944)» 

The article, based on rich documentary and historiographical mate-
rials, considers Nazi activity in Zhytomyr Generalbezirk. The main at-
tention turned to the Nazi Regional management, interactions between 
commanders of civil administration and high-standing Nazi officials, 



190

Nazi officials’ orders and their fulfillment. 
The author describes in details the Holocaust process in this region, 

defines the stages of annihilation, considers the actions on Jewish people 
extermination, and the participation of local population in such events.

The author’s implemented investigation leads to the following con-
clusions. The local authority sought the psychological support in Nazi 
officials’ instructions and intents to legitimate their own criminal ac-
tions. The local organization men were aimed to cooperate with their 
heads and fulfilled responsibilities with great zeal, which called by Nazi 
«anticipatory obedience». As soon as Nazi authority officially sanction 
the Jewish extermination as a certain «solution», the subordinates at the 
local level started to plan and implement the mass-killing, without hav-
ing any direct orders, only due to the feeling that the officials expected 
such actions from them. Even without direct ordering the extermination 
machine functioned due to widely spread anti-Semitism, bureaucratic 
conformism, common striving for implementation of the Fuhrer’s or-
ders. As a result, the atmosphere of mutual connivance between offi-
cials and subordinates has been developed. 

Igor Shchupak, Ganna Abakunova
Holocaust Studies in Ukraine

The authors consider the development of Ukrainian historiography 
on Holocaust Studies research. In the article introduced the brief infor-
mation of Soviet times’ research and defined 3 historiography periods 
of independent Ukraine. 

First period (1991–1995) – the appearance of the first ideologically 
no-engaging scientific research on Holocaust History. First publications 
on Holocaust History in Ukraine have been issued. Based on the local 
archive materials, most of the implemented research had local character 
and were focused on investigation of the certain cities or regions.

Second period (1996–2000) is characterized by the considerable 
quantity of publications release – from small scientific paragraphs and 
articles to dissertations and monographs. In this period the local specifi-
city receded into the background, and the research of the generalized 
character, which investigated large regions of Ukraine (e.g. Galychyna, 



191

Podillya) or the whole territory of modern Ukraine have been brought 
to the forefront. 

Third period (2000 – present) is characterized by substantial ac-
tivation of Holocaust History in Ukraine research, in particular the 
comprehension of the tragedy not only by historians, but by the repre-
sentatives of different sciences – philosophers, psychologists, lawyers, 
etc. The informational database for investigation has been enriched and 
more generalized research works have appeared.

The authors thoroughly analyze 3 abovementioned periods, referring 
to the scientific research, monographs, articles, collections of materials 
and documents, edited by the key scholars of Ukraine. The contribution 
of the western researches to Holocaust Studies in Ukraine has been un-
derlined. The leading role of scientific centers for Holocaust Studies has 
been marked out, implying Scholars’ conferences and seminars conduc-
tion, publication of the conferences’ materials as well as collections of 
scholars’ articles, monographs, etc. 

In the article defined the main directions and questions of the re-
search and emphasized the problems and drawbacks of the Holocaust 
Studies in Ukraine at present. 

Myroslav Marynovych
Personality of Metroolitan Sheptyts’kyi on 
Nonlinear Space of Historical Time 

The article considers personality of Metropolitan Andrei Sheptyts’kyi 
as spiritual leader of Greek-Catholic church. Metropolitan’s attitude 
to communist and Nazi regimes, modification of his standpoints and 
change of the attitude towards the Nazi authority are analyzed. The au-
thor of the article underlines that nowadays personality of Metropolitan 
Sheptyts’kyi is considered in the context of nowadays circumstances, 
not in the context of past events and such consideration is anti-historical. 
What is more, nowadays Metropolitan has to be responsible not only 
for his actions, but also for many people’s actions, which is also unfair. 
The author emphasizes that one shouldn’t exceptionally condemn or 
justify, but find certain «gold middle» and all-embracingly consider the 
Metropolitan activity. 
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Igor Shchupak
Metropolitan Andrei Sheptyts’kyi: 
Personality And Symbol in History

While considering the personality of Metropolitan Andrei 
Sheptyts’kyi, the author analyzes his activity during 1939 1944. In the 
article the following conclusions have been defined: Metropolitan An-
drei Sheptyts’kyi as a head of Ukrainian Greco-Catholic Church dealt 
with the issues of vital activity and development of the Church and 
spiritual needs of Ukrainian nation, to whom the church should serve. 
The attitude of Metropolitan Andrei Sheptyts’kyi has been formed on 
the basis of not always objective and accurate information. Moreover, 
Andrei Sheptyts’kyi had certain illusions, which probably have been 
fostered from his past or certain ideological grounds. Changing of the 
historical conditions, new appearing social-political phenomena made 
Metropolitan Andrei Sheptyts’kyi to modify his attitude. 

According to the author, actions are of more importance than the 
most convincing words. Andrei Sheptyts’kyi not only addressed to the 
clergy with the appeal «Do not kill!», but also by his own example of 
Jewish people rescuing, sentenced by Nazi to death, supported the hu-
manism against abysmal Nazi policy. 

Moreover, the author touches upon the issue of stereotypes, fostered 
in society concerning prominent historical personalities. Stereotypes of 
perceiving such historical personalities leads to the fact that contempo-
raries perceive the symbol not the personality of the certain historical 
period, apply the categories of present days to the past events. 

Tetiana Chaika
Collaboration in «space of death»: 
comprehension of Metropolitan Andrei 
Sheptyts’kyi moral collision

In the article all-embracingly considered the personality of Metro-
politan Andrei Sheptyts’kyi as an ordinary person, fighter for peace, 
justice and God’s Law, as the Head of Greco-Catholic Church, intel-
ligent and influential politician. The author raises difficult questions 
about ethics, moral and personal choice. 
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The name of Metropolitan Andrei Sheptyts’kyi associates with one 
of the most difficult and tragic watershed of Ukrainian destiny in XX 
century. The personality of Metropolitan is centered of abysmal, bloody 
embued relations of Ukrainians, devoted to the Greco-Catholic Church 
and Polish, «soviets», Germans, Jewish. 

The author attempts to investigate the authentic motives and sense 
of Metropolitan Andrei cooperation with the occupied regime, based on 
his correspondence 1941-1944.

The author concludes that Andrei Sheptyts’kyi didn’t have common 
or similar purposes and values, principals and motives for cooperation 
with Nazi regime. But, nevertheless, it doesn’t shift the question about 
collaboration at the means level, that is about loyalty to the occupied 
regime, support of its certain actions, implementation of its certain in-
structions, etc,  sa means of own purposes achievement. 

No matter how many disputable issues will be considered about 
tragic personality of Andrei Sheptyts’kyi, one thing, at least, is to be 
evident: he managed to assume and focus in his soul one of the most 
threatening perils of the XX century, directing it towards people’s res-
cuing.

Faina Vinokurova
The reflection in Vinnitsa Region State Archive 
documentary materials the participation of the 
representatives of religious confessions in 
rescuing the Jews who survived Holocaust on 
Vinnitsa Region territory 

In the article the author refers to the documents of «verbal history», 
received due to the audio- and video interviewing of the survivors. 
These documents are stored in the collection of evidence, remembrance 
and other materials of former prisoners of ghetto, concentration and 
labor camps.

The facts of righteousness of the priests in Vinnitsa Region have 
been mentioned as single cases, reasoned not by the holy orders, but 
by the moral choice of people. Moreover, empowered religious figures 
at this territory openly expressed their anti-Semitic standpoints. The 
representatives of such clergy used notions «faith», «mercy» as a simple 
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motto, decoration, without applying the meanings to their behavior and 
while fostering their standpoints. 

According to the documents and literature, due to the well-
defined attitude as well as purposeful activity of Metropolitan Andrei 
Sheptyts’kyi, his brother Archimandrite Klimentii Sheptyts’kyi. Abbess 
of the nunnery Yosyfy and other representatives of Ukrainian Greco-
Catholic Church the Holocaust victims rescuing in Galychyna was 
perceived as part and parcel of pastor service. 

The author depicts certain examples of Jews’ rescuing by the 
representatives of different confessions in Vinnitsa Region and analyze 
the motives of their actions. 

Zhanna Kovba
Metropolitan Sheptyts’kyi’s influence on the 
faithful during Holocaust

The article touches upon the problem of personal choice under totali-
tarian regimes: soviet and Nazi, by the example of Metropolitan Andrei 
Sheptyts’kyi activity. The author uses lots of document materials on the 
basis of which the author shows Nazism condemnation by the metro-
politan, his sympathy with Jews, his deep pain apropos comprehension 
of his and church’s limited possibilities to influence Jew’s fate, as well 
as Sheptitskyi’s striving to preserve the Lord’s Law for the faithful ac-
centuating on a life of sanctity, goodness to everybody: Ukrainian, Jew, 
Pole. It is accentuated that Sheptyts’kyi in fact denied the nation’s and 
state priorities which were justifications for radical nationalists. 

By the Metropolitan Andrei’s expressions the author shows not 
only the difficult situation, Sheptitskyi has been, but also his striving to 
change it; to rescue all who needed it, because «…with Christian love 
one should embrace all who neighbors».

The activity of other priests of the Western Ukraine during the war 
times is also considered. By the striking examples shown how they res-
cued Jewish people because of Metropolitan Sheptyts’kyi botherings or 
following the personal initiative. 

The author considers about fostered during many years stereotypes: 
Sheptyts’kyi-collaborator, patriarch of Nazi district, Uniate priests – 
spiritual guides of bourgeois nationalists. The facts about rescuing Jew-
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ish people on own initiative and under the influence of Metropolitan 
have been concealed, though those facts were testimonies to refute the 
fostered stereotypes.
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ІНСТРУКЦІЇ АВТОРАМ
Редколегія журналу приймає до друку статті, документи, спога-

ди, рецензії на книги та інші матеріали, що відповідають тематичній 
спрямованості видання. До запропонованої публікації, за бажанням 
автора, додається відгук спеціалістів із зазначеної проблематики.

У відповідності з постановою Президії Вищої атестаційної комі-
сії України від 15 січня 2003 р. №7-0 5/1 (Бюлетень ВАК України. – 
2003. – №1) редакційні колегії спеціалізованих видань зобов’язані 
відбирати до друку наукові статті, які мають такі необхідні елемен-
ти: постановка проблематики в загальному вигляді та її зв’язок з 
іншими науковими та практичними проблемами; аналіз останніх 
досягнень і публікацій, які торкаються зазначеної проблематики та 
на котрі спирається автор; виокремлення не вирішених раніше час-
тин загальної проблеми, яким присвячена стаття; формулювання 
цілей статті (постановка проблеми); викладення основного матері-
алу дослідження з ретельним обґрунтуванням отриманих наукових 
результатів; висновки з поданого дослідження та перспективи по-
дальшої розробки цього напрямку.

Матеріали до друку приймаються українською, російською та 
англійською мовами. Неодмінною умовою публікації є її оригіналь-
ність; якщо автор вже розміщував у якому-небудь виданні матеріал 
із зазначеної проблематики або іншу версію запропонованого до-
слідження, він повинен чітко оговорити це.

Стандарти оформлення публікації, що пропонується: заголовок 
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боти, а також його науковий ступінь. Примітки розмістити в кінці 
тексту. Після приміток подаються резюме англійською мовою.

За вірогідність наведеного в публікації матеріалу відповідаль-
ність несе автор. Його позиція може не співпадати з позицією ре-
дакційної ради журналу.

Незалежно від того, чи мав автор публікації на сторінках журна-
лу, прохання вказувати повністю прізвище, ім’я, по батькові, науко-
вий ступінь, вчене звання, місце роботи чи навчання, коло наукових 
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дакційну правку, що не змінює сенсу публікації. Відхилені рукописи 
не повертаються і не рецензуються.
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cluding payments of fees) to reprint or reproduce any material that is 
under copyright, and to supply such permissions when submitting the 
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The text should be typed using a single font (Times New Roman 12 
is preferred). Use left justification only. Do not use automatic hyphena-
tion. Tables and charts should be typed, each on separate page, with an 
indication of where these should appear in the text.
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thor’s name, scientific degree, scientific rank, place of work or study, 
circle of scientific interests, address, phone and fax numbers, and e-
mail address.

Materials preliminary approved for publication will be forwarded for 
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